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Аннотация
Решив попробовать в реальности советы знаменитой писательницы, Филлис и подумать не могла, чем это все обернётся. Работая на вампира, она решила завоевать сердце хладнокровного, чтобы, наконец, обрести женское счастье. Обложка Александры Бендер.


Айгелено Джули
50 способов околдовать вампира


Глава 1

Донауворт. 1700 год.
Хлестал дождь. Волны с шумом разбивались о берег. Чудилось, будто Безбрежный океан решил пересчитать каждый камешек, каждую песчинку. Белая пена хотела накрыть собой замок, стоящий на побережье, и унести его прочь.
Маленькая фигурка, покачиваясь от налетавшего ветра, перебирая каблучками, направлялась к готическому строению. Вблизи замка непогода, казалось, усиливалась. Девушка перебросила на спину тугую косу, поправила платье. Свет в окнах служил ей ориентиром. Она мужественно подошла к двери, открыла её своим ключом и вошла.
Просторная приемная с прямоугольным дубовым столом, факелами на стенах, старинными часами, встретила её тишиной. Девушка, перестав прижимать к себе книгу, положила творение человечества на стол. На обложке красовался парень с накаченным торсом, близстоящая барышня целовала молодого человека в щеку. Название гласило: «Пятьдесят способов стать лучше». Вверху шла витиеватая надпись, которая отображала имя и фамилию автора — Персепона Стикс.
Тишину приемной прорезал двусмысленный крик:
— Иди сюда, змея!
Голос принадлежал ученому Виктору дель ла Паладиа. Девушка встрепенулась. Она направилась к потайной двери, что располагалась за тикающими часами, и увидела необычную картину.

Молодая женщина убегала от Виктора. Посреди комнаты стоял ящик, который ученый, по-видимому, из-за любопытства открыл. Женщина показывала ему язык, пока мужчина пытался с превеликим трудом надеть на неё золотые браслеты. И кто сказал, что вампиры это самые высокоскоростные существа? С ними по медлительности сравниться разве что черепаха. Причем земноводная.
Мужчина заходил на второй круг, когда заприметил в углу личную помощницу, Филлис. Змееподобная женщина показала ему раздвоенный язык, её платье взметнулось.
— Что ты стоишь? Помоги мне! — произнес Виктор, пыхтя от натуги. — Я за ней целый час гоняюсь!
Филлис отмерла. Виктор бросил ей золотой браслет. Женщина перестала наворачивать стометровки вокруг коробки. Вампира она оглушила магией, и тот в прямом смысле рухнул к её ногам. Филлис выстояла. Она, улучив момент в беготне, надела браслет на руку женщины. Та взвыла от боли. Но помощнице в данный момент было не до проявления филантропии. Женщина остановилась, переводя дыхание. Филлис замкнула второй браслет на её руке. И вместо женщины появилась змея, которая с шипением теперь бросилась на девушку.
— А-а-а-а! Змея! — закричала в свою очередь Филлис. — Отстань от меня, тварь!
Пресмыкающееся, видимо, услышав ключевое слово, раскрыла капюшон и угрожающее зашипела. Филлис отползала по полу, змея — наступала. Игру в гляделки прервал все тот же Виктор — он ящиком накрыл змею. Щелкнул замок, коробка засияла синим цветом. Вампир стирал со лба пот. Он поправил белую рубашку, смахнул с черного пиджака несуществующие пылинки.
— Кто это? — робко поинтересовалась помощница, указывая на ящик.
— Ламия [1]. И, если ты не против, я хотел бы её подоить, — проговорил Виктор.
— Как корову? — уточнила на всякий случай Филлис.
Ученый многозначительно промолчал. Девушка поспешила ретироваться в пустую приемную. Первый рабочий начинался феерично. Только фейерверка не хватало для пущей убедительности.

В Донауворте вампиров не любили. До определенного времени. Если точнее говорить, то до определенного короля. Людвиг Второй выпустил приказ, разрешающий вампирам и оборотням заниматься научной деятельностью на благо королевства. Контролировал деятельность ученых, естественно, Банк идей.
Вампиры и оборотни, которые многие-многие века убивали друг друга и использовали право кровной мести, теперь обратили её в изучение флоры и фауны королевства. Вампиры выстроили замки, наподобие лордовских, оборотни — ушли в леса, строя на деревьях целые поселения.
Вампиры превратились в лакомый кусочек для тех, кто увлекался черной магией. Их старались переманить на сторону зла. Надо сказать, у некоторых служителей уничтоженного Ордена Святого малыша это удавалось. Ну, а тем, кто предпочитал уединение и всячески старался продать целителям ценные ингредиенты подороже, замыкались в замках, нанимали себе помощниц и вели ночной образ жизни.

Филлис присела на деревянный стул. Ножка старой мебели жалобно скрипнула под её весом. Девушка разложила бумаги, погрузившись в изучение цифр. Забытая книга очутилась под многочисленными документами. Вчера она посетила книжную лавку и заприметила коллекционное издание Персепоны. И не смогла пройти мимо.
К слову, Филлис обожала эту писательницу, скупая новые её книги. Ей чудилось, что Персепона поможет ей решить проблемы, поможет выбраться из сложных ситуаций. Хоть Филлис и в глаза не видела женщину, что написала книгу, но уже заочно считала её своей подругой.
Ухнула сова, возвещая о звонке. Филлис нажала кнопку, услышав раздраженный голос одной из постоянных клиенток Виктора:
— Я снова не сплю! Почему не помогают сеансы?
— Альнариим, скажите, вы принимали капли, что вам выдали строго по инструкции?
— Конечно! Что за вопросы, деточка?
— Тогда я вынуждена напомнить, что после сеанса вы должны принять капли и лечь спать. Вы не спите, потому что ослушались Виктора.
— Что за бред?! Милочка, мои связи быстро избавят тебя от работы.
— Всего доброго, Альнариим!
Девушка нажала кнопку. Сова ухнула, подтверждая завершение разговора. Филлис перевела дыхание. Переволновавшись, она потянулась за графином с водой. Драгоценный хрусталь разбился, вода полилась на раскрытые бумаги.
— Нет-нет! — запричитала она. — Только не это! Пожалуйста, мне нужна работа!
Дверь со стуком открылась. Виктор вышел из-за часов. Уложенная гелем стрижка растрепалась, делая его похожим на вихрастого чертенка. Филлис обратила внимание и на его одежду — на белой рубашке отчетливо виднелись черные пятна.
— Сколько раз я просил не беспокоить меня, когда я работаю над эликсиром?! — воскликнул Виктор.
— Один, — произнесла Филлис. — Простите.
— Что у тебя? — поинтересовался ученый, указывая на беспорядок на столе.
— Маленький творческий хаос, — сказала она.
— Немедленно приберись! — велел Виктор, разворачиваясь к часам. Как раз вылезла кукушка, возвещая о начале нового часа, — отмени мои встречи с клиентками. После твоих плясок со змеей в комнате находиться невозможно.
Филлис собиралась возмутиться, но ученого и след простыл. Что и говорить — вампир.

Чем конкретно занимался Виктор, давшей ей работу, помимо изучения всяческих существ, Филлис и не подозревала. Нет, конечно, она прочла пару скучных трактатов о вампирах, которые сгорали на солнце и одним лишь укусом обращали в себе подобных. Да и вдобавок бабушка прибавила пару жутких рассказов, в которых вампиры пили человеческую кровь. Но ожидания и реальность столкнулись. Причем самым неожиданным образом.
Виктор никак не показывал принадлежность к сверхъестественным силам. Ну, любил черный цвет. Ну, нравилось ему при улыбке показывать милые клыки. В общем, после первой встречи с ним Филлис поняла, что влюбилась. Влюбилась до бабочек в животе. Правда, её состояние бабушка обозвала любовью до колик.

Вампиры издревле не заводили отношений с людьми. Под страхом смертной казни, они обходили человеческих женщин стороной. В жены вампиры обычно брали эльфиек, фей, гоблинш, самок орков и троллей. Правда, кровь в таких детях побеждала вампирская. И дети от подобных союзов походили на отцов, а не матерей. Не сказать, чтобы детишки получались очень милые, но статность вампиров передавалась по наследству.

Филлис начала убирать на столе. Звякнул колокольчик, оповещая о посетителе. Девушка отвлеклась от занятия. Подняв голову, она столкнулась взглядом с эльфийкой.
— Я хочу видеть Виктора. Срочно, — проговорила та.
— Простите, но он велел никого не пускать сегодня, — сказала Филлис.
Эльфийка в сиреневом платье поправила мокрые от дождя волосы. Цветы и несколько прядей в её прическе висели сосульками. Фыркнув, она направилась в левую дверь, словно знала путь.
— Мне не велено никого пускать! — настойчиво повторила Филлис.
— Я его невеста, — ошарашила помощницу эльфийка. — Меня он всегда хочет видеть.

Филлис, разобравшись с беспорядком, прислушивалась к тишине. Эльфийка пропала на несколько часов. И, если честно, помощница начинала за неё беспокоиться. Мало ли, вдруг дитя ночи заобнимало её до смерти. Или ещё чего хуже — выпило до дна. Клыки же у вампиров не для красоты.
Когда помощница намеревалась спасать эльфийку из лап чудовища, то это самое чудовище само возникло перед ней. Филлис пискнула от неожиданности, рассыпав бумаги, которые держала в руках. Виктор обворожительно улыбнулся ей, показав клыки.
— Филлис, — грозно начал ученый, — мы сегодня закрыты. Пожалуйста, выпроводи нашу гостью.
— А где она? — спросила девушка.
— Здесь, — проговорил Виктор. Он отошел, явив взору потрясенной девушки эльфийку.
Та без сил лежала на полу. Филлис подскочила к ней, похлопала по щекам. Эльфийка слабо откликнулась. Помощница с помощью воды привела гостью в чувство. Виктор стоял за её спиной, контролируя каждый шаг.
— Что с ней? — поинтересовалась она, обернувшись.
— Потеряла плохие воспоминания, и теперь счастлива, — съязвил Виктор.
Филлис помогла эльфийке подняться, довела до двери и выпустила женщину с безумной улыбкой на устах. Погода продолжала бушевать. Ветер бил в окно. Стекла дребезжали, океан не успокаивался.
— Ко мне никого не пускать! — рявкнул Виктор.
— Простите, — проговорила помощница, — но она сказала мне, что ваша невеста. Она меня не слушала, я пыталась её остановить.
— Нет у меня невесты, — закричал ученый. — Я предан науке. Если работа тебе нужна, внимательно выслушивай указания и только потом думай!
— Хорошо, — согласилась Филлис.
Виктор ушел, не объяснив ничего. Помощница вернулась к столу. Она совсем забыла о книге, которую купила недавно. Решив наверстать упущенное пока вампир не видит, она раскрыла издание и принялась читать. Персепона советовала оставаться собой, несмотря ни на что. Для себя Филлис сформулировала её совет подобным образом: «Скрывай недостатки и выставляй напоказ свои достоинства».
Итак, способ первый. Скрыть недостатки и выставить напоказ достоинства.
Когда бесконечный день подошел к концу, Филлис покинула пустующую приемную и вышла на улицу. Дождь продолжал идти, и девушка довольно быстро промокла. Решив завернуть в лавку ткача, воспользовавшись советом Персепоны Стикс, она подумала, что таким образом сможет покорить сердце Виктора. Примерив и купив милое платье, Филлис шла домой, где её ждала бабушка. Настроение улучшалось, треволнения дня отошли на задний план.
Маленький неприметный одноэтажный дом в конце улицы встретил её тишиной. Развешанные на стенах травы дарили необычный аромат жилищу.
— Бабушка, я дома! — возвестила о своем приходе Филлис. Дом ответил тишиной. А потом раздалась ругань.
— Ты пришла, мое солнышко? — спросила бабуля, кутаясь в шаль. — Как прошел твой день?
— Мерзко, — ответила Филлис. — Чем у нас воняет?
В маленьком коридоре Филлис оставила промокший плащ, поправила косу. И прошла на кухню и увидела небольшой разгром. Дровяная печь чадила дымом, бабуля боролась с ним тряпкой. На столе стоял испорченный горшок с черной массой внутри.
— Каша опять пригорела, — пожаловалась бабушка, — дрова скоро закончатся. Монет на продукты не хватает.
— Мы справимся, — проговорила девушка.
К ней выбежала девочка лет пяти, в простой холщовой рубашке. Перепачканное в земле лицо и волосы, на рубашке комья грязи. Девочка обворожительно улыбнулась и убежала обратно.
— Как она сегодня? — поинтересовалась Филлис.
— Скучает по тебе, — сказала бабушка, — ты большую часть времени находишься неизвестно где, а мне приходиться для твоей дочери придумывать занятия.
— И чем же вы занимались весь день? — спросила девушка.
Она оказалась атакованной маленькой девочкой сзади. Включившись в детскую игру, она, изображая нечисть, притворно погналась за дочерью. Раздался детский смех.
— Я помогала бабушке на огороде, — сказала девочка, — а потом мы вместе шили платья.
— Где ты вымазалась так, Талия? — ужаснулась Филлис, поймав дочь и начиная вытирать её от грязи.
— Ловила на огороде кота, — ответила Талия. — Мама, я хочу сказку!
— Идем, расскажу, — согласилась Филлис.
Девочка за руку провела её в небольшую комнату, где стояли две грубо сколоченные кровати. Талия улеглась на одну из них и забралась под порванное одеяло. Филлис потушила несколько свечей в подсвечнике, погрузив помещение в полутьму. Усталость накатывала на девушку, но она знала, что дочь не уснет без новой сказочной истории.
— Жила-была девочка столь прекрасная, что многие женихи с ног сбились, чтобы завоевать сердце. Девочка та раздавала потенциальным женихам сложные задания, которые те не могли разгадать.
Однажды во дворец пожаловал маг, о силе которого ходили легенды. Девочка не убоялась его и попросила достать ей звезду с неба. На следующее утро маг принес ей небесную жительницу. Рассердилась принцесса. Тогда она придумала новое задание для мага — вернуть к жизни её горячо любимую собаку, которая умерла год назад. И здесь маг выкрутился. На следующий день он принес девочке живую собаку, — рассказывала Филлис.
— А что потом? — прошептала Талия, накрываясь одеялом с головой. — Маг победил?
— Слушай, — проговорила Филлис, погладив дочь через одеяло. — Придумала девочка ещё одно задание. Сказала она магу, чтобы тот принес самую величайшую драгоценность в мире. Тогда маг взял принцессу на руки и вынес её из дворца. Принцесса закричала, позвала на помощь стражу. Магу пришлось объяснить, что он считает принцессу величайшей драгоценностью в мире. Девочка смягчилась. Она вышла замуж за мага. И жили они долго и счастливо, не зная бед.
Из-под одеяла раздалось сопение. Филлис погладила дочь по волосам. Она медленно разделась, потушила оставшиеся свечи и легла спать. Она проворочалась несколько часов, прежде чем уснуть. Её одолевали разнообразные мысли — от думанья, где достать монет, до мечтаний о Викторе и обратно.

Ранним утром Филлис поднялась с постели. Первым делом она приготовила сносного вида кашу, поцеловала спящую дочь в щеку. И тихо покинула дом. Неудобства нового платья обнаружились на подходе к замку. Как бы она не прикрывалась, платье упорно просвечивало через наброшенный поверх плащ. Непогода никак не успокаивалась. Туфли утопали в грязи. Помимо этого, девушка несколько раз споткнулась и упала в жижу. Дождь утихомирился. Капли висели в воздухе, образуя дымку.
Филлис шла вперед, сталкиваясь с прохожими. Несколько крепких словечек раздалось ей вслед. Она подошла к замку, который служил своеобразным маяком. Сине-синий океан бился о берег. Пена поднималась выше самого замка, грозя затопить каменное строение. Девушка дрожала от холода, плотнее запахивая плащ.
Ключ повернулся в двери со щелчком. Филлис вошла и захлопнула дверь. Внутри царила полная тишина, ни один звук не проникал внутрь. Конечно, это настораживало. Факелы на стенах не горели.
Девушка в темноте двинулась к столу, который чернел вдалеке. Стоило сделать ей шаг, как зажглись факелы, налетел ветер и появился Виктор собственной персоной.
— Приветствую вас, создания от мала до велика. Вы попали в чудесный замок Виктора, который поможет вам найти смысл жизни, избавиться от воспоминаний и обрести себя, — пафосно проговорил вампир, — узрите же мощь волшебства!
Стена замка затряслись. Почудилось, что прибой проник вглубь, грозя затопить. По полу потекла вода. Факелы взвились до небес.
— Простите за опоздание, — прошептала Филлис.
Вода исчезла. Факелы стали гореть ровным светом. Прибой замолк.
— Испортила мне выступление, — сказал вампир, показывая при улыбке клыки, — я два часа репетировал!
— Простите, — извинилась девушка, — я готова к работе.
— Что это на тебе? — недовольно спросил Виктор, указывая на её наряд. Щеки Филлис покрыл румянец — вампир уставился прямо на её живот и грудь, которые прикрывали лишь вставки. Платье из полупрозрачной ткани продолжало просвечивать, открывая интимные участки тела.
— Это мой новый…., — начала Филлис, но её перебили.
— Немедленно переоденься! — велел мужчина.
— А мне не во что, — произнесла девушка.
Вампир недовольно фыркнул. На нем сегодня был черный плащ с цепью, черная рубашка, черные брюки. Кольцо с черепом засветилось красным, когда Филлис, заинтересовавшись драгоценностью, подошла чуть ближе.
— Красота, — восхищенно проговорила Филлис. Она потянулась рукой к кольцу, но вампир сделал шаг назад. Оцепенение опутало их обоих, — наверное, я не должна…
— Забыли, — махнул рукой вампир. — В этом ты, — он специально подчеркнул голосом последнее слово, — находиться у меня не будешь.
— Вам не нравиться?
— Ты похожа на девку из таверны.
Злость накатила на девушку. Она замахнулась, чтобы ударить, но цепкие руки Виктора отбросили её руку, защищаясь. Взметнулись полы плаща. Филлис взглянула на свое платье и обомлела — Виктор незаметно поменял её откровенный наряд на черное платье под горло с длинными рукавами. Девушка чувствовала себя паршиво. Чихнув, она принялась на работу.

Посетители не заканчивались. Виктор эффектно появлялся перед ними, заставляя каждый раз вздрагивать Филлис. Девушка под конец дня еле смирилась с необходимостью каждый раз слышать вскрики особо впечатлительных особ. Мужчины проявляли недюжинную выдержку, но и их вампир умудрялся испугать.
Филлис путалась в бумагах, сверяя счета. Новое появление Виктора вновь отвлекло её от привычного занятия. В горле першило, появился насморк. Плащ она так и не сняла, закутавшись в него как в кокон.
— О, вы просто чудо! — воскликнула женщина-гоблин в откровенном наряде. — Спасибо, что приняли меня.
— Проходите, мисс, — учтиво проговорил Виктор, приглашая женщину в соседнюю комнату. Он прикрыл за ней дверь и обернулся к помощнице: — Вам плохо?
— Нет, мне хорошо, — сказала Филлис, шмыгая носом.
— Вы дрожите, — подметил вампир.
— Это от обожания вас, — прохрипела девушка.
— Не мелите чушь! — возмутился Виктор. — Вам срочно нужно отправиться домой.
— Я прекрасно могу работать, — произнесла Филлис, в очередной раз шмыгая носом.

Поток посетителей внезапно остановился. Ученый включил сову, которая оповестила клиентов, чтобы те не рассчитывали на сеансы. Вампир чихал, факелы на стенах от его чихов горели сильнее. Филлис делала ему примочки, смачивала водой лицо.
— Травы лежат в верхнем ящике стола, — гундосил Виктор, удобнее устраиваясь на длинной кушетке. — Говорил мне отец, не водись с людьми. От них одни беды.
— Нашла! — воскликнула Филлис. Она зажгла несколько веточек, окуривая комнату, где вампир частенько принимал гостей. Так как ученый занял кушетку, ей пришлось довольствоваться жутко неудобным стулом, который скрипел под её весом. — Это точно поможет?
— Если не поможет, я хотя бы выкурю тебя отсюда, — просипел вампир, снова чихнув.
— Это я виновата, простите, — сказала девушка, меняя примочку на его лице. Виктор забавно морщился, и она не сдержалась. Хриплый смех раздался в полной тишине. — Простите меня.
— Выздоровею и точно попробую твоей кровушки, — пообещал вампир, показывая клыки. — Прикоснусь к сонной артерии, мои клыки вонзятся в твою шею. Прольется сладкая терпкая необыкновенная кровь.
— Ай! — воскликнула Филлис, когда он схватил её за запястье. — Что с вами?
— Твоему новому платью место в сточной канаве, — проговорил Виктор, смотря прямо ей в глаза. — Моя личная помощница не должна одеваться как доступная девка из таверны.
— Я хотела вас удивить, — пролепетала девушка, стараясь вырваться из его хватки.
— Не играй со мной, человечишка, — прохрипел вампир.
Он отпустил Филлис. Та, кашляя, вернулась на неудобный стул. Предстояла длинная-предлинная ночь. От запаха трав тянуло в сон. Глаза у девушки закрывались. Голова склонилась на бок, и она обмякла на стуле, заснув. Вампир, наоборот, расчихался. Он места себе не находил, используя белые платочки с вензелями только, чтобы вытереть сопли. Кольцо с черепом больше не светилось.

Грозный рык прервал мысли вампира. Вздохнув, он кинул взор на спящую девушку. Не хотелось беспокоить её по пустякам, но дело не требовало отлагательств. Животное утихомирило бы только ласковое женское поглаживание.
— Вставай! — прогундосил Виктор. — Просыпайся!
Филлис не пошевелилась. Тогда вампир слегка потряс её за плечо, обжегшись. Девушка открыла глаза, сонно оглядываясь.
— Что случилось? — потирая глаза, спросила она. — Вы меня звали?
— Мне нужна твоя помощь, — произнес он.

[1]Ламия — змееподобная женщина. В разных мифах упоминается, что ламии могут представлять собой не отдельное существо, а скопление движимых тёмной волей змей или насекомых. В других мифах упоминается, что они всё-таки имеют лицо прекрасной женщины, иногда верхнюю часть тела, но низ может принадлежать змее или пауку.

Глава 2

Замок утопал в темноте. Часы пробили полночь. Луна заглядывала в окно, освещая двух молодых людей, которые брели по длинным коридорам. Девушка кашляла, мужчина — чихал, прикрывая нос шелковым платком.
Ковры заглушали их шаги. Мужчина двигался почти неслышно. В его руке факел еле горел, давая свет на пару шагов вперед.
— Долго ещё? — прогнусавила Филлис. — Здесь очень холодно.
— Мы почти пришли, — сказал Виктор, — осталось пройти два коридора.
— А до утра это отложить нельзя? — поинтересовалась она.
— Сожалею, но нет, — произнес вампир.
Филлис покорно шла следом за ним. Она удивленно озиралась по сторонам. Замок внутри оказался больше, чем снаружи. Видимо, предусмотрительный ученый специально сделал подобную зрительную обманку. Девушка от усталости не чувствовала ног под собой.
Наконец, Виктор остановился перед дверью с изображением серебристого рога. Вампир приоткрыл её, и изумленному взору помощницы предстало существо, похожее на лошадь. В центре лба у существа находился закрученный рог. Животное фыркало, переминаясь с ноги на ногу. Львиный хвост дергался в такт движения.
— О, боги! — воскликнула Филлис. — Откуда у вас единорог [2]?
— Я спас его от браконьеров в лесу неподалеку отсюда, — ответил Виктор. — Как я уже говорил, мне нужна твоя помощь.
— Что мне сделать? — поинтересовалась девушка.
— Видишь рану на его боку? — проговорил вампир. Филлис присмотрелась и заметила на белоснежной шерсти открытую резаную рану, — тебе надо её обработать.
Виктор подошел слева к единорогу, достал склянку с желтоватой жидкостью и передал в дрожащие руки помощницы. Филлис подошла к единорогу, животное сразу присмирело, перестало бить копытами. Девушка открыла склянку, вылила желтоватой жидкости себе на руки и прикоснулась к единорогу. Животное заметалось по загону, поднимая вверх копыта.
— Тише, тише, — произнесла она, делая неловкий шаг к единорогу, — я не причиню тебе боли.
Животное замерло на месте. Филлис вылила оставшуюся жидкость на руки и дотронулась до раны. Единорог снова взбрыкнул, её отбросило прямо на вампира, который придержал её и не дал упасть.
— Он выздоровеет? — поинтересовалась девушка, вытирая руки.
— Надеюсь, — ответил Виктор. — Уже очень поздно. Ты можешь остаться в замке и переночевать здесь.
— Спасибо, — поблагодарила Филлис, — но мне нужно домой.
Ученый пожал плечами. Он помог ей вернуться в пустую приемную. Девушка надела плащ и вышла на темную улицу, спасаясь от налетевшего холодного ветра в складках плаща. На небе загорелись звезды.

Персепона Стикс советовала: «Будь активна, уверенна в себе и мысли позитивно». После провала с платье, Филлис стала прислушиваться к написанному Персепоной. И, если та говорила, что стоит источать позитив, то можно попробовать.

— Мама, подожди! — крикнула Талия, повиснув на её шее, — ты забыла медальон наудачу.
— Спасибо, солнышко, — поблагодарила Филлис, принимая из рук дочери старый потертый медальон. — Мне пора на работу.
Сегодня Филлис решила поэкспериментировать со своим лицом. С утра нанесла на кожу сырые яичные белки, потом нанесла воду Сулеймана, чтобы избавиться от веснушек. Последним аккордом стали духи на спиртовой основе. А самым последним штрихом — румяна и помада.
— Красавица, — резюмировала бабушка, увидев свою внучку. — Поспеши, а то опять опоздаешь.

Филлис вышла на улицу под дождливую погоду. Благо, что дождь шел несильный и лишь слегка накрапывал. Грязь на мостовой, правда, никуда не делась. Девушка поскальзывалась, приподнимала платье и шла дальше. Замок вампира, стоящий на окраине деревушки, чернел впереди. Океан слегка утихомирился.
Когда Филлис подошла ближе к замку, грохнул прибой, а океан затопил нижний этаж. Она приоткрыла дверь и очутилась в плавающем пространстве. Прямоугольный стол с бумагами плавал. Вода была ей по пояс.
— Сбегай за помощью! — прокричал Виктор откуда-то из глубин замка, — хватит стоять на месте, Филлис!
Помощница улыбнулась. Подплыв к двери, она с трудом открыла оную — пришлось нырнуть. Под водой она закрыла глаза и не сразу нашла дверную ручку. В буквальном смысле вывалившись из замка вместе со струей воды, она шмякнулась на спину. Из-за туч как раз вылезло солнце.
Очутившись на улице, Филлис поспешила в соседний город, в Банк идей. Прохожие провожали её с недоуменными лицами. Конечно, косметика размазалась по лицу, а в платье чертовски намокло, когда она знатно поплавала в замке. Преодолевая препятствия и сталкиваясь с прохожими, она добралась до Банка.

Банк идей представлял собой шестиступенчатую пирамиду. Четыре этажа из шести занимали надзорщики, которые выполняли контролирующую функцию. На самом верху находился храм в честь богов Донауворта. Рядом с Банком идей в центре городка стоит здание школы, где храмовники обучают детей истории, картографии, искусству, основным языкам и божественным словам. Для магов, если таковые находятся, в школах отведены специальные классы.
Филлис вбежала в Банк, столкнувшись с надзорщиком. Она поспешила к дежурному надзорщику, который сидел за небольшим столом, неподалеку от фонтана.
— Здравствуйте! Мне требуется помощь, — проговорила Филлис, подойдя к нему.
— Рассказывайте обстоятельно, мисс, — откликнулся надзорщик.
— У ученого Виктора случился потом. Возможно, у него находятся магические существа, потеря которых потом плохо скажется на деревенских жителях, — протараторила девушка, продолжая глупо улыбаться.
— Отлично. Очередная шутка? — поинтересовался надзорщик.
— Нет! Послушайте же! Вы, надзорщики, должны помогать! Нужна ваша помощь! — воскликнула Филлис, притопнув ногой от злости.
— Отлично пошутили. А теперь покиньте помещение, мне нужно работать, — сказал надзорщик.
Рассердившись, Филлис вылетела из Банка идей, расталкивая чинно шагающих надзорщиков. Она понесла обратно, её платье подсохло и теперь стояло колом. Девушка спешила обратно, преодолевая подлески и овраги. Замок Виктора замаячил впереди.

Вернувшись в приемную, Филлис увидела остатки потопа — мокрый пол, потрескавшиеся стены, сломанный стол. Среди всего этого великолепия стоял Виктор, отряхиваясь от воды.
— Где помощь? — рявкнул он, обернувшись.
— Они не придут, — сказала Филлис, продолжая улыбаться. Она же пообещала себе всегда находить плюсы.
— Чему ты радуешься?! — возмутился Виктор. — Мне пришлось применять магию, чтобы утихомирить животных, чтобы избавиться от воды. А ты улыбаешься!
— Простите, — проговорила девушка. От улыбки у неё свело челюсть и лишь с третьего раза удалось согнать с лица идиотское выражение. — Вы можете вычесть ущерб из моих монет.
— Ну, уж нет! — рассердился ученый. — На завтра у меня назначены две важные встречи. И ты пойдешь со мной.
— Что от меня там потребуется? — робко поинтересовалась Филлис.
— Все твое мужество, — сказал Виктор, — мы встретимся с троллем и эльфом, каждый из них со своими замашками. Твое дело — угодить им.
— Вы предлагаете мне соблазнить их? — ахнула помощница.
— Не только соблазнить, но и ублажить, если потребуется, — добил её Виктор, показав клыки. — Так что оденься неприлично.
— Вы надо мной издеваетесь? — переспросила девушка.
— Чуть-чуть, — сознался ученый. — Сделай так, чтобы я не пожалел, что взял себе личную помощницу. Свяжись с троллем и эльфом, напомни им о завтрашней встрече.
— Хорошо, — согласилась она.
Активировав сову, Филлис связалась с завтрашними гостями. Оставшиеся полдня она провела, приводя приемную в порядок. Вытерла пол, заделала стены.
Размазавшийся макияж она стирала, глядясь в круглое зеркало, которое недавно появилось, слева от её стола. Помада размазалась по щекам, румяна сползли на шею. Она битых два часа возилась, чтобы избавиться от косметики. Присев на стул, она еле сдерживала слезы. Советы Персепоны не работали в жизни. А она всего лишь хотела понравиться Виктору, чтобы задержаться в помощниках.
Бумаги пришлось переписывать от руки. Перепачкавшись в чернилах, Филлис из последних сил пыталась разглядеть написанные слова. Но как она не приглядывалась, то не различала это «б» или «в».
— Принеси мне вино, — заглянув через её плечо, произнес Виктор.
Девушка перепугалась, ойкнув. «Опять он появился неожиданно», — подумалось Филлис.
— Сейчас принесу, — пролепетала она, вздрогнув, когда вампир наклонился чуть ниже, заглядывая в вырез её платья. — Вино брать из подвала?
— Естественно, — прошептал он ей на ухо.
Филлис будто огнем обожгло. Сердце забилось чаще. Виктор отошел, позволяя ей встать. Вручил ей карту замку и отправился восвояси. Чихнув в сотый раз, она отправилась с путеводителем вниз, в подвал. Горящий огонек вел её по коридорам, не давая времени для остановки. Девушке некогда любоваться старинными предметами, видимо, решил хозяин.
Под ногами что-то пробежало. Филлис закричала, увидев при неверном свете огонька, крысу с размером с туфельку. Она приподняла платье и пошла осторожней. Становилось темнее и темнее. Ощущалась прохлада. Воздуховод впускал ветер, который внутри замка становился слабым. Девушка вскрикнула ещё раз, заметив мышь. А подвал постепенно приближался.
Огонек с карты погас. Зато на стенах вспыхнули факелы, словно по волшебству. Филлис дотронулась до двери, и та открылась с противным скрипом. Внутри помещения находились бочки и ряды бутылок с мутноватой жидкостью. Девушка осторожно вошла внутрь и двинулась вдоль рядов, отмечая сквозь пыль года выдержки алкоголя. Схватив первую попавшуюся бутылку, она тут же выронила её из рук. Вино разлилось по полу, осыпав осколками платье Филлис.
Прикованный цепями истлевший скелет пустыми глазницами глядел на неё. Девушка взвизгнула — её крик эхом отразился в подвале. Взяв бутылку, не глядя, она поспешила подняться обратно. В просторной гостиной она столкнулась с рассерженным вампиром.
— Где ты там ходишь?! — возмутился Виктор. — Что случилось?
— Там…там скелет, — прошептала Филлис, дрожа.
— Ой, нашла, чего пугаться. Не знал, что люди бывают такие впечатлительные, — проговорил он.
— Вы убийца? — спросила помощница.
Вампир рассмеялся. Девушка, вздрогнула, когда он, держась за живот, облокотился о стул. Он взял в руки бутылку, с легкостью избавился от пробки и разлил красноватую жидкость по кубкам.
— За твое здоровье, — провозгласил Виктор, делая глоток.
— Это же вино? — поинтересовалась Филлис, закашлявшись.
— Нет, настоянная веками кровь девственниц, — сказал мужчина, ухмыляясь.

Из замка девушка в прямом смысле убегала, не чуя ног под собой. Она чувствовала себя очень плохо, а перед глазами до сих стоял скелет в подвале. Кашель совсем скосил её. Она буквально задыхалась после бега. Передохнув в паре кварталов от собственного дома, она поспешила достигнуть безопасного места. Путаясь в платье, она достигла своего жилища.

В доме, как обычно, царила полнейшая тишина. Талия, наверное, помогала бабушке с пошивом платьев. Филлис закашлялась, горло жгло.
— О, боги! — всплеснула руками бабуля, увидев её. — Ты заболела?
— Да, — прохрипела девушка, теряя сознание.
Очнулась Филлис на кровати, несколько часов спустя. Горели свечи в комнате, рядом на постели сидела бабушка. Она протянула внучке смесь трав, девушка снова закашлялась, попробовав лекарство.
— Горько, — пожаловалась Филлис.
— Если хочешь выздороветь, придется есть это, — с укором проговорила бабуля. — Где ты подхватила простуду?
— Во время потопа в замке, — сказала девушка.
— Боги! Виктор совсем не бережет тебя, — возмутилась старушка.
— Арамиста, а почему ты стала заниматься магией? — поинтересовалась Филлис.
— Меня вынудили, — начала рассказывать бабуля, — мои сестры переманили меня на сторону зла. Поэтому теперь я использую магию лишь в крайнем случае.
— А правда, что ты использовала Зеркало душ и сама сделала так, чтобы та девушка спаслась? — спросила девушка.
— Правда, хотя много времени прошло с тех пор, — произнесла Арамиста. — Закрой глаза, я полечу тебя.
Филлис послушно выполнила то, что велела бабуля. Тепло разлилось по телу, опутало горло, достигло. Тепло скользило по её телу, вылечивая. Она ощутила прилив энергии, и заснула.

Наутро горло не болело, голова оставалась ясной. Одеваясь к работе, Филлис бросила взгляд на раскрытую книгу Персепоны Стикс. Третьим советом по изменению жизни там значилось: «Умей слушать и уважай чужое мнение». Девушка решила весь день придерживаться совета, чтобы зря не злить вампира. А то укусит ненароком, потом объясняй, почему ты перешла на мясо с кровью.
Дождь продолжал хлестать который день, превращая дорогу в грязную жижу. Туфли вязли, низ платья опять испачкался. Филлис ругалась под нос, но плащ от холодных капель мало помогал. Вампир в этот раз ждал её возле своего замка. В черной одежде — черная рубашка, черные штаны, черный плащ, на котором золотая застежка контрастировала с запонками цветом. Черные длинные волосы обрамляли его лицо. И кто сказал, что вампиры бледные как моль? Отнюдь нет. К счастью, солнце не выглядывало, и Виктор фривольно расположился неподалеку от морского прибоя. Черная карета с золотым гербом стояла в нескольких шагах от него.
— Прошу, леди, — проговорил ученый, помогая ей забраться в карету, — и не забывайте, что вы сегодня едите на историческое событие.
— Конечно, — согласилась Филлис. — Как скажите.

Карета подскакивала на ухабах, девушку нещадно трясло. Пару раз она упала прямехонько на Виктора, которому тряска была нипочем. Вампир улыбался и шутил про кареты.
Карета преодолевала леса и реки, мчась на огромной скорости. Филлис пыталась сохранить равновесие и дистанцию с ученым. Первой остановкой стал громадный замок лорда Тролльего удела в Темном городе. Вышедшие слуги препроводили их в гостиную, где пришлось ожидать самого лорда.
Девушка рассматривала предметы искусства, любовалась чудными коврами, с интересом разглядывала золотые кубки с резьбой. Виктор ходил туда-сюда, полностью игнорируя предложенный стул. Филлис разглаживала платье, когда дверь открылась. Вошел лорд в богато украшенном наряде. Золото сверкало при неровном свете.
— Виктор! Я рад вас видеть у себя, — пробасил лорд.
— Ваше лордство, это огромная честь посетить ваш замок, — поклонившись, выдал вампир. — Может, сразу перейдем к делу?
— Только что сам хотел вам это предложить, — проговорил тролль. — Присаживайтесь, поговорим.
Виктор все-таки занял место. Филлис присела на соседний стул, образуя с мужчинами круг. Она ощущала некоторую неловкость, когда взгляд лорда останавливался на ней.
— Мое предложение. Кусочек вашей кожи, а взамен — чудесный эликсир, продлевающий ваше нахождение в постели с женщиной, — сказал Виктор.
— Мне обязательно ранить себя? — уточнил лорд.
— Ваше лордство, мне нужно получить от вас любую мелочь. Можете отдать мне волосы, слюну. Что пожелаете, — произнес вампир.
— На волосы я ещё согласен, — пробасил тролль. Он прикоснулся к белой шевелюре и вырвал значительный клок своих волос. — Подойдет?
— Более чем, ваше лордство, более чем, — заискивал Виктор. — Смотрите внимательно, сейчас будет твориться магия!
Вампир лягнул помощницу по ноге. И та достала из корсета округлую склянку с мутноватой жидкостью. Филлис улыбнулась сквозь сжатые зубы, и передала ему требуемое. Виктор кинул клок волос в склянку, жидкость забурлила, становясь зеленоватой. Ученый передал эликсир троллю, тот поспешил сделать глоток. Лорд поморщился, зато его штаны слегка вздыбились, показав внушительного размера бугорок.
— И как мне проверить, работает эликсир или нет? — поинтересовался тролль.
— Специально для этого я и привез с собой помощницу, — обворожительно улыбнулся вампир.
— Нет! — запротестовала Филлис, напрочь забыв о совете Персепоны. — Нет!
— Не заставляй меня применять гипноз, — елейным голосом проговорил Виктор, — Филлис.
— Пойдем, крошка, тебе понравится, — сказал лорд, беря её за руку и заставляя подняться. — Больно не будет, будет хорошо.
— Нет! — повторила девушка.
— Иди, — подтолкнул её к лорду Виктор, — не заставляй меня краснеть за тебя.
— Нет! — воскликнула Филлис, вырвав руку из хватки тролля. — Это переходит всяческие границы!
— Не упирайся, — уговаривал её тролль, — это займет немного времени. Тебе точно понравиться, — лорд приобнял её за талию, подталкивая к двери, ведущей в покои.
— Повторяю: мой ответ нет! — возмутилась помощница, уворачиваясь от объятий лорда. Она спряталась за спиной Виктора, надеясь на его поддержку.
— Поиграли и хватит. Ваше лордство, простите, но думаю, что наше маленькое представление закончено, — проговорил вампир.
— Спасибо! Повеселили меня, — усмехнулся лорд. — До встречи!
Филлис вцепилась в плечи Виктора. И шли они до кареты в подобном положении — Филлис изображала девочку из сказки, Виктор — медведя из цирка. С легкостью поставив девушку на землю, вампир распахнул объятия. Однако вместо объятий получил парочку тумаков.
— Успокойся, — подняв руки в жесте сдаюсь, сказал ученый. — Не собирался я тебя отдавать этому любителю женских ласк.
— Тогда зачем вы…? — фразу Филлис так и не закончила, шмыгнув носом. На душе резко стало гадко. — Почему вы подумали, что я…?
— Успокойся, все позади, — проговорил Виктор. — Неудачно пошутил.
— Как можно шутить с людскими жизнями?! — воскликнула девушка.
— Привычка, — пожал плечами вампир, — прикасаться к вам мне запрещено. Так хоть побаловаться можно.
— Побаловался?! — не сдержалась Филлис, переходя на звук летучих мышей, — я чуть не стала одной из его девок!
— Не стала же, — примирительно сказал мужчина, — я бы не позволил.
— Сильно в этом сомневаюсь, — сказала помощница, отворачиваясь. Слезы застыли в глазах, она стирала соленые капли, катившиеся по щекам. Её трясло. Виктор не сделал ни одной попытки приблизиться или хотя бы принести извинения.
Карета без лошадей продолжала стоять на месте. Вампир распахнул дверцу и устроился на сидении. Девушка продолжала стоять к нему спиной, всхлипывая.
Вампир провел рукой по своему лицу. Извинения все-таки требовались. Он слишком заигрался, чтобы получить заказ для мужской силы на основе арума. Филлис, конечно, здорово помогла своим присутствием.
— Прости меня, — сказал Виктор. — Я не хотел тебя заставлять тебя спать с лордом. Эликсир подействовал на тролля не так, как я ожидал.
— И вы не собирались отправлять меня в спальню к лорду? — спросила Филлис, оборачиваясь.
— Нет, прости за цирк, — произнес вампир. — Мы можем ехать?
— Да, я готова, — проговорила помощница, забираясь в карету. Она уселась подальше от ученого. — А почему мы едим без лошадей?
— Лошади мне не нужны, — начал рассказ Виктор, — карету везут горгульи [3].
— Но я думала, что горгульи давно исчезли, — сказала Филлис.
— Они не исчезли, а превратились в камни. Двух я нашел лет пятьдесят назад, на горе, в храме, в глуши королевства, — проговорил вампир, — они охраняли божественное укромное место. Так как люди забыли про тот храм, то горгульи попросили приютить их у меня, чтобы они охраняли мой замок.
— И вы согласились? — уточнила помощница.
— Естественно. Мне требовались отличные хранители, — произнес ученый, — чтобы защищать мой дом от недругов-оборотней.
Филлис выглянула из кареты, чтобы увидеть горгулий. Но ничего не нашла — возможно, что мифических существ опутывала специальная магия. Она закусила губу. Протянула руку и почувствовала под ладонью шершавую кожу и крылья. Виктор открылся с неожиданной для неё стороны. И, если честно, то он укрепил её в собственных чувствах. Ученый ей нравился. Безумно нравился. Девушку тянуло к нему.
Не сдержавшись, помощница отдернула руку от горгулий и дотронулась до вампира, до его груди. Кольцо с черепом на его руке засветилось красным.
— Хватит, — попросил Виктор, отсаживаясь дальше на сидении. — Не играй со мной.

[2] Единорог — вымышленное существо, встречающееся в фольклоре многих стран. Единорог — это элегантный, но свирепый зверь, похожий на лошадь, но с козлиной бородкой, ногами антилопы, хвостом льва и рогом в центре лба, таким острым, что любой может порезаться только от прикосновения к его кончику. В христианском искусстве ассоциируется с голубем и ягненком; согласно легендам, может быть пойман только целомудренной девой, одиноко сидящей в лесу: чувствуя ее чистоту, единорог может подойти к ней, положить голову ей на колени и уснуть.
[3] Горгульи — мифическое существо, ее отличительная черта — способность превращаться в камень и пробуждаться из него, но делает это только по своей воле, а не чужой. Изображаются человекоподобными, с характерной внешностью:
• кожистые крылья;
• острые когти;
• головы львиные или волчьи, иногда — симбиоз с человеческим лицом.

Глава 3

Карета катила дальше по Донауворту. Филлис смотрела, как мимо проносятся города, леса и поля. Виктор делал вид, что спал. А ей так хотелось расспросить об эльфе! Однако вампир посчитал, что ей не стоит ничего знать. Конечно, девушка слегка обиделась, вернее, очень даже обиделась.
Про эльфов она наслышана. Арамиста делилась весьма своеобразными историями, будто у эльфов семьи могут быть как с оборотнями, так и с драконами. Любители ксенофилии. А однажды рассказала, что эльфы своим взглядом заколдовывают словно василиски. Будучи маленькой, Филлис верила в подобные россказни. Да и, став взрослой, продолжала верить. В общем, в голове у помощницы творилась настоящая мешанина из разных сведений, ни подтвержденных ничем, кроме авторитета бабки. Если бы вы услышали эти мысли, то заговорили бы как рыба.
— А как вашего клиента зовут? — полюбопытствовала Филлис.
— Арнасэль, — нехотя ответил Виктор, не открывая глаз, — остальное для тебя не имеет никакого значения.
— Почему? — удивилась девушка.
— Много вопросов задаешь, а я тебе не сова, — возразил вампир, лениво приоткрывая и закрывая правый глаз.
— Вы мне ничего не рассказываете, — пожаловалась она.
— Меньше знаешь, меньше меня достаешь, — произнес он.
Филлис сложила руки на груди, насупившись. Карету тряхнуло, и она опять попала в объятия ученого. Ну, как в объятия…Виктор оттолкнул её от себя, и девушка упала на спину, на сидение.
— Ау! — возмутилась девушка, — я вам не набитое соломой чучело! Больно.
— Насчет чучела не уверен, — рассматривая свои ногти, заметил Виктор.
Черные волосы свободно лежали на плечах. И Филлис манило прикоснуться к его шевелюре. Просто так, чтобы убедить, что он не хладный труп, как заявляет бабушка.
— Мы скоро приедем? — поинтересовалась девушка, потирая спину.
— Уже, — проговорил вампир.
Карета остановилась. Виктор вышел, приоткрыл ей дверцу и с видом доброго дядюшки наблюдал, как Филлис спускается. Девушка оправила красное платье, через которое любой мог полюбоваться её грудью, прикрытой лишь небольшой вставкой. Любой, но не ученый.
Мужчина пошел к замку, который маячил впереди. Для них спустили деревянный мост, перекрывающий пустой ров для воды. От грохота механизма Филлис поморщилась. Виктор рванул во внутренний двор, ей пришлось догонять его. Пока ученый болтал с прислугой, чтобы о них доложили, девушка с любопытством осматривалась. Если говорить начистоту, то она мало понимала происходящее. За происшествие с троллем обида ещё не угасла, и она продолжала злиться.
Их проводили на второй этаж замка, в столовую, где за длинным дубовым столом сидел хозяин дома. Первым делом Филлис, естественно, заметила остроконечные уши. Потом она присмотрелась: эльф оказался притягательным мужчиной. Зеленые глаза, похожие на траву летом, на аппетитное яблоко. Нос с горбинкой, пухлые щеки, складка между черных бровей, верхняя губа выступает над нижней. И волосы… волосы, похожие на расплавленное золото, сверкающие при свете дня. Музыкальные пальцы поглаживали серебряный кубок, пока гости усаживались напротив него.
— Рад, что мы встретились, — прервал молчание эльф. — Надеюсь, вы не против семейного обеда?
— Конечно, нет, — проговорил Виктор.
Филлис никак не могла оторваться от разглядывания мужчины. Она продолжала следить, как он дал знак прислуге, чтобы внесли кушанья. Как он сложил руки домиком и впервые обратил внимание на гостей. Её сердце забилось в районе горла, когда они встретились глазами. Руки вспотели.
Образовавшуюся тишину прервало появление семьи эльфа — шумные дети, их молчаливые родители: женщина, сравнимая по красоте с небесной звездой, о чем-то говорила с мальчишкой лет тридцати, громоподобный мужчина спорил с супругой. Девушка искренне не понимала, зачем они находятся здесь. Слуги продолжали приносить еду. Филлис не видела никого и ничего — её внимание полностью сосредоточилось на Арнасэле. Виктор о чем-то переговаривался с семьей, она продолжала, как завороженная, любоваться хозяином дома.
Обед она не заметила. Семья довольно быстро покинула столовую. Слуги внесли музыкальные инструменты, появились музыканты. Зазвучала баллада о прекрасной деве. Виктор что-то говорил, звал её, спрашивал — ноль внимания.
— Разрешите пригласить вас, — сказал Арнасэль, появляясь рядом и протягивая руку Филлис.
— Да… да, конечно, — прошептала девушка.
— Моя помощница не танцует, — одновременно с ней произнес Виктор.
— Леди, окажите мне честь вести вас в танце, — проговорил эльф, целуя руку Филлис. Девушка зарделась от смущения. — Ваша красота ослепительна.
— Спасибо, — пролепетала помощница.
Арнасэль вывел её на середину зала. Приобнял за талию и повел в танце. Виктор зорко следил за вальсирующими, медленно закипая от злости. Филлис голову потеряла от близости эльфа. Она непроизвольно приблизила свое лицо к его лицу, столкнувшись с ним носами. Арнасэль тихо рассмеялся, не разрывая зрительного контакта.
Девушка залюбовалась его зелеными глазами, подавшись вперед. Она положила руки на его шею, мужчина прижал её к себе.
— Хватит, мы тут по делу! — проговорил Виктор, за локоть вытаскивая помощницу из объятий эльфа. — Потанцуете в другой раз.
— Простите, не удержался, — развел руками Арнасэль, — помощь нужна моей сестре и с этими словами проводил их в соседнюю комнату.
Там, на постели лежала молодая женщина. Рыжие волосы разметались по подушке, глаза потускнели. На щеках появился неестественный румянец, который доходил до шеи. В помещении витали незнакомые ароматы от трав, которые жгли, как свечи.
— Что с ней? — спросил вампир, подходя к женщине и начиная осматривать её.
— Она ждет ребенка, — ответил Арнасэль, — целитель сказал ей соблюдать постельный режим, но ребенок в прямом смысле вытягивает из неё силы.
— Кто отец? — зачем-то начал уточнять Виктор.
— Это не наше дело! — произнесла Филлис.
— Не мешай мне! — шикнул на помощницу ученый, — так кто отец?
— Я, — сознался эльф, — Эльнэсдар… она полуэльф.
— Вы сказали, что она — ваша сестра! — возмутилась девушка.
— Не кровная, — сказал Арнасэль. — Ей стало плохо в последние дни. Я вызывал множество целителей, и никто толком не сказал, что с ней.
— Арнасэль, кто они? — слабым голосом спросила Эльнэсдар, ворочаясь на постели.
— Они помогут тебе, — проговорил Арнасэль, присаживаясь к женщине на постель. Он взял её руку и поцеловал. — Все будет хорошо.
— Скажите, у вас остался кулон родителей? — поинтересовался Виктор, эльф кивнул. — Срочно несите сюда.
Арнасэль вышел, оставив вампира и его помощницу следить за своей женой. Виктор осмотрел женщину, прикоснулся ко лбу, дотронулся до круглого живота.
— Она выживет? — прошептала Филлис.
— Выживет. Проблема скорее магическая, — резюмировал ученый, — чем связанная со здоровье матери и ребенка.
Появился эльф с кулоном в руках. Виктор попросил его присесть к жене на постель и принялся опутывать их обоих кулоном. Арнасэль послушно выполнил то, что сказал вампир. Потом начались сложности.
Увидеть нити магии довольно сложное занятие, однако эльф справился и с этим. Арнасэля и Эльнэсдар окутал синий купол, который заискрился, а потом выпустил три шаровые молнии подряд. Филлис легла на пол, чтобы её не задело. И лишь Виктор бегал от молний, ускользая от них в самый последний момент. «Феерическое везение», — подумалось девушке.
Синий купол продолжал держаться, выскочили новые шаровые молнии, которые подпалили шторы. Арнасэль склонился к жене, моля богов разделить магию напополам. Синий купол распался мириадами частичек. Эльнэсдар сделала судорожный вдох. К ней вернулась яркость — посиневшие губы приобрели естественный оттенок, глаза стали глубокого синего оттенка, со щек исчез румянец. Рыжие волосы на солнце вспыхнули.
— Спасибо, — сказал эльф. — Чем мне отблагодарить вас?
— Пригласите меня крестной, — выдала Филлис, не подумав.
— С радостью, — откликнулась Эльнэсдар, — а вы, Виктор, станете нашим крестным?
— Конечно, — согласился вампир.
У Филлис накопились вопросы, однако она решила попридержать любопытство до возвращения домой. Тем более что четвертым советом от Персепоны Стикс значилось: «Оставайся сама собой». Да и вампир выглядел не слишком довольным, а скорее рассерженным.
Они покинули замок, преодолели мост и очутились возле кареты. Невидимые горгульи терпеливо ждали пассажиров. Филлис уселась на сиденье, потупив взор. За танец с эльфом она чувствовала вину. Виктор забрался следом, и карета покатила.
Внутри царила полная тишина. Помощница не знала, стоит ей извиняться или нет. «Не сделала ничего предосудительного, а все равно стыдно», — пронеслись мысли в её голове.
— С клиентами мы не фамильярничаем, — угрюмо возвестил Виктор, когда они заехали в темный лес, — будь твоя воля, ты бы на эльфа набросилась, несмотря на то, что он женат.
— Неправда! — возмутилась Филлис.
— Съела бы эльфа, зацеловала бы до смерти, — продолжал её подначивать ученый.
— Зацеловывать до смерти это ваша привилегия, — сказала девушка.
Вампир быстро очутился рядом с ней. Филлис даже взвизгнуть не успела. Он провел рукой по её лицу, коснулся пальцами губ. Помощница сидела, не шевелясь. Дыхание сперло. Виктор отдернул руку, на его запястьях проступили ожоги.
— Что с вами? — обеспокоенно спросила помощница.
— Плата за прикосновение к людям, — прошипел он. — Если хоть раз пошутить подобным образом или начнешь играть со мной, я за себя не отвечаю!
— Я не хотела, честно, — начала оправдываться она. — Вам больно? — она хотела дотронуться до его руки.
— Не трогай меня! — прошипел Виктор, отсаживаясь. — Дурная твоя голова!
Филлис сложила руки на груди. Странности ученого начинали её нехило пугать. И, если сначала он казался ей вполне нормальным для вампира, который потребляет вино, а не кровушку, то теперь она начинала сомневаться. Плюс странный запрет на прикосновение к людям. Плюс на солнце он не сгорает, как положено вампирам.
«В королевстве, похоже, неправильные вампиры. Солнце им нипочем, зато коснуться человека… и вуаля! Ожог. Похоже на защитный механизм, чтобы вампиры зря не совокуплялись с людьми. Это вам не Эрвард.
Легендарный Эрвард имел ребенка от человеческой девушки, переполошил вампирское сообщество. А потом его покусали фанатичные последователи», — задумалась Филлис, наматывая локон на палец. Пристальный взгляд Виктора она, как обычно, не заметила. Хотя вампир облизывался, языком лаская свои клыки.

Небеса разверзлись — именно так бы Филлис охарактеризовала природу. Ливень застал их в дороге. Карета увязла в грязи, остановилась и не двигалась. Виктор вышел, чтобы посмотреть, в чем дело.
Потемневшее небо, молнии, рассекающие горизонт и гром продолжали набирать обороты. Грохот становился отчетливее и ближе. Молнии приближались, всполохами показываясь на черном небе.
— Ну, что там? — нетерпеливо поинтересовалась Филлис, стараясь перекричать гром.
— Сломалась рессора, — сказал Виктор. — До утра мы отсюда не выберемся.
Девушка, подобрав многочисленные юбки, покинула карету. Кутаясь в плащ, она оглядела пустошь, где они увязли. Ни единого огонька. А дождь набирает обороты. Капли стучат по земле, ветер налетает, неся с собой холод. Филлис задрожала, когда опять громыхнуло.
— И что делать? — спросила она, мало надеясь на ответ.
— Искать укрытие, — проговорил мужчина, — и пережидать непогоду.
Вампир вертел головой, стараясь найти хотя бы что-то. Промелькнувшая слева вспышка заставила его внимательно присмотреться. Сквозь пролесок возле деревянного строения раскачивалась масляная горелка. Пропустив мимо ушей комментарии помощницы, Виктор двинулся туда. Девушка последовала за ним, бубня себе под нос. Дождь усиливался, пару раз девушка увязала в грязи, пачкая платье.
Если сначала Филлис думала, что ученый нашел дом, то сейчас слегка разочаровалась. Перед ними вырос деревянный сарай с соломенной крышей. Из животных там наблюдалось: две коровы, теленок и единственная лошадь в стойле. От порыва ветра дверь захлопнулась за ними. Девушка вздрогнула, а Виктор расположился на сене, как ни в чем не бывало.
В сарае Филлис немного согрелась при мысли о непосредственной близости ученого. Она поискала солому для подстилки, для себя, но потерпела разочарование. Её решение держаться от начальства подальше в непредвиденных обстоятельствах не работало.
Она нерешительно приблизилась к ученому, Виктор подвинулся, чтобы дать ей прилечь. Филлис улеглась рядом с ним, чувствуя себя полной идиоткой. Она подрагивала, кутаясь в плащ.
Вампир слегка приподнялся на локтях, переместил вес на ноги и помог ей избавиться от промокшей обуви. Она поблагодарила его глазами, боясь разрушить то невесомое чувство, что повисло между ними. То, что она ощутила в замке у эльфа, однако боялась произнести вслух, чтобы его не испугать.
— Спи, — проговорил Виктор, намеренно поворачиваясь к ней спиной.
Филлис вздохнула и перевернулась набок. «Глупо думать, что сразу все измениться», — мысленно резюмировала девушка. Подложив ладонь под голову, она смотрела на животных не в силах заснуть. Ученый вовсю изображал храп, хотя она знала, что вампиры храпеть априори не умеют.
Корова жалобно блеяла, теленок тыкался ей в вымя. Лошадь фыркала, начиная ржать, когда гром раздавался сильнее всего. Девушка задышала ровнее, шум дождя дарил умиротворение, перекрывая всяческие звуки. Филлис и не заметила, когда уснула.
Утром её встретило яркое солнце. Жмурясь от солнечных лучей, она повернулась на спину. Виктор спал либо продолжал изображать сон, обнимая её за талию. Филлис дотронулась до его волос, что закрыли лицо. Она убрала несколько прядей, замирая от блаженства. Вскрик вампира оглушил её, он сразу вскочил, отряхнул одежду от прилипшего сена и выбежал прочь. Девушка двинулась за ним.
— Простите, — тараторила Филлис, — я не хотела причинять вам боль! Простите, пожалуйста.
Она видела, как напряглись плечи ученого. Он сжимал и разжимал кулаки. Он остановился в нескольких шагах от неё. Он обернулся к ней с выражением муки на лице.
— Мне неприятны прикосновения, — сказал Виктор.
— Объясните, почему, — попросила она.
— Когда меня касается человек, моя кожа нагревается. Я в буквальном смысле сгораю, — произнес он.
— Но… я, — у Филлис никак не получалось сформулировать предложение, — я не собиралась причинять вам боли. Я только…
— Хватит! — взревел Виктор. — Мне не до соплей. Я намереваюсь вернуться в свой замок.
— А как же я? — спросила девушка.
Он промолчал и двинулся вперед. Филлис осталась стоять у сарая, замечая, как его спина скрывается далеко вдали. Девушка закусила губу, ощутив кровь. Металлический привкус во рту немного привел её в чувство.
Она не собиралась сдавать. Хочет ехать один, пусть. Она найдет, на чем добраться. К счастью девушки, в сарай заглянул хозяин постройки. Старичок как раз собирался в город, чтобы продать сено.

Филлис тряслась в повозке, придавливая весом сено. Повозка скакала на ухабах как олень в лесу. Девушка подпрыгивала, с трудом удерживаясь внутри повозки. Обида заполонила её душу. Вампир оставил её в полном одиночестве, даже не спросив, подвезти или нет. Она лихорадочно соображала под голос старика, рассказывающего очередную деревенскую байку, что же сделала не так. В чем допустила оплошность. Да и странное кольцо с черепом на пальце Виктора не давало ответов. Череп загорался красным, стоило ей хотя бы сделать попытку прикосновения. «Наверное, очередной маяк, сигнализирующий вампирам о том, что они скоро сгорят дотла», — сварливо подумала она.
От вампира её мысли перескочили на Талию. Дочь стала для неё центром вселенной. Она и работать-то пошла к нечисти из-за Талии. Хотелось обеспечить ей и себе безбедное существование.
Конечно, к бабушке Арамисте часто приходили за советами или просили унять разбушевавшееся колдовство, но бабуля отказалась от магии. О былом могуществе напоминали травы, которые она продолжала коллекционировать и собирать для разнообразных нужд. Но никогда Филлис не видела, чтобы бабушка применила магическую силу. Она не распространялась о сестрах, которые продолжали мучить надзорщиков своей неуловимостью и невидимостью. Она молчала о Зеркале душ, доставшемся ей от Злой королевы. Филлис хотелось знать больше о её прошлой жизни, однако бабуля предпочитала рассказам молчание.

— Мы приехали, — вырвал девушку из мыслей голос старичка, — чем расплатишься за путешествие?
— Мне нечем заплатить, — сказала Филлис, слезая с повозки, остановившейся у городских ворот. — У меня ничего нет.
— У тебя есть молодость и красота, — возразил старик. — Дай мне косу.
— Нет! Это нечестная плата, — произнесла она.
— Тогда я заберу у тебя самое дорогое, — прохрипел старик. Обернувшись вокруг своей оси, он превратился в старую женщину в лохмотьях. — Молодость.
— Пошла прочь! — раздался мужской голос рядом. Карета Виктора затормозила рядом с Филлис, окатив ту грязью. Из кареты выскочил вампир, загородив собой девушку и наставив меч на старуху. — Тебе уже заплатили.
— Как скажешь, — проскрежетала старуха, — Виктор, ничему тебя столетия жизни не научили.
— Заткнись, Марианна! — воскликнул мужчина, замахиваясь для удара мечом.
Старуха обернулась туманом и вскоре исчезла. Филлис переводила взгляд с исчезнувшей повозки на вампира и обратно. От впечатлений закружилась голова, и она рухнула в обморок.

Очнулась Филлис не у себя дома. В золотых подсвечниках горели свечи, разгоняя тьму. Через высокое окно проглядывала луна. Большая кровать со стойками и балдахином, расшитым красным бархатом. Покрывало насыщенного винного оттенка с вышивкой золотыми нитями. Матрас набит не соломой, а перьями — лежать намного легче.
Когда глаза привыкли к обстановке полутьмы, она заметила в углу фигуру сгорбленного мужчины. Она его не приметила раньше из-за черного наряда, из белого на нем она заметила рубашку. Филлис приподнялась на постели, откинула покрывало и заметила на себе просторную ночную сорочку с завязками. Ноги дотронулись до холодного пола. Пошатываясь, она двинулась к мужчине.
— Виктор? — неуверенно позвала она. — Где я?
— У меня в замке, — сказал он, поворачиваясь к ней лицом, — вам стало плохо.
— Вы меня переодели? — спросила Филлис.
— Целитель, — ответил Виктор. — Ложитесь обратно в постель. Целитель передал мне, чтобы вы до утра оставались в кровати.
— Конечно, очень любезно с его стороны, — съязвила девушка, — но меня ждут дома.
— Сейчас полночь, — невпопад произнес вампир.
— Меня ждут дома! Вы не понимаете?! — возмутилась Филлис.
— Вы беспокоитесь, словно вам надо выгулять собаку, — сказал ученый.
— Да, мне срочно надо выгулять собаку, — подтвердила она.
Виктор подошел к стулу и протянул ей наряд. Филлис приняла из его рук платье, ожидая, когда он оставит её одну, чтобы переодеться. Но ученый явно думал о чем-то своем. Между его бровей пролегла складка, делая его угрюмым и настороженным. Он ерошил волосы, напряженно уставившись в стрельчатое окно.
— При вас я не собираюсь раздеваться, — возмущенно сообщила девушка.
— Да, конечно, — проговорил Виктор, выходя.
Филлис надевала платье, борясь с тканью. Дешевый материал быстро пачкался и терял форму. Волосы ей сильно мешались. Заплетая тугие косы, она мельком взглянула в зеркало на трюмо. Кожа побледнела, румянец на щеках размазался, превращая её в циркачку. Под кроватью обнаружились туфли, которые она не заметила. За дверью раздавались неторопливые шаги.
Краснея от собственной храбрости и необдуманности поступка, она распахнула рывком дверь. Виктор остановился неподалеку, прекратив изображать из себя часы. Он уставился на неё, даже не догадываясь о готовящемся подвохе. Филлис подошла ближе к нему, сокращая расстояние между ними. Решив что-то для себя, она прикрыла глаза и потянулась к нему, встав на цыпочки. С поцелуем она промахнулась, встретившись с противоположной стеной.
— Вам пора домой, — отрезал вампир, — горгульи проводят вас.
Филлис пришлось подчиниться. Невидимая сила указывала ей путь, пока она спускалась со второго этажа, преодолевала пролеты лестниц и шла по темной улице. Горькое разочарование накрыло девушку.
Да, Виктор её спас от старухи. Да, он перед этим оставил её одну, чего-то испугавшись. Возможно, что его напугала её настойчивость, переходящая в настырность. Она не сказала бы точно. Странное томление разливалось в груди.
В её доме свет не горел. Наощупь двигаясь в темноте, Филлис дошла до постели. Талия сопела на одноместной кровати, прижимая к себе тряпичную игрушку. Лунный свет нежно коснулся лица девочки. Мать склонилась над ней и поцеловала в лоб.
Присев на свою кровать, она обнаружила под собой что-то твердое. Достав предмет из-под себя, Филлис поняла, что это книга. Наобум раскрыв издание, она при неверном свете вычитала следующий совет: «Будь увлеченной». Что ж, она найдет себе увлечение по душе. Может, займется вышивкой. А, может, наконец, найдет себе парня на один вечер чисто для оздоровительных целей.

Глава 4

Донауворт делится на шесть регионов — Лесное царство (эльфы), Жилище фей, Орочья земля, Людской предел, Гоблинское золото, Троллий удел и Городское королевство.
Городское королевство со Столицей — центральное. В каждом из регионов сидит лорд, который отчитывается непосредственно перед королем.
К слову, короля избирает парламент. Парламент напрямую избирает народ, и, соответственно, в нем сидят все шесть представителей рас. Но король обладает большими полномочиями — он может наложить право вето на законодательные решения парламента, он может совершать единоличный суд над преступниками короны и все же исполняет законы, закрепленные в Конституции.
Из-за указа Людвига Второго о разделении власти на исполнительную, законодательную и судебную, появились новые учреждения. Совет исполняет поручения короля, Малый совет принимает законы вместо парламента (туда входят приближенные самого короля и лорды из регионов), Верховный суд разбирает судебные иски, решает вопросы раздела земли и контролирует деятельность остальных судов.
Богов в Донауворте шесть, как и рас. У орков — Единый. У троллей — Недилимый. У фей — Странник. У гоблинов — Остов. У эльфов — Вера. У людей — Любовь. Если перевести в полноценную фразу, то получается: «Единый Недилимый Странник Остова Веры и Любви». Существуют специальные фразы, обращенные к богам во время заключения помолвки и свадьбы, которые произносит храмовник.
В Банке идей служат жители королевства, которые совершили какое-либо преступление. Система построена так, чтобы преступники ловили себе подобных, исполняя поручения главного надзорщика.
Эльфы служат десять лет.
Орки — девять.
Тролли — семь.
Гоблины — шесть.
Люди — пять.
Феи — четыре года.
Основных языка четыре — людской, эльфийский, фейский и орский.
Фейский мелодичный. Каждая фраза как задетая струна гитары. Они используют много гласных в предложениях. Эльфийский в отличие от фейского чередует в словах согласные и гласные. И он тоже похож на музыку.
Орский же более грубый, чем предыдущие два языка. В нем больше согласных. И рычащие звуки — одна из его составляющих.
Людской — что-то среднее между мелодичностью и грубостью.
Четыре языка изучают в школе при храмах богам. В идеале их знает как минимум половина Донауворта. Остальные регионы используют свои местные языки.
Эпоха в королевстве длиться двести лет в честь эльфов-правителей. Они первыми пришли в Донауворт. Затем люди приплыли на своих лодках с другого конца света. Потом тролли спустились с гор. А гоблины, родившиеся в недрах земли, вышли на поверхность. Феи покинули деревья. Орки появились самыми последними, «отпочковавшись» от эльфов.
Расы не всегда жили в мире и согласии. Развязанную войну на территории королевства прекратил Эурон Безумный. Под его жестоким правлением жители объединились. Эурон развязывал войны за пределами Донауворта. А под конец своей жизни он сошел с ума, начиная казнить без разбора.

Филлис занималась вышивкой. Простая мебель в доме требовала, чтобы её украсили. Арамиста стучала горшками на кухне. Талия взялась ей помогать. Под чутким руководством матери девочка вышивала цветочные мотивы.
— Мам, а расскажи, как выглядит эльф, — попросила она.
— Восхитительно, — произнесла Филлис, уколовшись. — Такой же эльф, как и все. Даром, что лорд.
— А у него большой замок? — поинтересовалась Талия.
— Громадный, — ответила девушка, — лорд женат и ждет ребенка.
Возмущению занятостью лорда Талии не было предела. Девочку жгло любопытство, и она нападала на мать с вопросами. Но Филлис настолько увлеклась украшением дома, что не сразу заметила вошедшую Арамисту с письмом.
— Почему моей внучке пишет сам лорд? — спросила ведьма.
— Вместе с Виктором мы помогли его жене, — ответила Филлис, забирая у бабули письмо.
Она развернула пергамент и уставилась в аккуратно выведенные строчки лорда:
«Дорогая Филлис,
Я спешу поблагодарить вас и Виктора за оказанную услугу моей жене. Благодаря действиям вашего начальника, Эльнэсдар чувствует себя превосходно.
Я пишу вам, потому что хочу уточнить один момент. Вы не откажитесь от слов и станете крестной для моего сына? Прошу, как можно скорее ответь мне.
Арнасэль.
P.S. Думаю, вы до сих пор удивлены, что я считаю собственную жену сестрой. Дело в том, что родители Эльнэсдар, Ивет и Арнаэль, приютили меня у себя. Я рос вместе с Эльнэсдар и считал её родителей своими. Но, когда мне исполнилось двадцать (пора первой юности у эльфов), мне рассказали правду».
— Если бы знала, что появление вампиров нам ещё аукнется, то никогда бы не сказала об этом людям, — проворчала Арамиста.
— Бабушка, ты о чем? — переспросила Филлис.
— Люди погнались за бессмертием, зная, что эльфы редко умирают. Дракула поймал эльфа и выпил того до дна. Так появились вампиры. Клыки им достались из-за проливания ценной эльфийской крови, — пояснила бабуля. — Ты долго будешь вышивать все на свете?
— Выходные, — проговорила девушка, старательно выводя стежок.
— Заняться больше нечем, — пробубнила Арамиста, возвращаясь на кухню.

Во время вышивки Филлис надеялась привести собственные чувства в порядок. Виктор не говорил ни нет, ни да своими действиями. Он старался упорно её не замечать. Неудавшийся поцелуй до сих пор стоял перед её глазами. Глупо надеяться, что она что-то значит для него. Помощница — единственная её обязанность.
Покончив с украшением шкатулки, Филлис присела на кровать. Ей попалось издание Персепоны Стикс. С недавних пор книга писательница стала своеобразным путеводителем по жизни для неё.
Пропустив не особо важные замечания, девушка нашла очередной совет: «Найди свой стиль». Что ж, она готова попробовать найти собственный стиль, если это поможет ей привлечь внимание Виктора хотя бы ненадолго.

Свинцовые тучи нависли над деревней. Налетевший ветер слегка разогнал темные облака. Солнце проглянуло через завесу из туч и облаков и снова спряталось. Мелкий дождь превращал землю в грязное месиво. Девушка в ярко-желтом платье обходила лужи, придерживая юбки. Она явно торопилась.
На грязной улице она обходила прохожих, убегала от повозок, которые окатывали жижей. Указатель «К морю» трепался на ветру, треща. За указателем шла полоска каменистой набережной. Филлис, подрагивая, двинулась к замку.
Камни перекатывались под ногами, она с трудом удерживала равновесие. Накатывал прибой, дул легкий бриз, разнося по округе морской аромат. Океан, наконец, успокоился. Вспененные волны мирно ласкали берег.
Девушка подошла к двухэтажному замку. В предутренней дымке дом менял очертания, тьма опутывала, словно мягкое покрывало. Наощупь найдя замок, Филлис вставила в него ключ и повернула. Её встретила тьма. Факелы на стенах не горели.
— Эй! Есть здесь кто-нибудь? — неуверенно позвала она. — Виктор?
В ответ — тишина. Наощупь двигаясь в приемной, девушка зажгла факелы, обжегшись пару раз. На руках выступили красные пятна. В освещенной приемной никого не наблюдалось.
Филлис активировала сову, чтобы прослушать оставленные от клиентов сообщения, накопившиеся за выходные. Джорджиане опять требовалась настойка, Хэрвин просил занести ему растертый порошок арума. На столе девушка заметила приготовленные склянки и порошки, по-видимому, оставленные вампиром.
— Виктор? — снова позвала Филлис. — Вы в порядке? Виктор, вы дома?
И опять ничего в ответ. Решив, что не стоит беспокоить ученого, девушка взяла порошки и склянки, закрыв за собой дверь приемной. Она решила сама доставить клиентам то, что обычно делал Виктор.
Идя бодрым шагом, Филлис довольно быстро расправилась с поручениями и вернулась в замок. Из мешочка на шее она достала и положила на стол четыреста монет. Поправив ярко-желтое платье, девушка уселась на скрипящий стул. Она решила подождать, пока ученый соизволит оценить её быстроту и умение приносить ему монеты. Пару часов прошли в томительном и бесполезном ожидании.
На стенах перестали гореть факелы. Возле замка что-то громыхнуло. Филлис вздрогнула, но с места не сдвинулась. Во тьме что-то задвигалось, но девушка не испугалась, замерев в неудобной позе. Факелы резко вспыхнули, заставляя её зажмуриться. Появившийся Виктор выглядел недовольным.
— Я тебя на сегодня отпустил, — сказал ученый, даже не взглянув на помощницу.
— Я хотела узнать, что с вами, — проговорила она.
— Со мной — ничего, а ты свободна, — произнес Виктор.
— Вам плохо? — обеспокоенно спросила Филлис, заметив на его белоснежной рубашке красноватые разводы. — Вам нужен целитель?
— Заткнись! — воскликнул вампир. — Повторяю: уходи.
— Я что-то сделала не так? — поинтересовалась девушка. — Может, я не должна была относить клиентам лекарства? Может, вы мной недовольны?
— Нет, — прервал её самобичевание Виктор. — Уходи, прошу.
— Хорошо, — согласилась Филлис, вставая со стула и двигаясь по направлению к двери, — если вы хотите, чтобы я ушла, сделаю это с превеликим удовольствием.
— Красивое платье, — услышала она перед тем, как дверь замка с грохотом за ней закрылась.
Почему-то девушке хотелось плакать. Выгнал, словно между ними ничего не происходило. А происходило ли или ей почудилось? Кутаясь в полы плаща, Филлис медленно оставляла за собой замок. Поднимая юбки, она двинулась прочь от набережной. Дождь пошел сильнее, холодными каплями оседая на одежде. Редкие прохожие спешили укрыться под навесом.
Девушка как сейчас видела перед собой равнодушное лицо Виктора. Прокручивая их быстрый разговор в голове, в одном она убедилась точно — ему плохо, и он ни за что не попросит помощи. Потому что слишком горд, чтобы просить. Потому что слишком привык к одиночеству. Потому что считает себя сильным мужчиной, которому чужое участие и не требуется. Дрожа от холода, Филлис подняла голову вверх и позволила дождю стекать по её лицу. Она взглянула на небо, подернутое чернотой, и слабо улыбнулась.
— Филлис! — окликнул её знакомый мужской голос. — Неужели это ты?
— Привет, Джаракомб, — поздоровалась она. — Да, это я.
— Выпьем вместе в таверне? — спросил старый знакомый.
Он выглядел по-модному одетым — белая рубашка с напуском на талии, пышные длинные рукава и манжеты, перевязанными в нескольких местах лентами. Пояс штанов закрывает баска, шпага на поясной портупее. Поверх плащ без рукавов с широким отложным воротником, застегивающийся на пуговицы. На голове — шляпа, на руках — кожаные перчатки коричневого цвета.
— Не могу, — отказалась Филлис, — меня дочь дома ждет.
— Когда ты родить успела?! — изумился Джаракомб. — Мы не виделись-то пять лет.
— Тогда и родила, — произнесла девушка, — извини, я спешу. Пока!
Филлис засеменила домой. Дождь набирал обороты, яростнее стуча по крышам. Она прибавила шагу, непогода разыгралась. Холодные капли стекали по одежде, забираясь под ворот и принося холод.
Девушка передернула плечами, обегая большие лужи, и спеша к небольшому домику. Когда дверь показалась перед ней, она рывком открыла её ключом и заскочила в темную прихожую. Промокший плащ оставил на полу разводы. Мокрое платье неприятно липло к телу. Волосы, заплетенные в косу, цеплялись к коже.
Филлис первым делом сменила платье и распустила косы. Черные волосы упали на спину, покрывая плечи. Талия спала на кровати, свернувшись калачиком. Девушка наклонилась к дочери, поцеловав ту в лоб. Мысли о вампире и его странном поведении отошли на второй план. «Почему именно сейчас я встретила Джаракомба, — подумала Филлис, — только-только у меня начала жизнь налаживаться. И тут он с приветом из прошлого».

Арамиста, войдя в комнату, застала внучку за чтением книги. Решив не отвлекать Филлис от занятия, она присмотрелась к потомку. Сестры солгали, сказав, что она потеряла ребенка. Она родила девочку, которую отдали в чужую семью. С Филлис она встретилась, когда та ещё была маленькой. Случайно обнаружила девочку, так сильно похожую на неё в юности. Марианна и Беатриса ничего не хотели объяснять, но она сама их вынудила. Многолетняя и многовековая ложь навсегда разлучила ведьм-сестер.
До Арамисты не доходили слухи о сестрах, которые по-новой и самостоятельно активировали Зеркало душ. «Может, у них все получилось», — пронеслась мысль в её голове.
— Бабушка, ты хочешь поговорить? — спросила Филлис, подняв голову от книги.
— Пойдем на кухню, не хочу разбудить Талию, — произнесла Арамиста.
Филлис отложила творение Персепоны Стикс и последовала за бабулей на крохотную кухоньку. Арамиста присела на стул, девушка осталась стоять, опираясь на стол.
— Я никогда не рассказывала тебе о твоей матери, — проговорила ведьма, — потому что сама недавно узнала правду.
— Что случилось? — забеспокоилась Филлис.
— Сестры меня обманули. Я думала, что потеряла своего ребенка, а девочка, твоя мать, выжила. Но я не успела с ней встретиться, опоздала, — начала рассказ Арамиста, — я появилась в тот момент, когда она рожала тебя. Она не выдержала родов и скончалась несколько часов спустя. Её приемная семья предлагала мне остаться, заботиться о тебе. Но я отказалась — я итак опоздала.
Про тебя я не вспоминала некоторое время. А потом случайно увидела тебя, гуляющую за руку с какой-то женщиной. Я узнала печальную историю твоего рождения. Я стала следить за тобой, не вмешиваясь в твою жизнь. Темная магия требовала огромной концентрации, и я не могла отвлекаться ни на какие мелочи. Зеркало душ уродовало меня саму, пока я проживала чужую жизнь. А ты росла, взрослела без меня.
— Бабуля, ты — самая лучшая. Правда, — произнесла девушка, обнимая старую женщину.
— Хочешь, научу парочки секретов? — спросила Арамиста.
— С удовольствием! — откликнулась Филлис.
Бабушка смешала в миске травы, измельчила их и залила водой. Произнесла пару непонятных для Филлис слов на эльфийском. Девушка присела на стул, а Арамиста нанесла кашицу ей на лицо.
— Через час твоя кожа будет сиять, — пообещала Арамиста.

Погода вконец испортилась. Дождь шел неделю, не прекращаясь. Филлис шла к замку, обитающему на побережье. Она куталась в меховой плащ, обходя лужи и избегая встреч с повозками, спешащими в город. Но ей определенно не везло — её пару раз окатило грязью из-под колес повозок. Грязь оставила разводы на платье, прилипла к лицу. Девушка шмыгала покрасневшим носом, вытирая разводы на лице, и делала хуже.
Океан достиг каменистого пляжа. Прибой накатывал, пересчитывая камешки. Филлис окатило морской водой с ног до головы, когда она только ступила на полоску пляжа. Волны вспенивались, с шумом достигая пляжа. Девушка окончательно продрогла. Руки от холода дрожали, и с третьей попытки ей удалось открыть дверь и войти. Ни о какой женственной походке не могло быть и речи.
А Персепона Стикс советовала: «Пусть походка будет женственной. Не смотри под ноги, не спеши, не сутулься».
Филлис бросила плащ на стул. Вздрагивая, она ждала неизвестно чего. Заметив небольшое зеркальце, она с ужасом смотрела на свое отражение. Грязь размазалась — черные брови почти незаметны под слоем земли, на щеках разводы, в волосах комья грязи.
В замке холод стал ощутимее. Филлис приплясывала на месте, чтобы согреться. Тишина не отвечала ей. Виктора она звать даже не пробовала. Бесполезно.
Засветилась сова. Недовольные клиенты начали наперебой кричать о шарлатанстве. У девушки от их криков вскоре разболелась голова. Не имея возможности переодеться в сухое, Филлис опять раскашлялась.
— Долго будешь меня мучить кашлем? — поинтересовался Виктор, незаметно появляясь позади неё. Девушка вздрогнула от неожиданности, оборачиваясь.
— Простите, — откликнулась Филлис, — это из-за дождя.
— Сколько раз я просил меня не отвлекать от важных дел? — спросил вампир.
— Много, — проговорила она, — честно, я не хотела. Дождь меня скоро доконает.
— А мне плевать! Твое дело — исполнять желания клиентов и мои, — произнес мужчина.
— Вы случайно не хотите, чтобы я вас удовлетворила? — поинтересовалась Филлис с мстительной улыбкой.
— Какая мерзость! — возмутился не на шутку Виктор. — Чтобы вы не заболели, принесу вам настойку.
— Какая щедрость, — чихнув, сказала девушка.
Вампир скрылся за часами. Филлис окончательно расчихалась, с трудом удерживаясь от кашля. Новый рабочий день начался не ахти. Клиентов, как назло, не наблюдалось.
Филлис снова проверила сову, упорно молчавшую. Список недовольных закончился. Девушка начала ходить туда-сюда, пытаясь согреться. Ничего не помогало.
Виктор вернулся, держа в руках фиал с зеленоватой жидкостью. Стараясь не касаться её, он передал ей фиал с видом брезгливости на лице. Девушка залпом выпила содержимое, поперхнувшись.
— Что это? — просипела Филлис.
— Мое собственное изобретение. Кровь летучих мышей, капля шафрана, цветы полыни и шалфея, — ответил мужчина.
— Мерзость! — сказала девушка. — На вкус как помои.
— Лекарство никогда не делают вкусным, — произнес Виктор, пожав плечами. — Вы итак за неделю работы обчистили мои запасы лекарств от простуды.
— Если бы вы угомонили дождь, я бы не болела, — съязвила она.
— Угомонить погоду не в моих силах, — проговорил Виктор. — А вот поделиться легендой — без проблем.
— Слушаю, — смиряясь с неизбежным, пролепетала Филлис.
— Богу Единому Мерлин предсказал: «Как только он возьмет в руки оружие, то станет знаменитым, но проживет короткую жизнь». Единый не испугался и отправился к главному врагу эльфов и орков — Жарразу. Там он перебил огромное войско темного эльфа, а сыновей Жарраза обезглавил. Тогда Мерлин предупредил короля Лариналлела, что Единый может перебить и его войско. Ларинелл тогда послал к Единому множество голых женщин.
Единый спрятался в повозке, отвернувшись от женщин, чтобы не видеть их наготы и стыда. Но его вынудили покинуть убежище. Единый разгневался, и тогда принесли три чана с холодной водой. Первый чан разлетелся как ореховая скорлупа, потому что вода нагрелась очень сильно. Когда Единый вошел во второй чан, вода в нем нагрелась так, что на её поверхности появились пузыри размером с локоть. А в третьем чане вода достигла такой теплоты, которую выносят не все. После этого маленький мальчик остыл, и его сумели одеть, — рассказал Виктор.
— Маленький мальчик перебил войско? — удивилась девушка.
— Да. Но не забывай, что он — бог, — произнес вампир, — он прошел посвящение и даже получил рыцарский сан.
Филлис вернулась к бумагам, которых за выходные скопилось немерено. Стопочка оказалась выше её самой. Виктор куда-то исчез, оставив её одну. Девушка и не заметила его ухода.
Она погрузилась в описание настоек, сверяла составы и стоимость. Составляла список клиентов на следующую неделю, которые обещали прийти. Сверяла цифры проданных и сделанных лекарств, проверяла лицензию на целительство от Банка идей. К великому сожалению Филлис, их вскоре ожидала проверка от надзорщиков.
Девушка больше не чувствовала слабости и жара — непонятная настойка Виктора помогла. Но её грело другое — он начал о ней заботиться. Сделал маленький шаг навстречу. Она глупо улыбалась, перебирая бумаги. Она слышала океан за стеной, и ей больше не стоило бояться.
Дверь распахнулась настежь, ударившись о стену. На пороге стоял грозного вида орк. Низкорослый, с широкими плечами, накаченными руками и ногами. Мутно-зеленые его глаза остановились на Филлис.
— Где твой хозяин? — прорычал посетитель.
— Он у себя, — пискнула девушка.
— Позови, — сказал орк.
— Секунду, — проговорила Филлис.
Она активировала сову, пальцами задела желтую кнопку и вернулась за стол. Орк к тому времени громко хлопнул дверью, отрезая внешние звуки.
Виктор в черном костюме вышел из-за часов. Волосы он собрал в высокий хвост, прикрыв шляпой. На его руке появились золотые кольца.
— Дружище, ты совсем обо мне забыл! — пророкотал орк.
— Утренфарт, поменьше гонора, — попросил вампир. — Я готов к новым приключениям.
— Нанял себе помощницу? — поинтересовался тот, кого назвали Утренфартом, подмигнув Филлис.
— Да, — коротко ответил Виктор, поморщившись, словно от зубной боли.
— Возьмем её с собой?
— Нет, — проговорил вампир, обнимая орка за плечи. — Ей незачем с нами идти.
— Боишься, что она пройдет отбор на твою невесту? — хрюкая от смеха, спросил Утренфарт.
Виктор открыл перед орком дверь, и они оба скрылись среди завесы дождя. Филлис вернулась к бумагам, пытаясь переварить визит нежданного гостя и слова того об отборе. Она знала, по меньшей мере, три брачных агентства в округе. Однако не представляла, зачем вампиру это. Возможно, не сумела бы представить Виктора, выбирающего себе невесту среди местных красоток. Возможно, не хотела знать о предстоящем отборе. «Да и с чего вдруг нелюдимый вампир захотел жениться?», — думала Филлис.
Не в силах усидеть на месте, девушка решила исследовать замок. Тем более что хозяина нет дома. А увидеть спальню в розовом цвете и цветочках — дорогого стоит. Ладно, просто увидеть хотя бы его спальню. Понять, зачем ему отбор невест.

Глава 5

Поднимаясь по витиеватой лестнице, Филлис прислушивалась к тишине. Дом сохранял молчание. Не раздалось ни единого звука.
Очутившись на втором этаже, девушка увидела парадный зал. Деревянные панели с картинами, множество зеркал, в которых отражалось море, потолок расписан бесконечными далями и облаками. Мраморный пол словно сделан кистью художника. За парадным залом шел коридор с множеством резных дверей. Скульптуры заняли положенное им место в темных нишах.
Филлис открывала одну дверь за другой и попадала то в гостиную, то в покрытую паутиной, не жилую спальню для гостей. Приоткрыв последнюю дверь, девушка чуть не закричала от радости. Прибранная, изысканная спальня хозяина дома покорила её своей помпезностью.
Кровать с балдахином, расшитым восточным узором. Рядом с кроватью табурет и канапе-кушетка, обитая штофом. Консольный стол из орехового дерева прислонен к стене, на нем — часы, хрустальная чаша с красноватой жидкостью, и зажженный канделябр с рисунком наяды. Неподалеку от стола стоит комод с множеством ящичков и огромный шкаф.
Позолота на потолке, а рисунок из листьев и плодов изображает сказочный сад. На полу — мягкий ковер. И везде, куда достанет взор — зеркала и деревянные панели. В свете факелов Филлис увидела себя в отражении, наверное, пяти или шести разных по форме зеркал.
Девушка подошла к кровати, заглянув под задернутый балдахин. Провела рукой по кушетке, подошла к комоду. Но тот оказался заперт на множество ключей. Она решила исследовать шкаф. Распахнув деревянные дверцы, она вскрикнула от неожиданности. Молодая женщина, спящая до этого момента, открыла неестественно-голубые глаза, и слабо пошевелилась.
— Во имя бобра! — пискнула Филлис.
— Какой сейчас год? — спросила женщина, выходя из шкафа.
Выглядела она до жути красиво — блондинистые волосы, рассыпанные по плечам, идеальные черты лица, старомодное платье, подчеркивающее фигуру. На запястье — серебряный браслет.
— Тысяча семисотый, — проговорила остолбеневшая девушка.
— Долго же я спала, — сказала женщина, потягиваясь.
— А вы кто? — решила задать вопрос помощница.
— Меня зовут Виктория, — представилась женщина, — я сестра Виктора. Этот поганец ничего обо мне не рассказывал?
— Нет, — пролепетала Филлис.
— Похоже на него, — резюмировала Виктория. — А ты кто?
— Я помощница Виктора, Филлис, — представилась в свою очередь девушка.
— Приятно познакомиться, — сообщила вампирша, растягивая губы в улыбке.
— А что вы делали в шкафу?
— Спала, пока ты меня не разбудила. Спасибо тебе, кстати.
— Да не за что.
— Не пугайся ты так, Филлис! Я совершенно безобидна. Куда делся мой братец?
— Ушел на отбор невест.
— Боги! Он никогда не успокоиться.

Спустя несколько часов, Филлис и Виктория опустошали личные запасы вина Виктора. Помощница отвела вампиршу в приемную, достала кубки из богемского хрусталя. Виктория разлила первую бутылку по кубкам, и понесся вечер откровений.
— Понимаешь, я работаю тут первый год, а он меня даже не ценит, — пожаловалась Филлис заплетающимся языком.
— Меня он запер в шкафу, — напомнила Виктория, делая большой глоток из кубка. — Он меня стесняется.
— Ты такая красивая, я бы тебя не стеснялась, — проговорила девушка, похлопывая по руке вампиршу.
— Спасибо, Филлис! Я проспала в дурацком шкафу пять столетий, потому что Виктор решил, что я позорю семью, — заикаясь, сообщила Виктория.
— Как можно сестер запирать в шкаф?! — возмутилась Филлис.
— Да, согласна, это безумие, — произнесла вампирша. — Видите ли, я чуть не раскрыла наше существование! А я всего-то наказала бывшего возлюбленного, который мне изменил.
— И что ты сделала с ним? — поинтересовалась помощница.
— Убила гада! — воскликнула Виктория, заливаясь безумным смехом.
От алкоголя Филлис разморило. Она положила голову на скрещенные руки. Вампирша продолжала делиться с ней подробностями своей жизни, но девушка её почти не слушала. Она медленно погружалась в сон, где фоном звучали слова Виктории, обидевшейся на брата.

Очнулась девушка, когда солнечный луч ударил ей прямо по глазам. Оглядевшись, она заметила учинённую вчера разруху — выставленные в ряд бутылки рядом со столом, испачканные вином бумаги, на которые она потратила время недавно, храпящая на всю приемную Виктория, уснувшая в полусидящем положении.
Входная дверь распахнулась внезапно, впуская холод. На пороге стоял Виктор, с изумлением оглядывающий Филлис и сестру.
— Чем вы вчера занимались?! — пророкотал ученый.
— Я… бумагами, — вымолвила Филлис. — И начала читать книгу.
— Книгу?! — взревел Виктор. — Вы разбудили мою сестру, пока меня не было дома!
— Она проснулась сама, — не моргнув и глазом, солгала девушка.
— И сейчас проснусь и кому-то вдарю, — откликнулась Виктория, становясь рядом с помощницей. — Привет, братец.
— О, боги! — закрывая лицо руками, простонал вампир, — только не снова.
— Прием начнется через пятнадцать минут, — взглянув на часы, сообщила Филлис.
— Ты, — убрав руки от лица, Виктор показал на сестру, — наверх. А ты, — он указал на помощницу, — приведи приемную в порядок.
— Хорошо, — согласилась девушка.
Виктория направилась на второй этаж, выбивая марш каблучками на лестнице. Виктор скрылся за часами, приготавливаясь к посещению клиента. Филлис убрала бутылки, с трудом разлепила бумаги, слипшиеся между собой. И только потом заметила, что её волосы распустились, а верх платья запачкан вином.
Персепона Стикс в своей книге писала: «Больше читай, с интересной девушкой нравиться общаться». Однако Филлис пока не собиралась читать. Она быстро приводила внешний вид в порядок, ругаясь себе под нос. Помянув в третий раз богов, она уселась на стуле, активировала сову, которая приготовилась орать сообщения от клиентов, и с улыбкой на лице встретила посетителя.
— Вас ждут, — проговорила Филлис, показывая мужчине дорогу.
— Спасибо, вы так любезны, — сказал клиент, направляясь к скрытой за часами двери. — Надеюсь, что вы свободны вечером?
— Да, свободна, — произнесла девушка.
— Тогда я буду ждать вас в таверне «Три осла», — проговорил мужчина. Дверь за ним с грохотом захлопнулась.
Филлис вышла из-за часов, радуясь нежданному приглашению. Раньше ей не особо часто поступали приглашения отужинать в том или ином месте. Да и вызвать ревность Виктора уж очень захотелось. В замке у эльфа он чуть не покалечил хозяина за один лишь танец с ней. И чуть не позволил себя поцеловать. Ну, подумаешь, влетела тогда в стену. С кем не бывает?

Пару часов за закрытой дверью ничего не происходило. А затем помощница услышала крик. Она схватила вазу для цветов, стоящую на консольном столе, приоткрыла дверь за часами и с возгласом влетела в комнату. Мужчина лежал на кушетке с широко распахнутыми глазами, сидевший напротив него ученый при появлении Филлис дернулся как от удара.
— Выйди вон, — велел ей Виктор.
— Чем вы занимаетесь? — поинтересовалась помощница, опуская вазу на пол, — что с ним?
— Не мешай моему сеансу, Филлис, — проговорил вампир, — поговорим о твоем возмутительном поведении потом.
Нехотя, но девушка подчинилась. Она повернула ручку двери, намереваясь выйти, и споткнулась о драгоценную вазу, которую сама же и поставила на пол. Осколки впились в ногу, и она завыла от боли. Мужчина на кушетке закрыл глаза. Виктор подошел к ней, помогая дохромать до стула в приемной.
— Идиотка, — выругался вампир, — с тем мужчиной ничего страшного не случилось. Я помогал ему избавиться от плохих воспоминаниях.
— Жаль, что со мной вы не можете сделать то же самое, — усмехнулась Филлис, вздрагивая, когда он приподнял ей подол платье, стащил с ноги туфельку и увидел застрявшие в коже осколки вазы.
— Я бы никогда не сделал с тобой подобного, — проговорил Виктор, — сейчас будет больно, — предупредил он, доставая осколки. Лицо Филлис перекосило от боли, — вот и все.
— Я жива? — спросила девушка, перестав жмуриться.
— Живее всех живых, — ответил он. — Посиди, я сбегаю за мазью.
— На основе кролика? — уточнила Филлис.
— Нет, — улыбнулся Виктор, сверкнув клыками, — сиди и не двигайся.
Девушка не сумела сдержать истеричного смеха. Словно герой какого-нибудь рыцарского романа она бросилась на помощь совершенно незнакомому мужчине. Трахнуть вампира вазой — отличное завершение её недолгой и беспросветной жизни.
Виктор вернулся, держа в руках округлую баночку. Присев на корточки, он опустил пальцы в мазь и прикоснулся к её коже. Нежно и медленно он вырисовывал на её ноге сложные узоры, сдерживая собственную боль. Филлис разомлела в его руках. Её сердце колотилось бешено, в животе разливалось тепло и порхали сотни бабочек.
— Спасибо, — прошептала она, когда он закончил.
— Вычту лекарства из твоего жалования, — произнес вампир. — Час и порезов не останется.
— Я итак вам много должна, — сказала Филлис.
— Я с клиентом не закончил. Будь добра оставаться на месте, — проговорил Виктор, заходя за часы. — Когда он начнет кричать, только попробуй взять в руки вазу!
— Хорошо-хорошо, я поняла, — согласилась девушка.
Забота вампира, определенно, ей нравилась. Пусть Виктор себе не признавался, что очарован ей, но его ласковые прикосновения говорили ей об обратном. Вспомнив совет Персепоны, Филлис пообещала себе заглянуть в библиотеку, чтобы во время споров с вампиром одержать верх.
Из соседней комнаты раздался крик, похожий на летучую мышь. Девушка сначала дернулась, а потом вспомнила, что Виктор не велел ей заходить. Крик затих. А потом вновь повторился спустя десять минут.
В определенном смысле она тоже желала избавиться от некоторых воспоминаний, чтобы стать счастливее. Например, забыть ту ночь с Джаракомбом. Забыть и не вспоминать о его женитьбе на эльфийке. Лучший друг подарил ей самую лучшую ночь в её жизни и оставил прекрасный подарок.
Талия до поры до времени не спрашивала об отце. Но Филлис ждала её вопросов с затаенной болью. Ждала, что дочь рано или поздно узнает, что ей не хватило смелости сказать лучшему другу… о многом.

Следующим советом от Персепоны Стикс по улучшению себя значилось: «научись готовить фирменное блюдо, чтобы порадовать близких и друзей». Филлис сладко потянулась на постели, искренне радуясь яркому солнцу, которые светило через окно. Дождь, наконец-таки, перестал идти каждый день. Наступило раннее утро.
Девушка вылезла из теплой постельки, оделась и начала причесываться возле зеркала. Талия ещё спала. Мельком взглянув на спящую дочь, Филлис решилась попробовать ради неё научиться готовить. Ради неё и Виктора.
Из соседней к ним комнаты раздавался храп Арамисты. Словно рыцарь в битве, бабушка издавала звуки во сне, оглашавшие маленький дом.
Сделав прическу «фонтанаж» с бусинами[4], дававшуюся ей с большим трудом из-за непослушности волос, девушка прошмыгнула на кухню.
Скромные запасы еды, состоящие из ячменя, просо, ржи и пшеницы, хранились в мешках в подвале. Запасы мяса давно истощились, и пока не нашлось возможности, чтобы их пополнить. Решив, что вампир и кашей обойдется, Филлис начала готовку.
Она достала поваренную книгу, которую Арамиста сама ей показала, вычитала рецепт. Спустя два часа бесплодных попыток придерживаться написанного, она плюнула на рецепт и сделала по-своему. Ржаная каша с добавлением корицы источала неповторимый аромат. Облизнувшись, Филлис накрыла горшочек с кашей, и тихонько вышла из дома.
Платье небесно-голубого цвета трепал налетавший ветер, из-за прически разболелась голова, а запах каши манил отведать угощение. Переборов желание тут же поесть, девушка шла по деревушке, огибая редких прохожих. Красота требовала жертв. Вот только почему-то не уточнили, каких именно.

Замок вампира молчаливо взирал на гостью. Свет из многочисленных окон замка спас её от неловкого падения на побережье. Филлис подошла к строению, достала ключ и отперла дверь. В приемной, как обычно, никого. Девушка поставила горшок с кашей на свободное место на столе, активировала сову и прослушала ряд важных сообщений. Тишина дома начинала пугать. Ни Виктора, ни Виктории.
Присев на стул, Филлис уткнулась в бумаги, чтобы подготовиться к проверке надзорщиков. Позади неё раздалось какое-то шуршание. Обернувшись, она увидела ученого собственной персоной.
— Что это? — спросил он, указывая на приготовленное угощение.
— Это вам. Я подумала, что вы голодны, потому что много времени проводите за научными изысканиями, — ответила Филлис.
— И что ты приготовила? — недоверчиво уточнил Виктор.
— Каша с корицей, — проговорила девушка, — я не знала, что вы едите на завтрак.
— Проклятье! — воскликнул мужчина. — На завтрак я предпочитаю девственниц в соку.
— Отличная шутка, — сказала Филлис. — Может, попробуете? Я утро на это потратила.
— Хорошо, — сквозь зубы выдавил Виктор, — попробую.
Ученый взял горшок с кашей и скрылся за часами. Девушка мечтательно улыбнулась. Хоть она не попробовала блюдо, то сильно надеялась, что Виктору понравиться.
Послышался звук битого стекла. Ойкнув, Филлис решила посмотреть, что там с вампиром происходит. С опаской приоткрыв дверь за часами, девушка увидела Виктора в окружении тысячи осколков. На его руках выступали кровавые порезы. Ученый то ли вздрагивал, то ли всхлипывал, по его светлым штанам текла струйка красного цвета. Зеркала, установленные в комнате, видимо, угодили под яростные удары. Не уцелело ни одно. В рамах остались искаженные обломки, в которых отражался мужчина. Черные волосы в беспорядке лежали на его плечах, а лицо исказила мука. Морщины расчертили его лицо, между бровей возникла складка.
— О, боги! — заметив её, не сдержался мужчина. — Что ещё? Что?!
— Я хотела спросить все ли у вас хорошо, — проговорила она.
— Вкусная каша, — невпопад проговорил Виктор. — Больше не приноси.
— Как скажите. Вам помочь? — обеспокоенно спросила Филлис.
— Сам справлюсь, — буркнул ученый.
• Ну, уж нет! Займите кушетку, а я сейчас поищу, чем бы обработать ваши раны, — отрезала девушка.
Филлис по лестнице поднималась на второй этаж. На одном из пролетов ей дорогу перегородила Виктория, сияющая, словно небесная жительница. В красном платье, с кудряшками, она представляла собой облик милоты.
— Я слышала какой-то шум. Что происходит? — поинтересовалась вампирша.
— Ваш брат разбил зеркала и поранился. Извините, я спешу, — проговорила Филлис.
— Боги, он опять смотрелся в зеркало, — прошептала Виктория. Обратившись к помощнице брата, она добавила: — Не позволяй ему видеть себя в зеркале.
— Хорошо, — пообещала девушка.
Найдя в его спальне нужные лекарства и чистую ткань, она быстро спустилась по лестнице, преодолела приемную и скрылась за часами. Виктор сидел на кушетке, Виктория с легкостью снимала со стен поврежденные зеркала.
— Сейчас вам станет легче, — сказала Филлис, усаживаясь рядом с ним. Она дотронулась до его ладони, замечая, как его лицо искажается болью. Она обмакнула ткань в лекарство, быстро обработала порезы на руках. Виктор продолжал морщиться. Когда она дольше положенного задержалась на его запястье, под кожей вампира начал зарождаться огонь. Девушка испугалась и отдернула руку. — Так намного лучше, правда?
— Спасибо, — поблагодарил он, отбирая у неё выгнутую склянку, — дальше я сам.
— Я могу помочь, — настаивала Филлис.
— Нет! — воскликнул Виктор, а потом тише прибавил: — Возвращайся в приемную. Мне поможет Виктория, ей не привыкать.
— Ну, ладно, — нехотя согласилась девушка, уходя.

Бумаги перед глазами расплывались. Как бы она не пыталась сосредоточиться, ничего не выходило. Душа рвалась к Виктору, который остался один на один с сестрой. Виктория не объяснила, почему ему нельзя глядеться в зеркало. Вопросы роились в голове Филлис, однако она бы не решилась их озвучить. Ни за что, когда с вампиром начали налаживаться отношения. Точнее — подобие отношений.
Увлекшись мысленными рассуждениями, девушка не сразу заметила посетительницу. Ту самую эльфийку, которую увидела в первый рабочий день. Легкое покашливание вырвало Филлис из мира мыслей.
— Где Виктор? — спросила эльфийка.
— В комнате за часами. Но сейчас туда нельзя, — ответила она.
— Почему нельзя? — возмутилась эльфийка.
— Дело в том, что…, — начала пространные объяснения Филлис, но её прервал появившийся Виктор. Выглядел он намного лучше, чем полчаса назад.
— Сателис, я рад тебя видеть. Выглядишь восхитительно, — сказал ученый.
— Виктор, я рада тебя видеть, — повторила за ним эльфийка. — В прошлый раз ты обошелся со мной очень грубо.
— Soulori. Mi amore te pasto [5], — произнес Виктор.
— Чего-чего? — вклинилась Филлис. — Вам принести что-нибудь?
— Проверь почтовых голубей, — велел вампир, подавая эльфийке локоть. Пара вальяжно прошествовала на второй этаж, пройдя мимо остолбеневшей помощницы.
— Значит, как готовить и помогать, так я среди первых, — бурчала девушка, отправляясь в соседнюю с приемной комнатушку.
Специально оборудованное помещение представляло собой полукруглую башенку с насестами для голубей. В кормушках у птиц всегда находился корм, чтобы они могли подкрепиться после длительного полета. Если говорить начистоту, то Филлис побаивалась личного коршуна Виктора. Узнав, с какой птицей ей предстоит работать, она чуть в обморок не упала. «Лучше бы ворону нанял», — подумалось девушке.
Коршун занимал верхний насест, своим видом показывая, кто здесь главный. Был он бурого цвета с черными крапинками с грудью ржаво-красной и раздвоенным хвостом.
Филлис опасливо подошла к нему, держа в руках двух мертвых мышей. Коршун среагировал молниеносно, вырвав у неё добычу. Девушка ахнула, отступив на шаг.
— И где тут почта? — себе под нос пробурчала Филлис. Осмотрев сидящих голубей на насестах, она заметила белый прямоугольник в дальнем углу, под лапой серой невзрачной птицы.
Она подошла к голубю, вытащила прямоугольник из-под его лапы и еле переборола желание вскрыть письмо. Покинув неприветливых птиц, Филлис вернулась в приемную. Её внимание сразу привлек смех. Наверху кто-то ухахатывался. Без неё.
Она никогда не слышала, чтобы Виктор смеялся. Она видела его разным за небольшой промежуток времени — грустным, злым, возмущенным. Но никак не веселым. Ревность поднималась в душе Филлис. Ей хотелось перещеголять эльфийку. В конце концов, это именно она пыталась стать лучше ради него!
— Прости, моя милая, — передразнила вампира девушка. — Прости, моя милая. Нежность прямо зашкаливает.
— Филлис, чем ты занимаешься? — возникнув за спиной помощницы, поинтересовалась Виктория.
— Работаю, как и всегда, — вздохнув, пожаловалась она.
— Не бери в голову. Виктор очень ценит тебя, правда, — доверительно сообщила вампирша.
— Почему он плохо реагирует на зеркало? — решила узнать правду Филлис.
— Дело в том, что он один из немногих, кто может забирать плохие воспоминания, — начала объяснять Виктория. — Когда он смотрится в зеркало, то чужие воспоминания обретают реальную форму. Они начинают мучить его.
— Тогда почему в замке много зеркал? — удивилась помощница.
— Мой брат мазохист, — произнесла вампирша. — Он решил, что стоит наказывать себя душевными страданиями.
— Что-то произошло?
— Он со мной не делился. А тебе, возможно, расскажет. Со временем.
— Лучше не давать мне ложных надежд. Я видела, как он смотрит на ту эльфийку.
Виктория пожала плечами. Не ей уж точно судить о любви и влюбленности. Однажды она обожглась, отомстила в эмоциональном порыве и жалела. Жалела, что сама погубила свою любовь, погубив чувства и не дав ему малейшего шанса на объяснение. Брат, кажется, чувствует себя счастливым с Сателис. Хотя, с другой стороны, ему больше бы подошла Филлис. Запретный плод терпкий, со вкусом первозданной крови.
Наблюдая за помощницей брата, Виктория убедилась, что любовь имеет разные оттенки, по-разному воспринимается. Для кого-то любовь равняется свободе, для кого-то любовь — семейные узы. А кто-то находит любовь в самых неожиданных местах, подчиняясь невидимому велению сердца. И, видимо, у Виктора и Филлис второй вариант. Если бы не душевные проблемы Виктора, он бы давно заметил влюбленный взгляд помощницы. Виктория не собиралась оставаться в стороне и решила слегка ускорить события.

[4] Фонтанаж — по легенде, данную прическу придумала фаворитка Людовика XIV Анжелика де Фонтанж. Ее прическа растрепалась во время охоты, и она просто завязала свои волосу подвязкой с драгоценностями в высокий пучок на макушке. Людовик XIV был в восторге от данной прически и сделал Анжелике комплимент. После чего все придворные дамы стали украшать свои головы подобным образом. Прическа «фонтанж» имела множество вариантов — ее главная особенность высота (завитые локоны, расположенные горизонтальными рядами надо лбом) и множество украшений.
[5] Прости. Моя милая, идем (эльф.).

Глава 6

Выглянувшее ненадолго солнце опять скрылось за свинцовыми тучами. Ветер утих. В безмолвии и ожидании провела прошедшие выходные деревушка возле Ткачьего города, неподалеку от Столицы Донауворта.
Небеса громыхали. Молнии расцвечивали небо белым. Появившаяся духота не давала возможности перевести дух. Яростный дождь потоком набросился на деревню, размывая дороги. Капли застучали по крышам домов.
Филлис, кутаясь в плащ, вздрагивала от каждого звука. Персепона Стикс советовала: «Сложные прически хороши для торжественных случаев. В повседневной жизни лучше иметь волосы, к которым хочется прикоснуться». Естественно, девушка не оставила без внимания и этот совет от знаменитой писательницы. Она заплела две косы, которые били её по спине и всячески мешали. Она опаздывала. В очередной раз.
Дождь стал невыносимым. Намокший плащ лип к телу, одетый поверх наряда, само платье запачкалось. Туфли стали черными от. Молния расчертила небо, ударив в одиноко стоящее дерево. Филлис вскрикнула, обходя запылавшее дерево. Если бы она верила в существование богини Любовь, то немедленно бы произнесла молитвы. Однако она не верила.
Многочисленные храмы, построенные на территории королевства, блистали от роскоши. Храмовники брали мзду за обучение детей.
Местный храм богини Любовь решил провести в деревушке революцию — началось всеобщее обучение. Крестьяне и аристократы воспротивились подобной идее, и храмовника вскоре сменили. Столица прислала другого. Новый храмовник с помощью поддержки аристократов по всему королевству все-таки провел важную реформу — образование стало всеобщим, в независимости от сословия и рода деятельности.
Куда уж точно никто не хотел попасть, так это в Банк идей. Суровые методы обучения не всем приходились по душе. Да и ловить преступников — неблагодарное занятие.
Знала Филлис одного гоблина, который там работал раньше. Красавец занимался золотом. Насколько она знала, он собирался заводить третьего ребенка. По крайней мере, об этом он говорил в письмах.

Что больше всего расстраивало помощницу вампира, так это безразличие. Безразличие, которое Виктор дарил ей каждый раз при общении. Пикировки и перепалки это, конечно, здорово. Но отношения не продвинулись ни на йоту. Талия расспрашивала её о работе, Филлис с радостью делилась с ней забавными подробностями. Арамиста лишь хмурилась.
Бабуля пока не говорила ничего конкретного, однако по выражению её лица Филлис поняла, что ведьма не одобряет её выбора. О встрече с Марианной она не рассказала, боясь, что перепугает бабушку. Вряд ли бы кому-то захотелось встречать лицом к лицу с прошлым, с прошлыми обидами и страхами.
Если говорить начистоту, сама бы Филлис ни за что бы ни захотела вновь встретиться с Джаракомбом. Дружба прервалась, смысла восстанавливать нету. Джаракомб счастлив, она — тоже. Работает под началом знаменитого ученого, который предпочитает скрываться в замке на побережье, чем выходить в свет и участвовать в светских мероприятиях.

Замок возник неожиданно. Девушка встретилась с дверью, задумавшись. Потирая маленькую шишку на лбу, Филлис открыла дверь и вошла в приемную. На стенах горели факелы, одиноко стоящий стол посередине напоминал остов погибшего в море корабля. Сова на консольном столе заалела, переполнившись от сообщений. Первым делом девушка активировала именно её.
«Почему вы не отвечаете?», «Где мои лекарства?», «Мы с Виктором договорились о поставке лох-несса для непосредственного изучения, однако до сих пор…», «Я недавно встретила гранта [6] и теперь меня преследуют несчастья», «Помогите мне!» — сообщения сыпались как из рога изобилия. Под конец прослушивания у помощницы разболелась голова. Но сова начала прогонять оставленные вести, причем по кругу.
— Боги! Заткнитесь! — прикрикнула Филлис, выключив сову. Замок ответил ей молчанием. Хотя она уже привыкла, в принципе.
— Что за крики? — поинтересовался Виктор, в очередной раз напугав девушку, — я просил не отвлекать меня во время работы!
— Я убила сову, — пожаловалась помощница. Она указала рукой на сипуху, которая, заикнувшись, повторяла текст по кругу.
— Ничего доверить нельзя, — пробурчал вампир, погружая сову в сон. На глазах изумленной Филлис сипуха сложила крылья, клюв опустился ей на грудь. Сипуха мерно задышала.
— Что вы с ней сделали?! — воскликнула девушка, испытав неимоверную жалость к ней.
— Усыпил на пару часов, — сказал вампир, словно это не он только что одним лишь взглядом живое существо отправил в мир Морфея.
— Зачем?
Виктор не успел ответить. В приемную вошел посетитель. Робея, мальчик лет пятнадцати подошел к Филлис.
— Простите, а здесь живет ученый Виктор дель ла Паладиа? — спросил юноша.
— Да, здесь. Вам нужна помощь? — проявила участие девушка.
— Не мне, моей сестре. Она целую неделю не выходит из своей комнаты, а по ночам я слышу, как она плачет, — проговорил юноша.
— Пойдемте, посмотрим, что случилось с вашей сестрой, — сказал Виктор, обворожительно улыбаясь. На деле же его улыбка походила на злобный оскал.
— Не пугайтесь, он всегда такой, — поспешила успокоить испуганного юношу Филлис.
— Похожий на злобного карлика? — переспросил мальчик.
— Меньше слов, больше дела, — прервал диалог ученый. — Идемте, юноша. Надеюсь, я смогу помочь вашей сестре.
Виктор по-дружески приобнял мальчика за плечи. Подгоняя клиента к выходу, вампир строил злобные гримасы, знаками показывая помощнице, чтобы она прикусила язык.
Оставшись в одиночестве, Филлис принялась разбирать бумаги. Но сегодня цифры от неё уплывали. Она взялась перепроверять действует ли лицензия на целительские услуги и магию. Вскоре ей это занятие наскучило. Душа требовала развлечений, приключений и отрыва.
Застонав от несправедливости мира, девушка не сразу заметила Викторию, которая появилась рядом с ней. Вампирша тронула помощницу за плечо, и та вздрогнула от неожиданности.
— У вас семейная черта — пугать меня? — спросила Филлис.
— Прости, — проговорила Виктория. — Я хотела с тобой поговорить.
— О чем? — поинтересовалась девушка, позевывая.
— О моем брате, — сказала девушка. — Мне кажется, ты ему нравишься.
— Повторяю: тебе кажется, — произнесла помощница. — Ваш брат не оказывает мне никаких знаков внимания. Он воспринимает меня, как служащую. Этого мне вполне достаточно.
— Тогда зачем ты каждый день пытаешься привлечь его внимание? — не отставала Виктория.
— Я одеваюсь так, как мне удобно, — проговорила Филлис.
— Послушай, я хочу тебе помочь, — настаивала вампирша. — Ты сделаешь Виктора очень счастливым.
— Сомневаюсь, — возразила девушка. — Мне нужно работать. Извините меня, Виктория.
Филлис опять уткнулась в бумаги. Испачкавшись в чернилах, она составляла отчеты. Она проверяла учет животных и птиц, которых содержал ученый. Аккуратно вписала магических существ, их цену и лекарства, получаемые с помощью них. Попомнив ламию, она вывела букву пером.

Воздуха не хватало. Голова разболелась. Запах чернил въелся под кожу. Оставив бумаги на столе, Филлис вышла из неприветливого замка. Дождь шел стеной. Океан разбушевался — волны набегали на берег, топили полоску каменистого пляжа и возвращались обратно.
Любуясь природой, девушка оглядывалась по сторонам. Возле замка не обнаружилось ни единого дома. Никто, кроме вампира, не решился поселиться на побережье. Филлис понимала жителей — вряд ли бы обнаружилось желание, чтобы дом затопило, либо накрыло волнами во время шторма. Рыбацкие лодки, привязанные у воды, покачивались на волнах. Выходить в океан сейчас опасно. Но когда опасности останавливали человека?
Филлис подошла к утлому суденышку. Отвязав веревку, она вошла в воду и слегка подтолкнула лодку. Волны свели её усилия на нет. Лодка никак не хотела ложиться на волны. Утлая посудина скакала, веревка обвилась вокруг стана девушки. Борясь со стихией, она не расслышала крик, раздавшийся неподалеку.
Лодка проплыла мимо, не сумев преодолеть высокие волны. Веревка сжала талию девушки. Суденышко двинулась вдоль побережья, потянув Филлис за собой.
— Что ты творишь?! — разъяренный Виктор поймал непослушную лодку. — Умереть захотела?
— Решила поплавать, — проговорила девушка.
— О, боги! — пробурчал вампир под нос.
Он вытащил набравшую воды лодку на сушу. Протянул руку Филлис и помог ей ступить на берег. Виктор с остервенением рвал веревку на её талии.
— Ни на минуту оставить нельзя! Океан штормит, поплавать не удастся.
— Я поняла, — смотря себе под ноги, лепетала помощница. — В шторм в океан не выходить.
— Вы, люди, никогда не цените жизнь, — сказал Виктор. Он прикоснулся к подбородку девушки и заставил её посмотреть ему в глаза. — Ради ощущения опасности вы готовы рисковать. Своей жизнью.
— Мне всегда нравилась буря, — произнесла Филлис, замечая, как вампир трет руку, на которой проступает ожог. — И в океан я полезла не за этим.
— А зачем тогда?! — не сдержался мужчина. — Угробить себя захотела?
— Повторяю: я хотела поплавать, — сказала девушка.
— На корм русалкам сразу бы пошла, — произнес Виктор. — Тебя бы утянуло в открытый океан.
— Почему вы меня спасли? — поинтересовалась помощница.
— Потому что дурак с принципами, — ответил вампир, направляясь к замку. — Ты идешь или нет?
Филлис двинулась следом за ним, продолжая изучать свои ноги. Виктор распинался об её безответственности, проклинал людскую тягу к приключениям и припоминал недобрым словом её желание выйти на утлой лодочке в открытый океан. Едва они зашли в замок, вампир зубами вцепился в бумаги. В переносном смысле, естественно. Он каждую строчку перепроверял два раза.
Девушка прижимала к груди книгу. Иногда она брала на работу пособие по улучшению жизни от Персепоны Стикс. Виктор очень плохо отозвался об издании, но Филлис воплощала в жизнь её советы. Следующий, например, гласил: «Будь разной и одинаково настоящей всегда». Девушка голову ломала, что конкретно обозначал совет.
Закатное солнце приятно ласкало кожу. Дождь прошел, оставив в воздухе морось. Двигаясь по побережью, Филлис спешила на встречу. Тот мужчина, что пригласил её в таверну, снова зашел к ученому и повторил приглашение. И, если в прошлый раз она не пришла из-за Виктора, то теперь собиралась посетить «Три осла».

Таверна славилась на деревню низкими ценами на еду, вино и хорошей обстановкой. Понятное дело, что посетителей туда несло потоком. Однако мужчина, представившийся Эдгаром, заранее заказал им столик у окна.
Если эльфы при создании имен пользовались только буквами и не имели фамилий. Буква переходила при вступлении в семью от носителя к тому, на ком он женился или за кого выходил замуж. Люди, наоборот, использовали имена и фамилии. Орки придерживались эльфийских традиций насчет имени, однако внесли кое-что свое — следом за именем шло имя отца, которое при общении обычно не называлось. Гоблины называли друг друга по признакам. Феи имели в дополнение к именам звания: Крестная фея первого разряда, Крестная фея второго разряда и так до пятого разряда. Тролли с именами не заморачивались, предпочитая их придумывать.

Филлис спешила домой, чтобы успеть переодеться до встречи. Влетев ураганом в дом, она застала Арамисту за шитьем, а дочь — за помощью бабушке. Поздоровавшись, она пронеслась в комнату, достала ярко-желтое платье, идеально подчеркивающее её внешность. Облачившись в наряд, она распустила косы и сделала фонтанаж.
— Куда-то спешишь? — поинтересовалась бабушка, когда она вышла из комнаты такая красивая.
— На встречу, — ответила девушка.
— С Виктором? — уточнила Арамиста.
— Нет, с Эдгаром, — произнесла Филлис. Она поцеловала дочь в щеку, чмокнула бабулю. — Если встреча пройдет хорошо, может, познакомлю вас.
— Что-то мне не нравится твой настрой, — сказала ведьма вслед внучке.
Девушка улыбнулась напоследок и вышла на темнеющую улицу. Прохожие бросали на неё восторженные взгляды, пока она с гордым видом шла до таверны. Повозки и одноместные кареты обгоняли Филлис, но она все равно пришла вовремя.
Эдгар ждал её за столом. Он помахал ей рукой, чтобы она присоединилась. Филлис лавировала между толпой людей, извиняясь и краснея от взглядов некоторых мужчин. Её спутник на вечер помог ей присесть на стул. Девушка-разносчица начала приносить вкусно пахнущие блюда, которые заказал Эдгар.
— Прекрасно выглядишь, — похвалил её наряд мужчина.
— Спасибо! — краснея, поблагодарила Филлис. — Что это?
— Запечённый цыпленок с овощами. Здесь готовят его лучше всех, — ответил Эдгар. — Попробуй, вкусно.
— Итак, зачем ты меня пригласил? — спросила девушка.
— Приятно провести время и поужинать. Филлис, у меня и в мыслях нет причинять тебе боль или принуждать к чему-либо, — проговорил мужчина. — Давай насладимся прекрасным вечером.
— Я вряд ли смогу, — пожаловалась Филлис. — Виктор здесь и не один.
Едва завидев вампира в противоположном углу, она растеряла былой пыл. Эдгар ей нравился. Возможно, она бы хотела его поцеловать. Но одним лишь видом ученый перебил ей аппетит. Виктор общался с Сателис, целуя её руку и всячески заигрывая. Эльфийка постоянно улыбалась, склонялась к лицу вампира и касалась его щеки.
— Не обращай внимания, — проговорил Эдгар, — ты не на работе, — девушка слушала его вполуха, наблюдая за парочкой, — Филлис, обещаю, вечер тебе понравиться, — он дотронулся до её руки, привлекая внимание.
— Хорошо, — согласилась девушка.
Вино разгорячило их обоих. Эдгар рассказывал байки, припоминал смешные случаи из жизни, Филлис передвинула стул ближе к нему. Мужчина приобнял её за талию, приблизившись к её лицу. Его жаркое дыхание опалило ей губы.
— Ты красива, словно лесная нимфа, — прошептал ей он на ухо.
Стадо разгоряченных кабанов пронеслось по телу девушку. Она разомлела в руках Эдгара, позволяя ему целовать свою шею, а рукам — залазить под корсет. Филлис чуть ли не стонала, выгибая спину, как кошка. Его вторая рука забралась ей под подол, задирая платье. Он поцеловал её губы, покусывая нежную кожу. Она ответила ему со всей страстностью, в ответ коснувшись его бедра.
— Привет, Филлис! — раздалось сверху.
Отвлекшись от интересного занятия, девушка поправила платье, остановила распалившегося Эдгара. Она отчаянно краснела под взглядом Сателис. Виктор стоял рядом, сверля её нечитаемым взглядом.
— Привет, — выдавила из себя девушка, — как вечер?
— Отлично. Мы собираемся домой, тебя подвезти? — участливо проговорила эльфийка.
— Нет, Эдгар поможет мне добраться до дома, — ответила Филлис.
— Встретимся на работе, — сквозь зубы выговорил Виктор.
Взяв Сателис под локоть, он направился прочь из таверны. Девушка висела на его руке, а вампир шел вперед, таща её как балласт.
Эдгар сделал глоток вина, поперхнувшись. Филлис заламывала руки, чувствуя себя премерзко. Попрощавшись со спутником, она вышла на темную улицу. Потоки воды лились с небес. Она пошла под дождем, огибая дома.
Огоньки в домах служили ей путеводной звездой. Она по возможности старалась огибать лужи. Холод пробрался под платье, подол лип к ногам. Прическа превратилась в стрижку шарпея. Обнимая себя за плечи, она двигалась вперед. На душе почему-то стало тягостно. Она не собиралась позволять Эдгару многого, да и не хотела, чтобы Виктор видел это.
Кошка перебежала ей дорогу, скрывшись в подворотне. Ноги привели Филлис к замку. Она развернулась в обратную сторону, заметив, где оказалась. И столкнулась с Виктором и Сателис.
— Что ты здесь делаешь? — проявила учтивость эльфийка.
— Заблудилась, — солгала девушка.
— Виктор, может, ты её проводишь? Я могу тебя в замке подождать, — поинтересовалась Сателис.
— Милая, у меня на тебя другие планы, — елейным голосом произнес вампир. — А Филлис, наверное, Эдгар заждался.
— Хорошо, я все поняла, — проговорила помощница.
Она обошла парочку и двинулась в направлении деревни. Дождь хлестал её по щекам. Она продрогла и замерзла. Но кое-как добралась до дома.
Открыв дверь, она услышала богатырский храп бабушки. Пройдя из прихожей в комнату, Филлис стянула через голову грязное мокрое платье. Она разложила испачканный наряд на деревянном сундуке, вытерла тело тканью и надела ночную сорочку. Распустив прическу, она вытерла волосы. Уткнувшись в соломенную подушку, она подавляла рыдания.
«Почему он со мной так обошелся?! — лихорадочно рассуждала девушка, вытирая слезы с лица. — Что я сделала такого, чтобы смотреть меня, как на дешевку? Почему он пришел именно в ту таверну, где проходила моя встреча? Захотел испортить вечер? Ему это удалось!».
— Мама, — Талия ласково прикоснулась к ней, — мама, почему ты плачешь? Тебе не понравилась встреча?
— Иди ко мне, — Филлис прижала девочку к себе, целуя её в макушку. — Встреча прошла не очень. Я не плачу, что-то в глаз попало.
— Ты вспоминаешь моего папу? — поинтересовалась Талия.
— Да, — произнесла она.
— Расскажи, пожалуйста, каким он был.
— Он был добрым, нежным, веселым. Он обращался со мной, словно я — принцесса.
— А почему он умер?
— Его задавила лошадь.
— В прошлый раз ты говорила, что он утонул!
— Когда ты чуть подрастешь, я расскажу тебе правду.
— Мама, я хочу сейчас знать.
— Талия, — доверительно проговорила Филлис, — обещаю, скоро я тебе все расскажу.
— Точно-точно? — уточнила девочка.
— Точно, любимая моя, — сказала она. — Время ещё не пришло.
— Тебе сложно говорить об этом, да?
— Да, доченька.
— Ты мокрая.
— На улице опять льет дождь.
Талия так и заснула в её объятиях. А Филлис не сомкнула глаз. Она встретила рассвет, борясь с дурнотой. Вчерашний ужин давал о себе знать.
Она привела себя в порядок, приготовила завтрак на семью и с тяжелым сердцем пошла на работу. Обуреваемая мыслями, девушка и не заметила, что дождь опять набрал обороты.
Приемная, как и всегда, пустовала. Она включила сову, прослушала сообщения, кому-то сама оставила послание. Приземлившись на стул, она положила голову на скрещенные руки. Во рту оставался горький привкус от дешевого пойла из таверны. Голова налилась словно чугун.
— Филлис, принеси нам вина! — усиленный эхом, раздался голос Виктора.
Девушка спустилась в мрачный подвал. Взяла первую попавшуюся бутылку вина. Поднимаясь по лестнице, она преодолевала пролеты, покачиваясь словно на корабле. Руки дрожали, перед глазами все плыло. Так обычно приходило к ней похмелье.
Войдя в спальню, она застала ученого на кровати в обнимку со знойной красоткой Сателис. Та, ойкнув, прикрыла оголенное тело простыней. Виктор подложил под голову руку, с видом удовлетворенного самца наблюдая, как Филлис открывает бутылку красного вина и разливает по хрустальным кубкам.
— Спасибо, — поблагодарил он.
— Я буду в приемной, — произнесла помощница, захлопывая за собой дверь.
— Нет, постой! — одетый Виктор вышел вслед за ней.
— Вам нужно принести еды? — спросила Филлис.
— С Сателис у меня ничего серьезного, поверь, — произнес ученый.
— Вы не обязаны передо мной оправдываться, — проговорила девушка. — Желаю вам приятного утра.
— Стой! — он за локоть развернул её к себе. Обжегшись, он продолжил: — Прости за вчерашнее.
— Вам не стоит передо мной извиняться, — сказала Филлис. — У меня много работы, да и у вас тоже.
— Филлис, — впервые назвал её Виктор по имени. Он провел рукой по её кудряшкам, задержавшись дольше положенного. — Ты можешь отдохнуть.
— На отдых у меня нет времени, — отрезала девушка.
Вампир потянулся к ней, но она отошла на шаг. По лестнице она бежала, чтобы скрыться в приемной и с помощью цифр забыть. Забыть его взгляды. Извинения. Забыть, что только что видела на верху. Неприкрытое счастье Сателис, удовлетворенность Виктора. Злость затмила ей разум. Вампир откровенно играл с её чувствами, но она не собиралась сдаваться.
«Не позволю ему себя одурачить», — пообещала себе Филлис.
Вспоминая произошедшие события, она сдерживалась, чтобы не закричать от несправедливости. Мало того, что советы Персепоны срабатывали через пень колоду, так Виктор решил её сегодня доконать. Показать, какой он альфа-самец в любовных играх с девушками.
Показать, что он мега-супер в постели. Что любая ему отдастся за один лишь взгляд. «Не на ту напал!», — подумала девушка. Она сделала себе ромашкового чая, наслаждаясь вкусом и ароматом. Сверху спустилась Сателис, поздоровалась и ушла. Филлис заварила чай во второй раз, чтобы успокоить нервы. Перед глазами она опять видела ту сцену в спальне. В её руках чашка лопнула, превратившись в осколки.

[6] Грант — в английском фольклоре оборотень, который чаще всего является смертным под видом лошади. При этом ходит он на задних ногах, а его глаза пышут пламенем. Грант — городской фейри, его часто можно увидеть на улице, в полдень или ближе к закату. Встреча с грантом предвещает несчастье — пожар или что-нибудь еще в том же духе.

Глава 7

Совет Персепоны: «Не умничай» обратился для Филлис маленьким крупномасштабным кораблекрушением. Почему?
Во-первых, девушка начала активно читать и посещать местную библиотеку.
Во-вторых, она обсуждала прочитанное с Виктором.
В-третьих, вампир чуть не прибил её за вопрос об эльфийском проклятии и забрал книгу, что она еле нашла в закрытой части библиотеки.
Сейчас Филлис сложила руки на груди и смотрела в окно. Виктор стоял неподалеку, сжимая и разжимая кулаки. Произошедшая ссора ударила по ним обоим. И, если ученый хоть как-то пытался скрыть злость и гнев, то она походила на закипевший чайник.
— Прости, не стоило называть тебя дурой, — проговорил мужчина.
— Да ладно? Что я могу против великого известного ученого? — поворачиваясь к нему, спросила Филлис.
— Если ты захочешь продолжать научные изыскания, я… я готов обсудить это, — сказал Виктор. — Возможно, мы стали бы работать вместе.
— Я же ничего не знаю! — всплеснула руками девушка, умудрившись заехать вампиру по щеке.
— Прекрати, — попросил он. — Хватит изводить и меня, и себя.
— Значит, я извожу вас?! — возмутилась она.
— Хватит! — прервал самобичевание Виктор.
Он подошел ближе к ней, положил руку ей на талию и притянул к себе. Филлис, будучи на полголовы ниже ученого, прильнула к его груди. Мужчина сдерживал возникающий под кожей жар, терпя невыносимую боль. Девушка отстранилась первой, заметив, как изменилось его сердцебиение.
— Вам плохо? — обеспокоенно поинтересовалась Филлис.
— Нет, — проговорил вампир с искаженным от боли лицом. — Отправь, пожалуйста, лекарства по указанным на листке адресам.
— Хорошо, — согласилась девушка. — Схожу быстро и вернусь.
Виктор поднялся по лестнице на второй этаж, оставив её в одиночестве и тишине. Хочешь не хочешь, а относить лекарства придется. Филлис накинула на плечи плащ и вышла из замка, под промозглую погоду.
Мелкий неприятный дождь оседал на одежде. Туфли вязли в грязи. А адреса, по которым надо доставить склянки с лекарствами, располагались в разных частях деревни. И девушка ходила по ним по принципу — найди то, не знаю что, отнеси то, не знаю как. Угрюмые жители не сразу ей открывали двери, пару склянок она оставила на крыльце, потому что дом пустовал.
Она в очередной раз продрогла. Погода в этом году била все рекорды по мокроте, дождям и грязи. Возможно, это было связано с возрождением расы вампиров и оборотней. Хоть официально они и не значились в списке рас, но уже имели определенный вес в обществе.

Никто не знал, кому поклоняются вампиры и оборотни, и есть ли у них боги. Если первые вели ночной образ жизни, предпочитая выходить на улицу в темное время суток, то вторые — свободно днем разгуливали, набираясь сил. Вампиры вместо крови предпочитали красное вино, оборотни охотились в лесах, укрощая первобытный зов.
Трактат, из-за которого и произошла ссора с ученым, назывался: «Вампиры и кто они?». Автором значился некий Веревульф, утверждающий, что дети ночи предпочитают человеческую кровь для утоления голода. Конечно, Виктору философический бред не понравился. Зато Филлис зацепилась за отсылку к легенде об эльфах и появлении вампира. Ей стало настолько любопытно, что, раздав лекарства, она забежала в библиотеку.
Библиотекарь сквозь очки-половинки покровительственно взглянул на редкого читателя. Он сидел за кафедрой с длинным свитком, внося туда названия книг, находящихся на его попечении. Вокруг него высились стеллажи.
— Чем могу помочь, юная леди? — спросил библиотекарь.
— Я тут ищу легенду об эльфах и вампирах, — переводя дыхание, сказала Филлис. От бега её зеленое платье походило на мокрый колокольчик, измазавшийся в грязи.
— Третья секция, вторая полка. Стеллаж «Мифы и легенды Донауворта», — проговорил библиотекарь.
— Спасибо! — от всей души поблагодарила девушка.
Пыльные стеллажи с полками хранили величайшую ценность в мире — книгу. Прикрепленные цепями к стеллажам, книги в кожаном переплете ждали, когда их возьмут заботливые руки. На некоторых изданиях названия полустерты и нечитаемы, на других — хранят первозданный типографский вид. Филлис заблудилась в помещении, залюбовавшись многочисленными сокровищами библиотеки — названия мелькали одни за другим.
Нужный стеллаж она обнаружила случайно. Зеленые цепи опутывали книги, разные по размеру и наполнению. Девушка внимательно читала, что на них написано, чтобы не ошибиться. Взяв в руки парочку увесистых томов, она вернулась в зал.
Присев за стол, она аккуратно перевернула первую страницу первой попавшейся книгой. На форзаце выступил заголовок: «Эльфы и вампиры. От древности до наших дней. Сходство и различия». Чихнув от пыли, она собиралась на вторую страницу. Но её не пустило! Под заголовком возникла строка: «Плата за знания — кровь».
«Магия, — резюмировала Филлис. — Ну, а чего ты ждала? Конечно, информацию о вампирах скрывали долгое время. Однако и в моем веке не особо хотят раскрывать, будто вампиры в один миг сорвутся с цепи и перебьют все население королевства».
Она попыталась схитрить, листнув дальше, но только порезалась бумагой. Кровь из разреза капнула на форзац. Появился новый заголовок: «Эльфы и вампиры. Правда, покрытая веками». Книга самостоятельно начала листать страницы, звук походил на полет летучей мыши в ночи. Резко остановившись, книга показала ей легенду.

Три ведьмы выкрикивали ругательства. Они стояли, привязанные к столбу, под их ногами лежал хворост. Люди держали в руках факелы. Мужчина в холщовой одежде, с длинной бородой, первым подошел к месту казни. Хворост слабо занялся. Толпа ринулась к женщинам, однако их волной отбросило обратно.
— Мы знаем секрет бессмертия! — выкрикнула одна из ведьм. — И расскажу об этом, если вы нас не спалите!
— Заткнись, Марианна, — произнес другой мужчина, — хватил лгать.
— Я, действительно, знаю секрет бессмертия, — повторила ведьма.
Мужчина прикрикнул на толпу, готовую разорвать ведьм на части. Он потушил занявшийся хворост. Приблизившись к той, кого назвали Марианной, он подставил ей свое ухо. Ведьма ему что-то прошептала. Вернувшись к жителям, он дал сигнал, и толпа бросила факелы в хворост. Женщины закричали, толпа стала расходиться. Мужчина с бородой задержался чуть дольше других.

В следующий раз Филлис увидела его в замке. Он ужинал с другом-эльфом. Шла непринужденная беседа. Мужчины медленно потягивали вино из золотых кубков. Слуги не успевали им наливать. Захмелевший эльф с золотистыми волосами вскоре захрапел, привалившись на спинку кресла.
Мужчина с бородой, встав из-за стола, приблизился к спящему эльфу. Он отбросил его волосы назад и впился губами в шею. Эльф встрепенулся, однако из-за вина не оказал сопротивления. Эльф с расширившимся от ужаса глазами следил, как меняется его друг.
— Виктор! — прохрипел эльф, дернувшись. Кровь ползла по его шее, заползая под ворот наряда.
Мужчина с бородой корчился на полу от боли и подвывал, как избитая собака. Глаза изменили цвет с зеленого на черный. Во рту появились длинные клыки. Кожа потемнела. В следующий момент он вспыхнул. Огонь опутал его тело. Он катался по полу, стараясь сбить пламя.
— Ты никогда не прикоснешься к человеку, — прохрипел эльф. — Если ты это сделаешь, ты умрешь в невообразимых муках.
— Проклятая ведьма! — взвыл мужчина.
— Ведьма тут ни при чем, Виктор, — медленно произнес эльф. — Я тебя проклинаю!
Мужчина набросился на умирающего эльфа, присосался как клещ к шее. Он глотал кровь, пока эльф не отошел в мир Вера. Новая волна боли отбросила мужчину на плиточный пол. Вглядевшись, Филлис узнала одного знакомого.

Показ закончился. Книга захлопнулась. Девушка навернулась на стуле. Её затошнило, и она сдерживала рвоту. Издание мифов спокойно лежало на прямоугольном столе. Филлис поднялась, вернула книгу на месте.

Домой её гнало знание, которое придавливало её к земле. Невзирая на лужи, дождь, грязь и то, что её ждут в другом месте, Филлис бежала по деревне. Жители смотрели на неё, как на сумасшедшую. Пару раз её окликнули и хотели остановить.
Отпирая дверь ключом, она бубнила себе под нос. По дому шел пряный аромат. В желудке призывно заурчало, напоминая, что она ничего не ела с утра.
Арамиста в черном бесформенном балахоне что-то готовила на кухне, смешивая травы. Талия крутилась рядом с ней, как волчок.
— Бабушка, нам надо поговорить, — произнесла Филлис, заглядывая на кухню. — Наедине.
— Талия, милая, сходи в подвал, принеси мне трав, — попросила Арамиста.
Девочка надула губки. Просительно взглянув на мать, она надеялась, что её оставят. Но девушка повторила просьбу бабушки. Талия двинулась к подвалу, скрывшись за поворотом.
— Детка, что с тобой? — поинтересовалась бабуля.
— Хочу кое-что узнать, — ответила внучка, — ты знала о том, что ученый Виктор тот, кто первым стал бессмертным? Он попробовал эльфийской крови. Боги, какой ужас!
— Успокойся, Филлис, — проговорила Арамиста, — Отец Виктора стал первым вампиром.
— И ты молчала?! — возмутилась девушка.
— Не хотела ранить твои чувства. Я вижу, что тебе нравится наш вампир, — произнесла ведьма.
— Марианна как-то связана с ним? — уточнила Филлис.
— Нет! Она не знала, что конкретно случилась с тем Виктором. Она думала, что он давно умер, не выдержав убийства друга, — ответила Арамиста.
— Какая безответственность! — простонала девушка. — Дать знание деревенщине, который обратил знание против себя.
— Послушай меня, Филлис. Это дела прошлых веков. Не стоит ориентироваться по ним, — проговорила ведьма, поглаживая внучку по руке. — Вампиры, благодаря второму Виктору, значительно изменились. Раньше они массово нападали на людей, пили их кровь и погибали. Теперь — живут в роскошных замках и больше всех употребляют вина.
— Бабушка, без прошлого мы бы совершали ошибки по кругу, — прижавшись к ней, констатировала внучка. — Ты захотела измениться, и изменилась.

Виктор надел белую рубашку с манжетами с широким отложным воротником. Поверх накинул расшитый золотом камзол, застегнул на груди. На ногах его красовались узкие панталоны. Он прикрепил шпагу с левой стороны на ременной перевязи. Взял плащ и мельком взглянул на себя в зеркало.
Ни дать, ни взять аристократ высшей категории. За окном вечерело. Солнце бросило последние яркие лучи на землю, скрываясь за горизонтом. Дождь ненадолго прекратился. Филлис он отправил к клиентам три часа назад. Но она не вернулась.
Вампир забеспокоился. Он дождался легкой тьмы, чтобы покинуть замок. Он переоделся, словно собирался лично приветствовать короля. Широкополую шляпу нахлобучил на голову. Он покинул покои, спускаясь по витиеватой лестнице.
— Куда-то собрался? — спросила Виктория, возникая рядом с ним.
— Хочу узнать, где моя помощница. Она давно должна была вернуться, — проговорил мужчина.
Вампирша в пышном бордовом платье с округлым декольте и отложным воротником, отделанным дорогим кружевом, сверкнула глазами. Держа в руке веер, она явно намеревалась куда-то идти. Рыжие волосы кудряшками спускаются на плечи.
— Волнуешься за неё? — поинтересовалась сестра.
— Волнуюсь за работу, — сказал Виктор. — Учет моих мифических животных не закончен.
Виктория не аристократично фыркнула. Оставив комментарии при себе, она взяла брата под локоть. Они вместе спустились по лестнице, прошли приемную и очутились на улице. Океан шумел позади.
Попросив у брата карету, она укатила в Столицу. А сам Виктор медленно двинулся по деревне. Проходя однотипные, скособоченные дома, проходя под освещенными окнами, он выискивал глазами нужный ему домик. Сердце лихорадочно билось. Он волновался, словно впервые попробовал вино. Прохожие смотрели на него, как на диковинное чудо. С ним никто не заговорил. Его расспросы ничего не дали — жители не хотели ему помогать. И он их понимал.

Филлис читала книгу. Талия обняла мать, ощущая тепло. Девушка гладила её по голове, борясь со сном. Персепона Стикс советовала: «Прикасайся к человеку во время разговора. Это позволит наладить контакт». Что-то Филлис сомневалась, что с вампиром это сработает. Виктор избегал всяческих касаний, чурался, как огня любых попыток прикоснуться к нему. Раздался стук в дверь.
Девушка уложила Талию на кровать, прикрыла одеялом. Она отложила книгу и пошла открывать. Но её опередила бабушка. Арамиста с грозным видом слушала щеголя.
— Почему я вам должна говорить, здесь Филлис или нет? — спросила ведьма.
— Потому что мне нужно с ней кое-что обсудить, — ответил мужской голос.
Филлис, притаившаяся за углом, краем глаза видела незнакомца. Наряд аристократа, ну, никак не вписывался в скудную обстановку её дома.
— Кто вы такой?! — возмутилась Арамиста.
— Меня зовут Виктор, — представился мужчина.
Сердце девушке екнуло. Она прикусила губу, чтобы не закричать от радости. Ведьма продолжала допрашивать вампира и держать входную дверь открытой. Сделав вдох и выдох, Филлис вышла из укрытия. Бабуля в чепце готовилась выгонять нежданного гостя.
— Вот ты где! — несказанно обрадовался Виктор.
— Бабушка, иди к себе, — попросила Филлис, — я сама разберусь.
Старая женщина с ворчанием скрылась у себя в комнате. Мужчина окинул взором её простенькое нижнее платье и впился взглядом в её лицо.
— Я сказал вернуться потом в замок, — проговорил вампир, шипя не хуже гадюки.
— Простите, я забыла, — произнесла девушка.
— Какой летучей мыши ты не пришла?! — мужчина двинулся на неё, захлопнул дверь. Филлис вздрогнула, но не отступила. Факелы на стенах зажглись как по мановению руки.
— Я зачиталась, — пролепетала она.
— Чем, интересно? — поинтересовался Виктор.
— Легендами, — проговорила Филлис, не отводя взгляда от мужчины. — Познавательное чтиво, знаете ли. Жаль, что в библиотеку мало кто заходит.
— Хватит лгать! — воскликнул мужчина. — Наверняка опять встречалась с Эдгаром в рабочее время!
— А вам какое дело? — спросила она. — Вы ясно дали понять, что не в восторге от моего внимания. Я сделала соответствующие выводы, и не буду докучать вам.
— Мне есть дело! — произнес Виктор.
— Потому что я не выполняю свои обязанности? Потому что я достала вас до печенок? Потому что я решила развиваться? — поинтересовалась Филлис.
Вампира будто под дых ударили. Он сделал шаг вперед, нависая над ней грозовой тучей. Девушка упорно не отводила взгляда. Игра в гляделки набирала обороты, как мельница. Виктор приблизился к её лицу. Филлис замерла на месте, прикрывая глаза в ожидании поцелуя. Горячее дыхание опалило её губы.
— Не смей! — сказала Арамиста, появляясь и пугая их обоих. — Не повторяй ошибки моей сестры.
Виктор отстранился и отступил на шаг. Филлис зарделась. Она смотрела то на вампира, то на бабушку. Мужчина побледнел, став похожим на землю.
— Бабушка, ты меня испугала! — пожурила её девушка.
— Встретимся завтра, — сказал Виктор. Раскланявшись, он покинул неприветливый домик.
— Зачем ты его выгнала? — возмутилась Филлис, когда дверь за вампиром закрылась.
— Ты не должна любить его, — произнесла ведьма.
— Это не в твоей компетенции! — проговорила девушка. — Кого мне любить, я решу сама.
— Когда сказать другу правду тоже решишь самостоятельно? — спросила Арамиста.
— Прекрати меня попрекать! — сказала Филлис. — Талия — лучшее, что есть в моей жизни.
— У Джаракомба родился сын. Вся деревня твердит об этом вторую неделю. Но ты ничего не знаешь, потому что воплощаешь в жизнь чужие советы, чтобы завоевать того, кто тебя не любит, — выдала ведьма.
Филлис вернулась к себе, кипя от негодования. В чем-то, конечно, бабушка права. Джаракомб счастлив, счастливый отец. А она никак не решится ему рассказать о Талии. Витает в мечтах. Думает, что завоюет вампира.
Девушка улеглась на постель, накрывшись одеялом. Ей ни хотелось ничего. Даже Персепона Стикс не вытащила бы её из затяжной депрессии.

Утром, после бессонной ночи, Филлис немного пришла в себя. Она не стала наряжаться, зная, что Виктору её платье ничего не скажет, и он просто не обратит внимания. Хоть писательница и советовала: «Одевайся сексуально, но не вульгарно». В этот раз девушка точно решила не отступать от совета, найдя среди немногочисленных платьев темно-синий наряд с многослойной юбкой до щиколотки. Волосы она опять заплела в две косы. Взяла черный плащ и вышла из дома. У вампира предстояло закончить длинную перепись животных.
Бредя по деревушке, девушка не замечала погоду. Ей впервые стало наплевать, как она выглядит. Редкие прохожие обходили её стороной. Она смотрела под ноги, придавленная к земле грузом секрета.
Она дошла до замка по наитию. Услышав океан, она остановилась на пляже. Волны накатывали на берег. Рассвет вступил в свои права. Солнце разогнало оставшиеся тучи, осветив замок на побережье и подбираясь к первым домам деревни. Филлис улыбнулась новому дню.
Подойдя к замку, она открыла дверь и вошла в приемную. Тикали часы, отсчитывая минуты и секунды. Сова горела красным, показывая переполненность сообщениями. Филлис обошла стол, присела на стул и нажала на сову. Вполуха слыша вести, она заканчивала отчет. От многочисленных голосов в сове разболелась голова. Тиканье часов стало раздражать.
Она отключила сову, готовую взорваться. Бумаги сложила в одном месте. И прилегла на стол, положив голову на скрещенные руки. Наступившая тишина её больше не пугала. Замок, по привычке, молчал. Её никто не проверял и не трогал. Она постепенно привыкала к необычной обстановке. Она почти засыпала, когда услышала возглас.
Филлис встрепенулась. Разминая шею, она двинулась на повторяющийся звук. Поднялась по лестнице, проверила комнаты. Звук разносился откуда-то сверху.
Девушка заметила в конце коридора приставную лестницу. Она с легкостью взобралась по ней. Виктор боролся с существом, щитом закрываясь от огня.
Огромная ящерица из хвоста выпускала огненные струи. Виктор подражал её голосу, стараясь успокоить существо. По телу земноводного шли золотистые линии, которые при каждом ударе становились ярко-красными.
— Контрабанда огненных саламандр запрещена на территории Донауворта! — воскликнула Филлис, задержавшись на верхней ступеньке лестницы.
Ящерица заметила её, и двинулась, тяжело передвигаясь на чешуйчатых лапах. Струя огня попала в потолок, она успела вовремя пригнуться.
— Моя лепнина! — крикнул Виктор. — Я почти усмирил саламандру!
— Если вы кого-то и усмирите, то только собственные мысли, — возразила Филлис, снова пригибаясь.
Обретя решимость, она переждала, когда у саламандры закончится огонь. На теле существа золотистые линии потемнели. Девушка вылезла из укрытия. Вампир кричал ей остановиться, она не услышала его.
Саламандра медленно загоралась, повернувшись к Виктору. Филлис поймала момент. Вампир прикрылся щитом, ожидая удара. Девушка прикоснулась к голове земноводного. Линии снова потемнели. Саламандра подобрала хвост под себя и опустилась на пол, чуть не продавив оный.
— Какой летучей мыши ты творишь?! — заорал вампир, отбрасывая от себя щит. Его подпаленная одежда не скрывала ран и ожогов — штанина порвалась, белая рубашка обнажила грудь.
— Я все-таки внучка ведьмы, если вы забыли, — проговорила Филлис.
— Как ты утихомирила саламандру? — спросил Виктор.
— Я велела ей спать, — ответила девушка, пожав плечами, — саламандра меня послушала и пообещала не выпускать огонь. Что вы пытались у неё взять?
— Чешую, — мрачно ответил вампир. — Чешуя огненной саламандры отлично залечивает ожоги.
Филлис подошла к спящему существу. Саламандра положила голову на лапы, выдыхая из ноздрей пар. Девушка соскребла опаленную чешую с лап и передала Виктору. Тот, остолбенев, смотрел на помощницу, не веря своим глазам. Вампир положил чешую в специальную склянку.
Он помог ей спуститься с чердака, придерживая за талию. Он запер саламандру, магией уничтожая последствия маленькой битвы с огнем.
— Вам опять требуется помощь, — приземлившись на пол, сказала Филлис.
— Справлюсь сам, — возразил Виктор.
— Вы каждый раз так говорите, — проговорила девушка.
Она завела вампира в его же спальню. Взяла из склянки чешуйку, растолкала в ступке, добавила воды и произнесла кое-какие слова, которые он не услышал.
— Снимайте рубашку, — велела помощница.
Виктор еле избавился от ткани, прилипшей к обожженным местам. Ожог красовался на его плече, груди, на колене. Он поморщился, когда Филлис нанесла лечебный раствор на его пораненное плечо.
Он ждал обычных болезненных ощущений, однако прикосновение человека не вызвало пожар под его кожей, как случалось ранее. Девушка помазала его грудь, задев волоски на теле. Он изо всех сил изображал на лице муку, не показывая, как ему на самом деле приятно. Виктор отобрал у неё раствор и довольно грубо попросил уйти. Филлис покинула его, напоследок пожелав ему разочек обжечься, чтобы приструнить крутой нрав.

Глава 8

Филлис расхаживала по приемной. Она с трудом понимала, что недавно произошло на чердачке замка. «Как я так легко смогла успокоить взбесившуюся саламандру? Откуда во мне это? — лихорадочно рассуждала девушка. Она заламывала пальцы, стараясь найти равновесие: Почему я быстро погрузила в сон живое существо? Что, если я тоже ведьма? Но бабушка не говорила о подобной возможности. А, если я ведьма, то и моя дочь… Нет-нет!».
Сова заверещала, предупреждая о новых сообщениях. Девушка обернулась на звук и одним взглядом обратила сову в маленького воробушка.
— А-а-а-а! — закричала она. — Боги, я окончательно испортила связь!
— Что за крики? — спросил Виктор, спустившись по лестнице. Он успел переодеться и теперь щеголял в фиолетовой рубашке и черных штанах.
— Я заколдовала сову. Простите, я не хотела этого. Оно само, — частила Филлис.
— Тише. Повтори мне четко, что произошло, — велел вампир.
— Меня напугала сова. Я обернулась, а вместо совы — лежит воробей, — проговорила девушка.
— Ничего страшного, — сказал Виктор, — я дам воробью специальное средство, и он снова станет совой.
— Вы, правда, сделаете это ради меня? — поинтересовалась она.
— Конечно, Филлис, — успокоил её мужчина. — Не волнуйся, превращение легко исправить, если прошло мало времени.
— Честно? — не унималась помощница.
— Да, я же сказал. Присядь, я поделюсь с тобой историей, — сказал Виктор.
Девушка послушно присела на стул, заискивающее смотря на вампира. Мужчина набрал в грудь побольше воздуха и начал говорить:
— Ехали по лесной дороге отец с сыном. Лошадка, которая везла повозку с людьми, была уже старой и облезлой и еле переставляла копыта.
Отец ловко управлял поводьями, сын же осматривался и постоянно крутился на стоге сена.
— Пап, кажется, в подлеске кто-то есть! — воскликнул мальчишка, указав на кусты, что росли чуть левее дороги, по которой они держали путь.
— Сейчас посмотрим, кто это, — молвил отец.
Спрыгнув, он двинулся в том направлении, что заприметил сын. И увидел маленькую девочку в лохмотьях. Но стоило подойти к ней ближе, как она дала деру.
Мужчина погнался за ней и, неожиданно опередив её, появился прямо перед девочкой.
— Я не причиню тебе вреда. Мы с сыном едем в город, — проговорил он, с трудом переводя дыхание. — Где твои родители?
— Я не знаю, — чуть не плача, сказала девочка.
— Идем со мной.
В город теперь держали путь трое. Когда сено продали, то мальчик уговорил девочку остаться вместе с ними.
Прошло много лет. Мальчик превратился в статного юношу, ухаживающим за лошадьми. А девочка превратилась в красну девицу, во всем помогающей приютившей ей семье.
Юноша, а звали его Питером, вскоре влюбился в Находку. И казалось ему, что она не отвечает ему взаимностью. Да сбегает куда-то, ведомая его отцом. Только не знал Питер всей правды. К сожалению, видел он только верхушку айсберга. Ему нравилось проводить время с Находкой, бегать по полю да обрывать цветы.
Отец Питера, Сулейман, слыл во всей округе отъявленным коллекционером. Что только не попадало в его коллекцию — и найденные поломанные детские игрушки, и обрывок чьего-то письма, и редкие растения, и засушенные бабочки, и листья, и веточки. К своей безграничной коллекции относил Сулейман и свою приемную дочь.
Да вот только не выдержала напора Сулеймана Находка и сбежала однажды темной ночью, не оставив ни записки, ни попавшись никому на глаза.
Брела Находка одна-одинешенька, кутаясь в шаль. Брела, не разбирая дороги. Брела в поисках заветной полянки, о которой наслушалась от местных. Будто там можно встретить свою крестную фею и попросить у неё защиты. Имя своей феи Находка крепко запомнила — мать об этом постоянно твердила.
Когда в лунном свете появилась поляна, усыпанная прекрасными лесными цветами — астранциями, девушка замерла.
— Кристалл! — позвала она, налюбовавшись великолепием природы. — Кристалл!
На зов явилось маленькое существо размером с розу. Запорхало вокруг неё серебристым светом.
— Слушаю тебя, крестница, — проговорило существо, в ту же минуту становясь ростом с человека.
— Больше не могу я жить рядом с Сулейманом, приютившим меня, — сказала Находка, краснея.
Существо оказалось женского пола в платье, достигающем щиколоток, и с вырезом. В руках фея держала волшебную палочку, мерцающую магией.
— Отчего же? — ласково поинтересовалась фея
— Он взял меня силой. Против моей воли, — краска залила лицо девушки. — А теперь у нас будет ребенок.
— Я могу изменить твой облик, но не твою судьбу.
— Сделайте, пожалуйста, хоть что-нибудь!
Волшебная палочка описала круг над головой девушки. Внешность Находки изменилась — вместо каштановых волос появились русые, фигура из круглой превратилась в худую, а лицо… Лицо теперь не принадлежало ей — нос, губы, глаза. Изменилось все.
Фея исчезла. А Находка вернулась в свою деревню. И там узнала, что безуспешно ищут её Сулейман с сыном Питером, даже не замечая, что она у них под носом.
Не видеть сокровище перед своим глазами и быть близоруким — пожалуй, это удел многих людей.
— И к чему это? — поинтересовалась Филлис, когда он закончил длинную повесть.
— Магии не надо бояться. Она зависит от самого существа, — объяснил вампир. — Например, твоя бабушка изменилась. А с ней изменилась и её магия, превратившись в добрые намерения.
Девушка пожала плечами. Конечно, в словах мужчины был резон. Но с другой стороны, она видела магию со стороны. Сама ей никогда не пользовалась и до происшествия на чердаке даже не подозревала о собственных возможностях.

Виктор вернулся к научным опытам и экспериментам. К Филлис пошли потоком посетители, сменяя друг друга. Девушка выбивалась из сил, однако каждому уделила внимание. Она улыбалась, изо всех сил стараясь показать дружелюбие и личное счастье, которого не наблюдалось. Персепона Стикс посоветовала: «Чаще улыбайся. Пусть все видят: ты счастлива».
Она изображала улыбку так, что скулы свело, и заболели зубы. Клиенты смотрели на неё, как на больную. Виктор выглянул ненадолго из своего убежища за часами, чтобы понять, что происходит.
— И что тут? — спросил он, появляясь в приемной.
— Записываю расы на прием к вам, — ответила Филлис, продолжая лыбиться.
— Что с тобой? — поинтересовался Виктор, когда она плачущей женщине-орку рассказала и объяснила смысл приема с неизменной улыбкой.
— Я счастлива здесь работать, — проговорила девушка, изображая вселенское счастье на лице.
— Прекрати паясничать, — одернул её вампир, — и не распугивай мне потенциальных клиентов ужасной улыбкой. Твоя жизнерадостность начинает бесить меня.
— Как скажите, о великий повелитель летучих мышей и главный летучий мышь, — сказала Филлис.
Вампир поспешил скрыться в комнате за часами, хлопнув дверью для острастки. Девушка вернулась к работе. Из-за постоянно сменяющих друга лиц стала подводить память, она постоянно переспрашивала. Клиенты постепенно уменьшались. А Филлис подумывала — не обратиться ли к Виктору за тем, чтобы избавиться от плохих воспоминаний. Хотелось напрочь стереть из памяти единственную ночь с лучшим другом и последующие девять месяцев.
Когда поток, наконец, иссяк, девушка заглянула к мужчине. Вампир занавешивал зеркала, складывал кушетку. Он распустил обычно собранные в пучок волосы. Филлис потянулась, чтобы коснуться черного водопадика, но её рука замерла на полпути, потому что он обернулся. На улыбку у неё не осталось сил.
— Тебе пора домой, — резюмировал он, — ты хорошо поработала.
— Я хочу избавиться от плохих воспоминаний, — произнесла Филлис.
— Плохая идея, — с небесных высот грохнул её на землю Виктор.
— Умоляю, избавьте меня от них! — попросила девушка.
— Я не хочу лезть тебе в голову, — проговорил мужчина.
— Но почему? — удивилась помощница.
— Во-первых, нам надо держать дистанцию. Во-вторых, мое избавление от воспоминаний действует ограниченное время. И в-третьих, я не собираюсь залазить в твою голову, — объяснил Виктор.
Филлис вернулась в приемную, захватила плащ. И вышла под неприветливую погоду. Накрапывал мелкий дождь. Фонари на улицах слабо развеивали мрак. Укутавшись в плащ, как в кокон, она шла по деревне домой. Последний взгляд бросив на темнеющий вдали замок, она взяла курс на дом.

Как бы она не пыталась забыть эту ночь, совсем не удавалось. Они замечательно провели время, утонув в сладостных ощущениях. Они летали и летели, став единым целым. Под утро она проснулась одна, а о ночи напоминала сбитая простыня. Джаракомб одевался в соседней комнате. Она надела платье, увидев, что он ждет её ухода. С гордым видом она прошла мимо застывшего изваянием мужчины, не поздоровавшись. Её беременность первая заметила именно Арамиста. Пришлось все рассказывать бабушке, которая поддержала её.

С тех пор, как Филлис познакомилась с бабушкой, та ни разу её не предала. Да и изредка учила всяческим ведовским премудростям. Например, как усмирить красную луну или облегчить головную боль. Как вылечить насморк. Как помочь Талии с длительной болезнью. Как сварить отвар для очистки горшков. Как сделать пряные духи в домашних условиях. Как сделать мыло вместо того, чтобы покупать его втридорога.
Как завоевать мужчину, как его привязать к себе, как колдовством увести его из семьи Арамиста молчала. Она всячески оберегала внучки от глупостей своей молодости. Бабуля не позволила провести ей черный ритуал, который она вычитала в магической книге и уберегла от многого.
Если Филлис и ощущала себя ведьмой, то наполовину. Причем лучшую половину. О темной стороне ведовства бабуля не распространялась. И девушка знала, что намеренно.

Зайдя в спящий одноэтажный дом, Филлис сняла с себя плащ, прокралась в спальню. Первым делом она заметила Талию, укутанную в одеяло. Девочка свернулась калачиком.
Переодевшись в ночную сорочку, молодая женщина взобралась на постель. Мысли о прожитом дне не давали покоя. А чувство, что Виктор знает о ней больше, чем показывает — не покидало её.

О русалках в Донауворте ходили легенды, которые знал каждый ребенок. Филлис запомнила одну из них под названием «Прыжок за счастьем». Она воображала себя девушкой, что бросилась с обрыва, чтобы избежать нежелательной свадьбы. Она представляла себе встречу с принцем-тритоном, его знаки внимания. Строки из легенды всплыли перед её внутренним взором и она вновь очутилась в любимом месте.

Она стояла на краю обрыва. Ветер развевал многочисленные юбки, узкий корсет давил на грудь, а драгоценные камни на шее, казалось, тянули её вниз.
Она — дочь герцога, местная красавица, хотела умереть.
Под обрывом шипело море, маня искупаться. Но она пришла не за этим. Разбежавшись, Джоди прыгнула. Платье потянуло вниз. Она увидела дно и закрыла глаза, отдавшись стихии.
Очнулась Джоди в какой-то странной комнате. Спала она на кровати из ракушек, укрытая одеялом из водорослей. Приятный голубоватый свет лился из окон. Оглядевшись, девушка увидела, что вместо цветов в этой комнате стоят актинии.
Не успела она спросить у русалки-прислужницы, где находится, что происходит, как вошел парень. Одет он был до одури странно — открытый торс, на плечах зеленовато-голубая накидка, ожерелье из ракушек, но вот вместо ног у него рыбий хвост. А в руке он держал небольшой трезубец.
— Добро пожаловать в Эгах! — произнес он.
— Что я здесь делаю? — спросила Джоди, откидывая одеяло и с ужасом замечая, что одета, не менее странно, чем незнакомец — полупрозрачная туника почти ничего не закрывала.
— Я тебя спас, — ответил парень. — Меня зовут Тритоном.
— Но я не хотела, чтобы меня спасали! — воскликнула Джоди.
— Я не мог позволить такой красоте умереть, — степенно проговорил Тритон.
Джоди хотела возмутиться, но услужливая память подкинула воспоминание о том, как морское течение подхватывает её тело и несет куда-то в даль.
— Я здесь пленница? — испуганно спросила девушка.
— Нет. — Проговорил Тритон. — Мне интересно узнать, зачем понадобилось такой красавице губить свою жизнь.
Джоди потупилась и ничего не ответила. Он окинул её заинтересованным взглядом.
— Ты можешь осмотреть дворец моих родителей, — проговорил он после минуты молчания и ушел.
Ноги после долгого лежания не слушались, ступать на пол из водорослей — боязно. Осмелев, она все же сделала шаг, а потом и вовсе вышла из своего подобия комнаты. Тритон не лгал — ей позволили свободно бродить здесь.
Сам дворец походил на округлый камешек — каждая комната образовывала полукруг. Просторные переходы позволяли видеть все, что творилось в них — поэтому на ночь проход завешивали чем-то плотным, похожим на бархат. А ночью свет из окон казался плотно-синим. Сначала было интересно, а потом — до одури скучно. Русалки и тритониты обходили её стороной, а она сама не обращала на них внимания. Время здесь шло по-другому, чем вверху, на земле. Девушка потеряла счет дням.
Зато она чаще стала встречать Тритона. Он показывал ей свое увлечение — играл на раковине-трубе, управляя волнами. Конечно, это впечатляло. Ей нравилось проводить с ним время.
— Так из-за чего же ты прыгнула? — однажды спросил он.
— Я не хотела выходить замуж по расчету, — проговорила Джоди. — Отец обо всем договорился со своим другом, а меня не спросил.
— А, если я тебя спрошу?
— О чем, Тритон?
— Ты станешь моей женой?
Джоди колебалась. Тритон ей нравился, а сердце упорно говорило: «Ты полюбила его с первого взгляда. Хватит отрицать очевидное». Набравшись смелости, она лишь кивнула. Он от счастья закружил её в своих объятиях.
Свадьбу сыграли через месяц. На неё явился сам Посейдон со своей женой, матерью Тритона. Родители жениха во всем поддержали молодых и выделили им новый дворец, ещё лучше прежнего. А в день свадьбы у Джоди вместо ног появился прекрасный рыбий хвост — таков подарок царя морей.
Ну, а вверху, на земле, долго горевали по герцогской дочке. Несчастный отец женился во второй раз. А неудавшийся жених погиб во время войны.

Убаюканная легендой, Филлис заснула. А во сне к ней снова приходил Тритон, прося стать его женой. Пожалуй, воображение это одно из самых величайших способностей человека. Только вообразите многогранные миры, полноценные вселенные, возникающие в нашей голове! Подумайте, сколько предметов повседневного сейчас обихода появилось, благодаря воображению! Сколько великих открытий сделал человек под руководством воображения.

Пробуждение девушки началось с криков. В соседней комнате кто-то громко разговаривал. На настенных часах Филлис увидела время — девять часов утра. «Опаздываю! Боги, на целый час!» — пронеслась в её голове мысль молнией.
Филлис путалась в складках платья, собственных волосах. Она ругалась себе под нос, обуваясь. Из дома она выпрыгнула на одной ноге, поправляя туфли. Плащ остался внутри. Дрожа от налетающего ветра, Филлис двинулась знакомым путем к замку. Дождь опутывал её промозглой пеленой. Она медленно двигалась, пропуская вперед повозки и избегая деревенского развлечения — кто кого первым окатит грязью.

Персепона Стикс писала: «Не надо реветь. Слезные истерики не располагают к себе мужчин, а наоборот — отталкивают. Покажите ему свою нежность». Идя под дождем, Филлис повторяла про себя архиважный совет. Готический замок вампира показался ей самым хорошим местом на земле, когда она вошла в тепло. В приемной кто-то заботливо растопил камин и зажег факелы. А её саму встретила Виктория, помогая согреться у огня.
— Вечером мы втроем пойдем ужинать, — проговорила вампирша.
— А это разве удобно? — спросила девушка, сомневаясь.
— Удобно и нужно. Мой брат, в конце концов, осознал, что ничего не обязывающий секс ни к чему не приведёт, — произнесла Виктория.
— Умоляю, без подробностей, — сказала Филлис.
— Он выгнал утром из своей спальни Сателис и велел ей идти с вольнодумными взглядами в…, — не унималась вампирша.
— Виктория, какая мерзость! Я не говорил этого! — возмутился Виктор, появляясь за спиной помощницы. Та вздрогнула от неожиданности, ощутив на своем плече его руку.
— Я ничего не хочу знать, — воскликнула девушка.
— Но послал ты её далеко и надолго, надеюсь? — уточнила вампирша.
— Не твое дело, — огрызнулся Виктор, — Филлис, подготовь, пожалуйста, бумаги для проверки надзорщиков.
— Они давно готовы. Лежат на моем столе, — проговорила девушка.
— Что ты вчера натворила? — поинтересовалась Виктория у помощницы брата. — Я его вежливым никогда не видела.
— Приручила саламандру, — прошептала Филлис.
— Приручила командора? — уточнила вампирша.
Виктор рассмеялся. Его смех девушка слышала впервые. И смех, если говорить честно, походил на скрежет костей. Перепуганная в конец помощница, решила подобраться поближе к огню и, в крайнем случае, палить в вампиров из орудия массового поражения (магии). Виктория недоуменно переглядывалась с братом и его помощницей, не понимая, чем вызван их смех. Филлис себя не сдерживала, гогоча и периодически похрюкивая.
— Заразительный смех, — держась за живот, выдал вампир. — Похож на визг поросенка, которого убивают.
— Прости, давно надо было это сделать, — сказала Виктория, заехав брату кулаком в нос.
— Стерва! — откликнулся Виктор, держась за разбитую переносицу. — Больно же!
— Сам напросился, — огрызнулась вампирша, — заканчивай оскорблять людей, которые на тебя работают, иначе останешься в полном одиночестве.
— Откуда в тебе-то любовь к людям?!
— Пойдем, Филлис, подберем тебе сухое платье.
Виктория взяла девушку за руку и потащила наверх. Помощница отпиралась изо всех сил, но стальную хватку вампира не пересилила. Виктория втащила её в комнату, закрыла дверь, открыла шкаф. Филлис уставилась на многочисленные платья разных фасонов и расцветок. Отделанные золотом и серебром, наряды сверкали в свете факелов и поражали великолепием.
Вампирша с видом знатока моды начала искать платье для помощницы брата пока та восторженно осматривала каждый из 350 платьев, сшитых на заказ модельерами прошлых веков. Выудив из массы вещей малиновое пышное платье, она заставила Филлис его примерить. Естественно, девушка отнекивалась изо всех сил. Однако жесткий приказ, сдобренный парой смачных ругательств, заставил её поменять собственные намерения».
Помощница смотрела на себя в зеркало и не узнавала. Малиновое платье с пышной юбкой сидело на ней идеально. Виктория соорудила на её голове новомодную прическу, которую носили придворные короля. В руки вампирша дала ей изящный маленький веер, сделанный из тончайшего шелка.
Спускаться в пышном платье оказалось слегка проблематично. Ну, как слегка? Филлис шла полу боком, придерживая юбки. Виктория шла рядом, помогая ей спуститься. Девушка жутко стеснялась и нервничала. Виктора они застали за разглядыванием пламени в камине. Услышав позади себя шум, он обернулся и обмер.
— Ты прекрасна, — прошептал мужчина.
— Спасибо! — поблагодарила Виктория, пока помощница брата краснела под пристальным взором оного.
— Комплимент предназначался моей помощнице! — возмутился Виктор.
— Нас заждались в таверне. Ты — копуша, — произнесла вампирша, с укором смотря на него. — Нам нужна лучшая карета.
— Конечно-конечно, — засуетился ученый, активируя сову и прося её передать сообщение каретному агентству.
— Как ты с ним так ловко управляешься? — поинтересовалась Филлис у вампирши.
— За двести лет жизни ты и не такому научишься. Виктору нельзя давать спуску. Он, как малое дитя, — объяснила Виктория.
— Я все слышал! — проговорил мужчина. — Карета будет через пятнадцать минут.
Филлис присела на единственный стул в приемной, чтобы не помять платье. Виктор обжигал взглядом её приоткрытые плечи, чуть ли не заглядывал в округлый разрез. Девушка смущалась и прикрывалась веером, который ученый отклонял в сторону, чтобы рассмотреть выставленные напоказ ключицы. Она руками закрывала вырез, а он с помощью веера проводил дорожки по её оголенной коже, касаясь ушей, шеи и края выреза.
— Поехали! — раздался голос Виктории, отвлекая двух молодых людей от весьма и весьма интересного занятия.
Виктор выдохнул, прекращая свои поползновения в отношении помощницы. Та поднялась со стула, поправила платье. Она шла следом за вампирами, ведомая ими. Выйдя самой последней из приемной, она понадеялась, что вечер пройдет хорошо.
Филлис заперла дверь. Виктор подал ей руку, чтобы она забралась в карету. Виктория очутилась рядом с ней. Ученый — сел напротив. Карета покатила по деревне, везя двух необычных пассажиров.
Транспортное средство подскакивало на многочисленных ухабах и ямах. Помощница, так или иначе, нечаянно прижималась к Виктору, падая на него, когда карету особенно трясло. Вампир морщился, но терпел. Когда треклятую карету опять хорошенько тряхнуло, Филлис очутилась сверху ученого. Она смотрела в его черные глаза. Он приподнялся, сокращая расстояние между их лицами. Девушка ощутила древесный аромат мужчины, а он в тоже время пальцами коснулся её губ. Она приоткрыла губы и поцеловала его палец, лаская кожу.
— О, боги! — прохрипел Виктор. — Прекрати!
Филлис вернулась на место в карете. Ученый довольно неуклюже забрался на свою половину. Весь оставшийся путь они старались не глядеть друг на друга.

Глава 9

Столица королевства поражала великолепием. В центре города высился королевский дворец, украшенный лепниной и колоннами, поддерживающими свод. Рядом с дворцом ютилось трехэтажное здание парламента. А справа находилась шестиступенчатая белая пирамида Банка идей.
Люди стремились попасть в Столицу, чтобы найти работу. Ехали из деревень и далеких сел. От многочисленных мастерских — артелей кожевенников, мастерских ткачей, — до фабрик по производству мебели и изготовлению украшений из драгоценных камней.
Филлис высовывалась из кареты, чтобы рассмотреть спешащих на работу людей, осмотреть достопримечательности и ощутить дух Столицы.
— Нравится? — поинтересовалась Виктория, разряжая неловкое молчание.
— Очень, — ответила девушка, — но куда мы все-таки едем?
— В самое лучшее заведение Донауворта, — туманно проговорила вампирша, при улыбке показав зубы. — Там мы хорошо развлечемся, да, Виктор?
— Кто и развлечется, то только ты, — нахмурившись, сказал ученый. — Ты меня оторвала от важного занятия, между прочим!
— На один день можно забыть про свои склянки, — возразила Виктория.
— Мне не стоило ехать с вами? — спросила Филлис, замечая раздраженное настроение Виктора.
— Нет, конечно, стоило, — съязвил ученый. — Моя сестра вечно находит развлечения себе по душе, не учитывая желания других.
Филлис снова высунулась из окна кареты, когда они проехали дворец и завернули направо к трехэтажному домику. На вывеске красовалось название: «Золотой ключик». Экипаж остановился, горгульи фыркали от нетерпения.
Виктор вышел первым, помогая сестре вылезти из кареты. Подав руку помощнице, он честно старался смотреть ей в глаза, а не в вырез платья. Получалось из рук вон плохо. Филлис стояла на земле, но он не отпустил её руку, чувствуя невыносимый огонь под кожей. Вампирша надела ему через голову медальон в виде капли, и Виктор, в конце концов, перестал строить рожицы. Виктория отпустила карету. Они втроем вошли в таверну.
Филлис не решалась сказать ученому, что он больно сдавил ей руку, наслаждаясь близостью. Виктория шла впереди них, проходила сквозь толпу, словно масло разрезала, занятая поисками заказанного столика. Когда искомый предмет интерьера был найден, она изменила порядок расположения стульев. Таким образом, Виктор и Филлис очутились с одной стороны, она — напротив них.
Музыканты старались изо всех сил, распевая баллады в честь прекрасных дам и рыцарей. Подносчицы сновали между столами, обслуживая посетителей. Филлис следила за их мельтешением. Перед длинным столом, за которым находилась бочка пива и человек, люди устроили танцы. Шум в таверне набирал обороты.
Подносчица дошла, наконец, и до них. Заказ делала Виктория. Филлис потупила взор. Богатый интерьер таверны смутил её.
— Я тоже не в своей тарелке, — наклонившись к ней, прошептал Виктор.
— Зачем вам ограничитель? — спросила Филлис, указывая на его медальон.
— Чтобы я не съел тут всех, — проговорил мужчина, — огонь сдерживает мои порывы. Когда я его нет, сложно контролировать себя. А ограничитель позволяет держать себя в руках и прикасаться к человеку без дальнейших проблем.
— О, наши блюда! — воскликнула Виктория, прерывая их разговор.
Ученый заметил, что слишком долгое время держит помощницу за руку и поспешил исправить оплошность. Девушка глядела на разносолы, что им принесли, и ела понемногу. Она вовсе не собиралась наедаться до отвала, хотя еды на столе стояло предостаточно — от каши до просоленной рыбы, от запеченной утки до пшеничного хлеба в неограниченном количестве. Виктор ел, не переставая, словно век не вкушал еды. Виктория от него не отставала. И, если мужчина налегал на выдержанное вино, то его сестра предпочитала пиво с хмелем.
— Попробуй мадеру, тебе понравится, — сказала вампирша.
— Спасибо, — поблагодарила Филлис, — но я не хочу. Здесь могут принести обычной воды?
— Нет, — ответил Виктор, — тебе дадут разбавленное вино.
— Я пойду, спрошу, — произнесла девушка, намереваясь встать.
— Нет, — сказал ученый, схватив её за руку, — мы идем танцевать.
Вампир вывел её на импровизированную сцену. Филлис вспыхнула под его шаловливым взглядом. Музыканты решили сменить мелодию на контрданс [7]. К ним в танце присоединилось две пары, получился круг. Они двигались, кланяясь друг другу. Затем встретились с другой парой и разошлись. Взяв вампира под локоть снизу, они покружились. Произошла ещё одна встреча с парой и снова кружение. Три пары образовали круг, опять встретившись и держась за руки.
Девушки образовали круг, соединив веера, и вернулись к своим партнерам. Затем мужчины сделали круг и вернулись к девушкам.
Виктор с таким обожанием смотрел на Филлис, что девушка невольно зарделась. Когда круговые движения закончились, он отвел её немного от танцоров и, держа за руки, продолжал вести. Его рука скользнула ей на талию, резко сократив расстояние между ними. Ученый прижимал её к себе.
Ты красивая, — прошептал он ей на ухо, — и платье не играет роли.
Спасибо, — поблагодарила Филлис, — вы восхитительно выглядите.
Когда не занят в лаборатории и не похож на безумца? — усмехнулся Виктор.
Вовсе нет! — горячо возразила девушка, — у вас черты лица, будто вас скульптор вылепил. Когда вы чем-то заняты, то отдаете делу свои силы, оставаясь при этом прекрасным созданием.
Ты говоришь так, словно влюблена в меня, — произнес мужчина задумчиво.
Простите, я нехорошо себя чувствую, — сказала Филлис, возвращаясь к столику за перегородкой.
Персепона Стикс говорила: «Когда разговаривают с человеком, который интересен, смотрят в глаза». Сегодня она выдала максимум, встречаясь с Виктором глазами.

Виктория сидела за прибранным столиком, поглощая вторую кружку пива. Филлис присела на стул, расправляя складки на платье. От танца ей хотелось провалиться сквозь землю. Заметив хрустальный кубок с разбавленным вином, она залпом выпила жидкость. Горло обожгло, девушка закашлялась.
• Что сделал мой неугомонный братец? — заметив её состояние, поинтересовалась вампирша.
• Ничего, — насупилась Филлис, — все шло хорошо, пока он не напросился на комплименты и…
• И не заметил твоих чаяний? — уточнила Виктория. — Детка, слепой бы даже увидел, как ты смотришь на него.
• Я хочу вернуться домой. Меня ждет дочь, — произнесла девушка.
• Виктор знает о твоем ребенке? — спросила вампирша, глотая пиво.
• Нет, никто не знает, — ответила Филлис, — я и её отцу не решилась сказать, когда выдался шанс. А теперь поздно — он женат на другой девушке.
• Я не выдам твоей тайны, — пообещала Виктория. — За двести лет, проведенные в шкафу, по-другому глядишь на вещи.
• А зачем вы там спали? — поинтересовалась помощница.
• Мы с Виктором играли в прятки. Он намеревался меня разбудить, однако, не сделал этого, — проговорила вампирша. — Сейчас я наверстываю упущенное время. И надеюсь влюбиться взаимно хотя бы в эльфа.
• Девочки, кто станцует со мной? — облокотившись на перегородку, прервал их разговор Виктор.
• Ты пьян как фортепьяно! — констатировала Виктория, — мы собираемся домой.
• Сначала пусть Филли станцует со мной, — проговорил мужчина, пьяно лыбясь.
• Лучше сделай это, — шепотом произнесла вампирша.
Помощница нехотя вернулась с мужчиной на импровизированный танцпол. Музыканты играли что-то медленное. Виктор приобнял её. Она уткнулась носом в его расшитый золотом камзол. Она вдохнула его мускусный аромат, ощущая непозволительную близость с начальником. Мужчина дышал ей в волосы, его рука бродила по её спине. Виктор склонился к ней, оставляя дорожки из поцелуев на ушах и шее. Филлис задрожала в его руках, отдавшись приятному наслаждению.
• Наутро вы будете жалеть об этом, — проговорила она, отстраняясь.
• Не уходи так быстро! — удержав её, произнес Виктор. — Прошу, позволь поцеловать тебя.
• Нет, — ответила Филлис, упираясь рукой в его грудь. — Вы пьяны и ничего не соображаете.
• Вампиры никогда не пьянеют от алкоголя, — сказал он. — Один поцелуй. Всего один. Ты сама этого хочешь.
• Нет, — возразила она, — я хочу домой.
Филлис вернулась к Виктории. Та, взяв девушку под руку, вывела их обоих на улицу. Ученый, понурив голову, плелся следом. Вампирша звонко свистнула и через пару секунд перед ними появилась карета.
Виктория залезла на сидение, разложив платье. Рядом с ней девушке место не досталось. Филлис обратный путь провела рядом с Виктором, который с невообразимым отчаянием держал её за руку, целовал её пальцы.
Помощница не решалась сказать, что он растравливает ей душу своими неосторожными действиями. Вампир будто специально решил проверить её чувства на прочность. Словно хотел, чтобы она на один вечер позволила себе короткую интрижку с начальником. Но теперь от необдуманных действий Филлис сдерживала маленькая дочурка.
• Ограничитель сдох, — произнес Виктор, замечая, что медальон на его груди почернел. — Спасибо за вечер, — обратился он к Филлис.
• Я найду тебе другой, — сказала Виктория, — давай отпустим твою помощницу домой.
Карета остановилась напротив дома Филлис. Ученый вышел первым, освобождая ей путь. Потом он забрался обратно, и карета с вампирами скрылась из вида. Девушка достала ключ и отперла дверь, заходя в тёмный дом. Через окна виднелся алый рассвет.

Утро встретило Филлис застучавшим по крышам домов дождем. Бледное солнце с трудом пробивалось сквозь нависшие над деревней тучи. Одеваясь в полутьме, девушка спотыкалась о сундуки и одежду, разбросанную после вечера по полу.
Увидев платье, что ей подарила Виктория накануне, она с брезгливостью аккуратно сложила его. От воспоминаний прошедшего вечера стало физически плохо. В горле до сих пор першило от разбавленного вина, безумно хотелось выпить воды.
Выудив из деревянного сундука синее платье, она надела наряд, заплела косы, вплетя в них ленты. Мельком взглянув на себя в округлое зеркало, она увидела круги под глазами и неестественную бледность.
— О, боги! — прошептала Филлис, — я сама похожа на вампира.
— Внучка, мне нужна твоя помощь, — также шепотом сообщила ей Арамиста, кутаясь в объемную шаль. — Не могу вспомнить рецепт лекарства от паразитов на картошке.
— Книга с рецептами зелий лежит у тебя в комнате, рядом с трюмо, — проговорила девушка.
— Точно! — воскликнула Арамиста. — Спасибо! Буди Талию, пусть мне поможет с лекарством.
— Бабушка, мы договаривались, что ты мою дочь не будешь обучать магии, — сказала Филлис.
— Я и не собиралась, — фыркнула ведьма, — но у девочки начала проявляться магия. Она может перемещать предметы без помощи рук.
— Нет! — проговорила девушка. — Нет! Только не Талия.
— Успокойся, Филлис. Ведовской дар передается в моей семье по женской линии. Это неизбежно, моя милая, — сказала Арамиста.
— Я успокоила разъяренную огненную саламандру, — призналась Филлис.
Ведьма приобняла внучку, вручила ей красную розу и повела на маленькую кухоньку. Филлис послушно шла за бабушкой. Обычно Арамиста поступала подобным образом, когда хотела рассказать какую-либо историю.
Достав парочку маленьких горшочков, ведьма поставила их на стол и бросила туда пучёк полыни, произнесла какие-то слова. Горшочки вспыхнули зеленым цветом.
— Смотри внимательно, — велела Арамиста.
Филлис склонилась над горшочками. Зеленый цвет превратился в белый оттенок. Появились неясные очертания. Она увидела девушку и парня, стоящих на лесной поляне в вечерних сумерках. Девица с короткими рыжими волосами, кукольным личиком и перекошенным ртом, медленно раздевалась перед остолбеневшим парнем. Приглядевшись, она с изумлением узнала Виктора, своего начальника, на пару веков моложе, чем сейчас.
Марианна, сбросив наряд, медленно приблизилась к парню. Она впилась в его губы. Виктор сопротивлялся, девушка медленно вытягивала из него силы. Парень, в конце концов, подчинился, позволяя ей творить с ним все, что заблагорассудится. Марианна принялась раздевать его — избавила от одежды, оголив молодое тело. Виктор с жаром отвечал на её поцелуи, позволил уложить себя на траву, где лежало расстеленное покрывало.
Ведьма нависла над ним. Серебристая струя потихоньку тянулась от парня к ней, делая её моложе. Марианна становилась моложе на глазах изумленного Виктора.
— Что ты со мной делаешь? — хрипло спросил парень.
— Тише, солнышко, это не больно, — прощебетала Марианна. — Вампирская энергия такая сладкая и сочная…
— Прекрати! — жалобно попросил Виктор. — Я не хочу тебя!
Марианна ударила его по щеке. Парень дернулся, но ведьма не дала ему уйти, придавив своим телом к покрывалу. Она опять поцеловала его, и Виктор затих. Серебристая струя энергии превратилась в поток. Ведьма с извращенным удовольствием лишала его последних сил.
— Хватит, — прошептала Филлис, отскакивая от горшочков, словно она обожглась. — Зачем?
— Давным-давно Марианна влюбилась в вампира, — начала повесть Арамиста, — она готовилась отказаться от магических сил. Как ты увидела, магия проявила себя на их совместной встрече. Магия победила саму Марианну, она чуть не убила возлюбленного. Испугавшись, она прекратила всяческие встречи с Виктором. А с трудом выживший вампир на много веков исчез из Донауворта.
— Смысл тот же — не повторять чужих ошибок? — уточнила внучка, вытирая соленые капли с лица.
— От магии невозможно отказаться, как бы ты не хотела, — проговорила ведьма.
— Я поняла, — сказала Филлис, — хорошо, что ты меня предупредила. Бабушка, ты у меня лучшая!
Арамиста криво улыбнулась. Она собиралась показать внучке, что её сестра однажды споткнулась о Виктора, который не отвечал ей взаимностью. Но девушка поняла её частично. Видимо, чувства Филлис намного сильнее, чем у Марианны когда-то.

Персепона Стикс в своей книге говорила: «Делай окружающим искренние комплименты». Выходя из дома, Филлис повторяла про себя совет. Она собиралась говорить комплименты Виктору, надеясь завоевать его сердце. Бабуля, конечно, учудила, показав ей давнишние воспоминания. Какое-то смутное чувство не покидало её, пока она шла под дождем к замку. Редкие прохожие обходили её стороной словно прокаженную, матери брали на руки детей, когда она проходила мимо. Конечно, шла внучка ведьмы.

На заре эпох существовало Дерево мироздания. Оно делило мир на две части — кроны упирались в небо, корни были в земле.
Из листьев Дерева, упавших на землю, родились реки и океаны. Из корней выросли горы, холмы и поля. К Дереву боги приставили Стражника, что обязан следить за тем, чтобы оно продолжало служить проводником между богами и людьми.
Однажды пришла к Стражнику дева юная — просить дать живой воды, дабы исцелить отца от смерти. Стражник воспротивился, и тогда на месте девы возникло существо ужасное, которое принялось раскачивать Дерево. Возмутились реки, заштормили океаны, пробудились вулканы, в горах начались обвалы. Та дева была ведьмой.
Боги лишь смогли приструнить девицу, подарившую себя Тьме. Они сделали её жительницей Дерева, навсегда наказав людям обращаться к богам только в крайнем случае. С тех пор, молитвы произносят, когда уверены, что боги их слушают.
Ведьма в Донауворте это отнюдь не гордое звание. Маги, например, имеют весомый статус. Они почитаемы. Они приближены к королю. Они пользуются магией, не боясь преследования со стороны Банка идей. Маги сами вышли из Банка, выделившись в отдельное сословие.
Мерлин, к слову, самый великий маг божественного происхождения. Он единственный из гильдии магов, кто прославился на все королевство Донауворт и отнюдь не благодаря родителям, а собственным проступкам. А по поводу происхождения Мерлина существует такая легенда:

«Сын Ве́ра и Алиры рос не по дням, а по часам. Славный мальчуган обладал силой недюжинной и во всём походил на отца. Стал тогда бог учить своего сына управляться с магией — показал Дерево Мироздания, рассказал о том, как оседлать ветер, как подчинить бурю.
Не жилось спокойно Мерлину в облаках. Свои дни он проводил в наблюдении за людьми. И однажды сказал, что хочет попасть на землю, чтобы принести людям магию и знание трав для лечения многих болезней. Долго кручинилась Алира, долго уговаривал сына остаться Ве́ра, но юноша был непреклонен. Дала тогда мать ему посох, чтобы удобнее ступать по земле, а отец специально состарил его, чтобы люди не узнали в нем божественного сына.
Спустился Мерлин на землю вместе с грозой. На пути ему попалась сердобольная старушка, что помогла переждать бурю в избушке. Так Мерлин поведал ей, какие травы лечат, а каких стоит опасаться. С тех пор в Донауворте появились ведьмы и волшебницы.
Продолжил путь Мерлин. Много лиг прошел. И попал он в Великую Бретанию, где приглянулась ему Дева Озера. Но Дева та не ответила взаимностью. От отчаяния помог волшебник Туеру. А для рожденного Артура стал наставником. Однако не по нраву была Мерлину такая судьба.
Многие девушки чурались его. Многие его предложения руки и сердце отклоняли. Кручинился Мерлин, страдал Мерлин. Когда старец отчаялся найти себе любимую, призвала его к себе богиня Любовь. С радостью Мерлин откликнулся на её зов и познал счастье. Родился у них ребенок. А богиня строго-настрого наказала малыша отдать на землю, в Вайтокросс. Долго Мерлин противился её решению, но с тяжелым сердцем отдал своего сына туда, куда велела любимая.
С тех пор раз в тысячелетие возносится к милой Мерлин, а от их соития рождается мальчик. И каждый раз Мерлин вынужден исполнять наказ, дабы в Донауворте его наследники исполняли божественную волю».

Филлис брела вперед. Шум прибоя застиг её внезапно. Она подняла голову, увидев замок и полоску океана за ним. Капли падали на землю, опутывая холодной поволокой. Девушка мерзла под плащом, приближаясь к готическому строению. Деревня уже давно осталась позади.
В замке стало очень-очень тихо. Появившись в приемной, девушка бросила плащ на стул. Новая сова с укором смотрела на неё, пришлось активировать и выслушивать длиннющие сообщения от клиентов. Филлис разожгла камин, чтобы хотя бы немного согреться. ни Виктора, ни Виктории. Никого. Ни единого слова. Ни единого звука.
Замок предусмотрительно молчал, охраняя собственные тайны. Филлис разбирала бумаги. Она увлеклась цифрами, погрузившись в мысли. Строчки разбегались, а перед глазами стояла лесная поляна, где Виктор и Марианна предавались любовным ласкам. Отложив пергаменты, девушка схватилась за голову и обреченно простонала. Арамисте удалось сбить её с толку.
Она убеждала себя, что это давно в прошлом. Что Виктор изменился. Что он — другой. Что прошло много веков и чувства поутихли. Но встреча с Марианной перед городскими воротами показала обратное. Вампир говорил с затаенной болью.
— Боги, лучше бы я этого не видела, — проговорила Филлис, закрыв голову руками. — Одна ведьма не сумела покорить Виктора и мне, скорее всего, не удастся.
— О чем ты? — неожиданно возникнув рядом с ней, спросил ученый.
— Простите, задумалась, — лепетала ошарашенная помощница. — Хотите, я принесу вам вина из подвала?
— Потом, — сказал Виктор. — О чем ты говорила?
— Неважно.
— Мне важно, Филлис.
— Сомневаюсь. Документы для надзорщиков в полном порядке. Когда они придут, вы смело покажите им бумаги.
Виктор смахнул пылинки с черного камзола с золотом. Он внимательно вгляделся в лицо помощницы, с легкостью проникнув в её мысли. Он видел сам себя на лесной поляне, ощущал болезненную реакцию Филлис. Отшатнувшись, мужчина ударился спиной о часы. Девушка с расширенными от ужаса глазами смотрела на него.
— Вы влезли в мои воспоминания?! Как вы посмели? — воскликнула она.
— Ты не дала мне выяснить причину по-хорошему, — слабо возразил Виктор.
— Это не дает вам права считывать мои мысли и эмоции! — задохнувшись от негодования, произнесла Филлис.
— Ты права, у меня нет права, — сказал мужчина, — но, если бы я раньше знал, что ты связана с Марианной кровными узами, не взял к себе на работу! Боги!
— Причем тут боги? — переспросила помощница, — вы вторглись в мою голову! Вы…вы! Вы — чудовище!
— Да, я чудовище, — сделав шаг к ней, произнес Виктор, — чудовище, запертое в замке из-за древнего проклятия.
— Вы сами выбрали такой путь, — отступив от него, выдала Филлис.
— О, нет! Мой отец выбрал мне путь за меня, когда я ещё находился в утробе, — рассказывал Виктор, — будучи вампиром, он силой взял мою мать. Она умерла, рожая меня! Ты ничего не знаешь о том, что я чувствовал раньше и чувствую сейчас.
Виктор приблизился к ней, встряхнув как куклу. Он поморщился от боли, не давая ей отвернуться. Филлис походила на запуганную лань, даже не стараясь противостоять ему. Она не плакала, нет, но он как по ладони мог считывать её эмоции.

[7] Контрданс — старинный английский танец. Впервые упоминается в литературе в 1579 г. Возможно участие в контрдансе любого количества пар, образующих круг (round) или две противоположные линии (longways) танцующих.

Глава 10

Виктория прихорашивалась перед зеркалом — красила губы, делала прическу. Темное бархатное платье выгодно подчеркивало её фигуру, оттеняло блондинистые волосы.
Чуткий слух вампирши уловил какое-то шевеление внизу, в приемной. Голосов она, может, и не слышала, но настолько ярко прочувствовала испуг девушки, что не стала оставаться в стороне. Она намеревалась устроить брату хорошенькую трепку и открыть ему на глаза на красоту Филлис. И, если со вторым она почти справилась, то трепка постоянно откладывалась. Виктор избегал оставаться с ней вечером один на один, находя несуществующие дела в деревне.
Виктория покинула комнату, прошла по витиеватой лестнице вниз, держась за перила. Она старалась производить, как можно меньше шума, чтобы подслушать разговор. Злость брата она ощущала, когда подходила к двери, ведущей в приемной. Бедная Филлис не сделала ни единой попытки уйти. И хоть их лиц вампирша не видела, но поняла, что пришла вовремя.
— Мне больно, — прошептала помощница еле слышно.
— Мне больно касаться тебя! Зачем ты заставляешь меня каждый раз проходить через различные виды боли?! — Виктор снова встряхнул её, словно какого-то голема. — Лезешь ко мне, что-то вынюхиваешь! Ворвалась в мое прошлое!
— Я не хотела, — пролепетала Филлис. — Вы делаете мне больно. Дайте мне вернуться домой, пожалуйста.
— Нет, сначала ты меня выслушаешь! — проговорил мужчина, отпуская её. Сложив руки, он начал кружить по приемной, будто коршун. — От какой летучей мыши ты узнала о моей встрече с Марианной? Почему ты видела, что происходило пятьсот лет назад? Боги, как ты меня бесишь! Смотришь на меня как верная собака, готова исполнить любой мой приказ, чтобы угодить мне! Почему?
Виктория не утерпела. Виктор перешел всяческие границы. Войдя в приемную, она застала чуть ли не плачущую Филлис на стуле, а брат продолжал кружить по комнате. Вампирша собралась спасать несчастную девушку, но помощница вдруг резво встала, подошла очень близко к вампиру и выдавила сквозь сжатые зубы: «Видеть вас не хочу!».
Филлис ушла, хлопнув дверью напоследок. Ученый сразу изменился — от его ярости не осталось и следа. Перестав бродить по приемной, он рухнул на единственный стул. Он пальцами впивался в собственные волосы, бубня под нос.
— Что случилось? — не осталось безучастной Виктория, входя. — Кто кричал?
— Она ушла, — еле слышно выдал брат, — я перегнул палку.
— Никогда тебя не видела таким, — проговорила вампирша, — растерянным. Покинутым и одиноким.
— Спасибо, ты умеешь успокаивать, — уколол её Виктор, — я сам не понимаю, что творю. Она напомнила мне Марианну в какой-то момент…
— Прошлое надо оставлять в прошлом, — философски заметила вампирша.
— Тебе хорошо, ты своего возлюбленного грохнула, — проговорил мужчина, — а я недавно видел постаревшую Марианну. Меня объяла жажда убивать и безграничная ненависть. А Филлис увидела нас много веков назад, на том дурацком свидании в лесу! Кто-то показал ей это воспоминание, понимаешь?!
— Не вижу проблемы, — сказала Виктория, — ну, показали ей часть вашей встречи, ну, вспомнил ты это. Зачем ты мучил помощницу? Девушка к тебе с душой, а ты ведешь себя, как отмороженный мерзавец.
Мужчина промолчал. Разнообразные мысли проносились в его голове — одна другой горше. Напоминание об отношениях с Марианной отзывалось болью в груди. Он ни в коем случае не хотел обижать Филлис, а в итоге — обидел, заставил уйти и причинил физическую боль. Яркой вспышкой Виктор увидел со стороны девушки минимум сопротивления во время разговора и попытки достучаться до его разума. «Я и есть мерзавец», — мрачно подумал великий ученый.

Филлис возвращалась в деревню. Дождь благодарно принял её в объятия. На платье и плаще оседали капли. Сквозь морок и застилающие глаза слезы, она с трудом припомнила советы Персепоны Стикс: «Помни про чувство юмора. Не бойся смеяться над собой».
Девушка бы с удовольствием посмеялась над собой. Наивная деревенская дурочка захотела околдовать знаменитого ученого вампирского происхождения. Сил идти вперед не хватало.
Прислонившись к стене дома, она перевела дыхание. Отяжелевшая одежда мешала движению. Отголоски разговора с Виктором мучали её. К сожалению, она убедилась, что любое упоминание о Марианне отзовётся болью. Для неё. Потому что связана с ней кровными узами и потому что посмела подсмотреть давнишние личные воспоминания. Там, на лесной поляне, с ведьмой ученый вел себя по-другому — почти не противился ласкам, как робкий олененок смотрел в глаза молодой Марианны.
— Филлис! — раздался чей-то голос. — Филлис!
Она обернулась, посмотрела по сторонам и ничего не увидела во сне. Крик повторялся, усиливаясь эхом и перебивая шум волн. Она не стала отзываться, хотя колени подгибались, и напала усталость.
Её кто-то истошно звал. Однако Филлис ничего не видела на пару шагов вперед. Дождь стучал яростно. Девушка поправила плащ, согреваясь. Зов повторялся снова и снова. Снова и снова. Голоса приближались к ней. Она собиралась сделать шаг, но её кто-то приобнял. Она дернулась, ударяя рукой неизвестно кого.
— Филлис, это я, — сказал Виктор, снова делая попытку обнять её. — Прости меня. Возвращайся в замок, ты замерзнешь.
— Что вам от меня нужно? — спросила она, сложив руки на груди. — Опять будете меня допытывать насчет того воспоминания?
— Прошу, возвращайся в замок, — повторил мужчина, беря её за руку.
— Я иду домой, — отрезала Филлис, отходя от стены дома и двигаясь домой. Шла она в темноте будто сомнамбула. Теплая ладонь накрыла её руку, рядом с ней раздались шаги. — Я вас к себе домой не звала.
— Ты чуть не пропустила поворот направо, — мягко возразил ей Виктор, когда они свернули по улице. — Позволишь проводить себя?
— Вы итак провожаете, — проворчала девушка.
— Мы пришли, — возвестил мужчина, — жду тебя завтра. Если ты захочешь прийти, конечно.
Филлис нашла ключ, открыла дверь и вошла в дом. Виктор собирался зайти вместе с ней, однако она закрыла дверь прямо перед его носом. Избавившись от мокрого плаща, она прошла на кухню и взяла свечу.
Талия давно спала на кровати, утомившись за день. Девушка провела рукой по её волосам, сняла мокрый наряд, изрядно утомившись. Когда она собиралась тушить свечу, чтобы забраться в теплую постель, то заметила в окне лицо ученого. Она захлопнула ставни перед разочарованной мордой вампира.
Филлис потушила свечу, погрузив комнату во мрак. Она ворочалась не в силах заснуть. Кто-то бродил вокруг дома, охраняя покой. Сладостные мечты заполонили разум: она представляла, как Виктор поцелует её, словно наяву видела, как он признается ей в любви, слышала отголоски стонов. Тепло разливалось по телу от подобных мыслей. Она хотела когда-нибудь воплотить мечты в жизнь, несмотря на препоны от бабули и самого вампира. Хотя бы попытаться. Хотя бы постараться. Вот бы найти Кубок жизни, чтобы исполнить желания. Хранить Кубок жизни, заботиться о новой жизни, что появиться там непременно.
В легенде говорилось:
«Жили-были мельник с дочкой. Красавица Белинда росла на радость отцу.
И вот однажды соседский мальчишка вздумал добиться сердца девушки. Уговаривал он её и так, и этак, дарил цветы, предлагал достать звезду с неба. Но Белинде этого было мало. Она хотела получить Кубок Жизни.
О нем она грезила ночами и хотела заполучить себе в пользование. Мечтала она творить добро с помощью Кубка и дарить жизнь.
Роберт, а именно так звали мальчишку, совсем отчаялся. В поисках того самого Кубка жизни он отправился в дальнее странствие, надеясь услышать что-нибудь об этом волшебном предмете.
Так поиски привели его в страшный-престрашный лес, где ветки царапались, а корни деревьев пытались ухватить путника за пятки. Черные вороны кружили над его головой. И света белого он не видел.
Не видя дороги в лунном свете, Роберт прилег отдохнуть. А утром его встретило яркое солнце, и лес больше не казался таким уж страшным. Обычный лес, коих много в мире.
Он огляделся и вдруг как по волшебству напротив него оказался человек в красном камзоле и черных штанах. В солнечных лучах его кожа блестела. От неожиданности молодой человек выхватил свой кинжал и наставил его на незнакомца.
— Кто ты? — испуганно спросил Роберт.
— Румпельштильцхен к вашим услугам, — насмешливо проговорил незнакомец, шутливо кланяясь.
— Зачем вы здесь?
— Кто-то искал Кубок Жизни, а я знаю, в каком месте его обнаружить, — активно размахивая руками, сказал Румпельштильцхен.
— Что вы хотите взамен? — настороженно переспросил Роберт.
— Да так, безделицу, — рассматривая свои золотистые ногти, ответил знакомец. — Взамен ты подпишешь со мной договор, по которому каждый год в полнолуние твоя жена Белинда будет ухаживать за цветком, что я принесу.
— Что за чушь! — воскликнул Роберт, — я никогда не заплачу такую цену! Я не верю вам!
— Значит, не видеть тебе той красавицы, и выйдет она за другого, — поглумился Румпельштильцхен.
— Хорошо. Указывай, где искать мне Кубок Жизни, — наставив кинжал на горло карлика, сказал Роберт.
— Аккуратней, милейший, — приторно — ласково произнес Румпельштильцхен, — сначала сделка.
Перед лицом юноши из ниоткуда возник свиток с золотыми буквами, а в его руке появилось перо.
— Подпиши.
Роберт, не глядя, поставил крест на договоре и в ту же секунду свиток исчез. Как по волшебству.
— Что теперь? — поинтересовался юноша.
— Теперь, удачи!
Какой-то вихрь подхватил Роберта, и оказался он в другом лесу, на поляне. Внутри одного из деревьев юноша заметил странное свечение. Подойдя ближе, он увидел, что внутри ствола находится кубок, тот самый Кубок Жизни. Серебряный с золотым лепестком на подножке.
И ведь неспроста все это, он чуял нутром. Да вот только никак не вытащить его, как ни пытайся — Роберт и кинжалом ковырял, и руками тянул.
— Что ты делаешь, глупый человек? — вдруг из ниоткуда раздался женский голос.
— Кто здесь? — оглянувшись, сказал Роберт, но никого не увидел, пока перед ним предстала девушка, сплошь сотканная из листьев, — Кто ты?
— Я, дриада, хранительница этого дерева и дочь лесного короля, — все же ответила она, — и ты пытаешься отнять у меня то, что тебе не принадлежит.
— Но мне необходим этот Кубок жизни! — воскликнул Роберт. — Без него я не смогу взять в жену Белинду.
— Тогда пройди мое испытание, храбрый юноша, и получишь свое, — произнесла дриада. — Какое дерево использовал Зевс, как первый оракул в стародавние времена?
— Шепчущий дуб Додоны, — ответствовал Роберт.
— Кубок твой, человек, — прошелестела дриада. — Только помни, чтобы ни случилось, никто, кроме тебя и твоей жены не сможет вырастить в нем жизнь. И, если Кубок пропадет из твоей деревни, жизнь там закончится.

Однако завет мудрой дриады был забыт, стоило Роберту вернуться в свою деревню. Там он вручил добычу Белинде и женился на красавице, дочери мельника.

В полнолуние появился у Роберта и Белинды сын. Маленький красивый мальчик с голубыми глазами матери и волевым подбородком отца. Родители от счастья позабыли и про договор, и про кубок. Однако под страхом потерять обретенное счастье пришлось все же Белинде исполнить условие Румпельштильцхена — каждое полнолуние приходилось молодой матери растить в Кубке жизни цветок.
И в одно из полнолуний, когда Роберт спокойно спал, Белинда решила нарушить договор — и не явилась на встречу с карликом. Тогда Румпельштильцхен в отместку выкрал Кубок жизни — сделки всегда у него исполнялись вплоть до этого времени.
Больше не стало жизни в той деревушке. Дети умирали в младенчестве, взрослые гибли от неизвестной болезни. И потерялся Кубок жизни на долгие-долгие века. Ведь за магию всегда нужно платить».

Филлис уснула, обнимая подушку. Через сон она продолжала слышать шаги вокруг дома, чей-то неясный ропот и шум дождя.

Утро началось с бесконечных вопросов Талии: «А это зачем?», «Почему солнце светит?», «Я сама могу помочь бабушке. Ты разрешишь мне?», «Ты обещала мне рассказать про моего папу! Расскажешь?». Собираясь, девушка еле-еле отбивалась от вопросов собственной дочери. И, если первые она старалась объяснить, то на последнем вопросе её брали сомнения. Джаракомб не знал о дочери ничего. Филлис решилась ему сказать, но для начала стоило узнать, куда он переехал.

Бредя под пронизывающим ветром, который развевал её плащ, она с нежностью вспомнила окончание вечера. Виктор первый взял её за руку и даже проводил! Что бы там не говорила бабушка Арамиста, советы Персепоны Стикс потихоньку начинали работать. Следующий совет писательницы гласил: «Исследуй мир». Что конкретно стоило исследовать в многообразном мире, Персепона не уточнила. Тогда помощница великого ученого решила начать от противного и, наконец, узнать тайны замка вампира. Тем более, что он уехал на какую-то архи-важную встречу в Столицу с коллегами, дабы обсудить вопросы выделения из ртути серебра. И ещё очень много других проблем, включая поиск Философского камня.
Когда Филлис подошла к громаде замка, открыла дверь и вошла, то, остолбенев, застыла на пороге. Впервые на её памяти в замке играла приятная музыка. Надрывалась скрипка, к ней присоединялась легкая арфа, им вторили контрабас с барабанами. В приемной блестели гирлянды, переливаясь всевозможными цветами при свете факелов. Хозяйка поместья, вампирша Виктория, в длинном пышном платье подошла к гостье.
— Присоединяйся к нам, — проговорила женщина, — у нас бал.
— А моя работа? — слабо попыталась возразить Филлис.
— На время забудь ты о своих бумагах, — махнула рукой Виктория, — идем танцевать.
Женщина повела помощницу брата вдоль лестницы. Завернув за угол, они очутились перед дверью, на которой чей-то неведомой рукой были выведены черные летучие мыши во время полета. Виктория приоткрыла Филлис эту дверь, и девушку оглушила музыка вперемешку с шумом. Расставленные тыквы со свечами внутри с улыбкой смотрели из разных углов. Мужчины и женщины пили вино, некоторые пустились в пляс, другие вовсю обжимались в углах большого зала.
— В честь чего праздник? — перекрикивая гам, поинтересовалась Филлис.
— У нас Самайн [8], — ответила Виктория, — мы ждем великих прорицателей, сиды [9]. Я припасла для них несколько волшебных предметов. Может, и тебе погадают.
— Разве это разумно? Знать заранее свою судьбу? — спросила помощница.
Вампирша не ответила, услышав перезвон колокольчика. Прибывали новые и новые гости, которые присоединялись к празднику. Когда Виктория собрала всех в зале, разом потухли свечи и факелы. Вампиры и сиды затянули грустную песнь о великих творениях предков, о походах и битвах. В полной тишине а капельное пение постепенно вводило Филлис в транс. Она раскачивалась из стороны в сторону, подчиняясь голосам, которые рассказывали о волшебстве, чтили предков и приносили им дань. Пение затягивало, унося её в неведомые дали подсознания.
Девушка подчинялась ритму, плывя, как полководец на берег будущего королевства, возносилась до небес как Эмирэль, слышала крики птиц, которые несли вести, погружалась на глубину в океан, чтобы лицезреть жемчужину Алнарела. Она упала без чувств, когда факелы на стенах вновь загорелись, не выдержав открывшихся для человека тайн существования мира и отдельного королевства.

Очнулась Филлис в комнате с кровавым цветом на стенах. Рядом раздавались голоса, которые спорили. Навалившаяся усталость не давала девушке пошевелить хотя бы пальцем. Над её лицом склонился Виктор, потрогал её лоб и присел рядышком.
— Неразумно посещать Самайн неокрепшей ведьме, — с укором произнес мужчина.
— Я не ведьма, — пересохшими губами сказала Филлис.
— Хорошо-хорошо, — слишком быстро согласился Виктор.
— Что со мной произошло? — проговорила она.
— Ты упала в обморок. Что немудрено, учитывая, что твоя ведовская сила недавно начала открываться. Ты, не подчинив силу, явилась на Самайн. Зачем?
— Меня пригласила Виктория, — ответила помощница.
— Сид меня предупреждал, когда я собирался в поездку, — вздохнул ученый, — что тебя нельзя оставлять наедине с моей взбалмошной сестрой.
— Не всегда получается так, как мы хотим, — произнесла Филлис, — воды попить можно?
— Тебе нельзя вставать несколько дней. Твою несговорчивую бабулю я предупредил, — не слушая её, сказал Виктор. — Вокруг тебя установлен небольшой защитный купол, который контролирует всплески магии.
— Я хочу воды! — воскликнула Филлис. Пространство вокруг её тела заалело, вспыхнув. — Боги, что это?!
— Купол среагировал, — пояснил Виктор, — это меньшее, что я смог сделать.
— Мне пора возвращаться домой, спасибо за гостеприимство, — сказала девушка, встав на локтях. — Пустите меня домой!
Опять вокруг Филлис пространство заалело и раздалось несколько вспышек. Ойкнув, она рухнула на постель. И только потом заметила ограничитель на шее вампира, мимолетно мелькнувший перед глазами.
— Бабушка приглядит за твоей дочерью, — произнесла Виктория, показавшись помощнице брата.
— Оставьте меня в покое! Вы ничего не знаете! Не смейте трогать Талию! — раскричалась Филлис. Пространство продолжала вокруг неё вспыхивать красным, поток непрекращающихся вспышек следовал один за другим. Вампиры сочувственно глядели на неё, — моя малышка! Моя бедная малышка!
Виктор пересел к ней поближе, поднял всхлипывающую девушку и усадил на постели. Он обнял помощницу, несмотря на неприятные покалывания, которые оставались мимолетным прикосновением на коже от вспышек магии. Она плакала на его плече, а он гладил её черные волосы, шептал бредовые ободряющие слова. Постепенно вспышки сошли на нет, и она затихла. Дрожа телом, Филлис прижималась к нему, утирая слезы рукой.
— С твоей дочерью ничего не случится, — проговорил Виктор.
— Хорошо, — сказала Филлис, — я вам верю.
— Ты как-то хотела, чтобы я забрал твои плохие воспоминания, — прошептал он ей на ушко, — ты до сих пор хочешь этого?
— Я больше никого не впущу в свою голову, — пообещала девушка, отстраняясь.
— Поспи, тебе станет легче, — не отводя взгляда от её глаз, произнес Виктор. — Я буду рядом.
— Как мило! — восхитилась Виктория. — Мой братец решил проявить чуткость.
Сил на смех у Филлис не осталось. Она слабо улыбнулась брату и сестре, погрузившись в беспокойный сон. Она металась по подушке, сражаясь и крича.

[8] Самайн — кельтский праздник, который ознаменовал собой окончание сбора урожая. Он открывал один из четырех сезонов, отмечался в ночь на 1 ноября, дабы задобрить и умиротворить темные силы неизвестного.
В ирландской эпической традиции это день великих деяний. Вот, что говорится в старинной уладской (Улад — самая большая область в древнейшей Ирландии) саге про Самайн:
«Раз в год собирались все улады вместе в праздник Самайн, и длилось это собрание три дня перед Самайном, сам день Самайна и три дня после него. И пока длился праздник этот, что справлялся раз в году на равнине Муртемне, не бывало там ничего иного, как игра да гулянье, блеск да красота, пиры да угощенье. Потому-то и славилось празднование Самайна во всей Ирландии».
[9] Сиды — народ магов, мудрецов и поэтов, совершенных в искусстве и в волшебстве, но сила их — это скорее глубочайшее понимание устройства мира, особое с ним родство, чем книжная мудрость и страсть к естествоиспытательству, присущие людям. Говорят даже, что сидам изначально дано так много, что они не нуждаются в познании.

Глава 11

Пока Филлис находилась на работе, Арамиста приглядывала за правнучкой. К радости ведьмы, Талия делала большие успехи: умела различать травы и делать из них вполне сносные зелья. Девочка с легкостью осваивала сложные пассы руками, творя магию. Она научилась создавать сносный защитный купол, сферу и в принципе могла использовать поднятые в воздух предметы как самое настоящее оружие. Дом временно стал полем боя — Талия нападала, Арамиста — защищалась. Вскоре ведьма настолько утомилась, что решила передохнуть. Отсутствие Филлис её настораживало. Обычно внучка возвращалась домой, но ночью она так и не появилась.
Старая женщина заподозрила неладное. Она собиралась посетить замок вампира, однако потом передумала. Виктор производил впечатление добропорядочного ученого, готового помочь. Может, пару веков назад он ещё вел себя как несмышлёныш, но время меняет многих. Арамиста надеялась, что и внучка поведет себя благоразумно, оставив в стороне ненужные советы из книжки и романтические бредни. Естественно, она не одобряла методов Филлис.
Если бы её в прошлом спросили, что бы она сделала, чтобы завоевать мужчину, женщина бы ответила, что воспользовалась бы магией. Заколдовала бы мужчину, не задумываясь и не сомневаясь ни доли секунды.
— Бабушка, а скоро мама придет? — вырвал Арамисту из мыслей голос правнучки.
— Пойдем, я тебя уложу, — проговорила она.
Талия, насупившись, тем не менее, прошла в спальню. Девочка сняла с себя платье и улеглась в постель. Арамиста гладила её по голове, но правнучка без сказки засыпать отказывалась. Напрягая память, пришлось ведьме повести рассказ:
— Давным-давно, когда земля была столь прекрасна, что притягивала взор, пробудились эльфы возле озера. И понравилась новым жителям природа так, что решили они всячески поддерживать её.
Когда же сам Вера поприветствовал своих детей, некоторые усомнились в божественном происхождении владыки эльфийского. Объяла непокорных тьма, и навсегда они потеряли свет, что получили в дар при рождении. Те, кто пошёл за Вера, стали обладателями Жемчужины Алнарела и посланниками бога.
Прошло немало веков, прежде чем Жемчужина снова явилась миру. Верховный король эльфов, Лариналлел, правил тогда своим народом. Он оберегал жителей лесов от всевозможных напастей и тщательно берег реликвию. Но не нравился такой расклад Жарразу, королевскому советнику. Однажды ночью он выкрал Жемчужину, оставив заложницей свою дочь, и провозгласил себя королем.
Развязалась война. Жарраз склонил на свою сторону многих и принял сторону Тьмы. Его глаза почернели. Душа же бывшего советника не знала жалости — он мучил и убивал своих собратьев. Лариналлел терял лучших бойцов, стараясь остановить противника. Но долго бойня продолжаться не могла.

Жарраз потребовал выдать ему якобы плененную Лариналлелом дочь. Король эльфов согласился, поставив единственное условие — сложить оружие. Но не учел он вероломства и алчности своего друга.
Получив дочь, Жарраз перерезал горло всем посланникам короля. А собственное дитя отдал на растерзание мрачному богу. Несчастная девочка сопротивлялась, как могла, но обряда ей не удалось миновать.
Ночью, при разожжённом костре, Жарраз изнасиловал дочурку. А затем убил. Испугались многие соратники жестокости предводителя, но смолчали. На том месте, где умерло невинное дитя, появился маленький росточек.
Вскоре в замке, где Жарраз проводил свободное от битв время, проросли бобы. Сквозь толстые стены и награбленное богатство. Сквозь боль и свирепость. С тех пор прозвали Жарраза Бобовым Королем.
Каждые сто лет он ищет новую жертву, дабы утолить голод Тьмы и своих чресел. Каждые сто лет льется кровь в его изуверском замке. Каждые сто лет Жарраз служит живым напоминанием того, к чему ведет темная душа своего обладателя, — говорила Арамиста тихим голосом.
Когда повесть подошла к концу, ведьма заметила, что девочка давно спит.
Сидя в полутьме в спальне, старая женщина вспоминала собственную жизнь. С содроганием она ожидала встречи с сестрами.
А то, что Беатриса и Марианна вскоре появятся на пороге её тихой и спокойной семейной жизни, она не сомневалась. Сестры обожали творить черную магию вместе. Она жалела, что когда-то поведала им о Зеркале душ и его магии. Чем больше в Зеркале появлялось душ, тем скорее оно разбивалось. На её счастье, сестры об этом не подозревали, расходуя магию зеркала, как попало и как им заблагорассудится.
Арамиста глядела на свое спящее продолжение, всей душой радуясь тому, что волшебство сначала отняла у неё многое, а потом все вернулось сторицей. Она нашла внучку, вырастила её, как дочь. Она всячески помогала Филлис, совершенно забыв, что и у внучки может проявиться магическая сила. Когда та рассказала ей об усмирении огненной саламандры, то она даже и помыслить не могла, что таким образом проявилось дремавшее в девушке волшебство. Конечно, она забеспокоилась. Теперь внучка задержалась в замке, и это наводило ведьму на определенные мысли. Она беспокоилась вдвойне. Всплески магии довольно опасны для растревоженной Филлис.
Девушка лежала на постели. Красный цвет стен стал её неимоверно раздражать. После вчерашнего разговора с Виктором ей стало намного легче. Хоть она и не собиралась ему ни в коем случае рассказывать о своей дочери. Не хотелось, чтобы он знал.
Филлис перевернулась на бок, чтобы полюбоваться рассветом, который алел за окном. Природа всегда приводила её мысли в порядок. Солнце осветило полоску горизонта, постепенно показываясь из-за деревьев. Она обернулась на звук открывающейся двери, увидев все того же вампира с подносом.
— Как ты? — участливо поинтересовался он.
— Вашими стараниями намного лучше, спасибо, — проговорила она.
— Я подумал, что ты, возможно, голодна, — произнес Виктор, ставя поднос на прикроватный столик. — К сожалению, пока тебе придется побыть здесь.
— Хорошо, — нехотя согласилась Филлис, перевернувшись на спину. — Мне жаль, что так вышло.
— Ты не виновата, — сказал мужчина, присаживаясь к ней на кровать, — я знал, что может случиться и ничего не сделал.
— Я благодарна вам за все, что вы для меня делаете, — выдала девушка, беря его за руку. Вампир слегка дернулся от неожиданности, однако руку не убрал. Он сплетал их пальцы, целовал её ладонь. Филлис расплывалась на тысячи осколков под его взглядом. — На вас снова ограничитель?
— Да! — наклонившись к ней, жарко выдохнул ей на ухо мужчина. — И у меня есть целые сутки, чтобы…
Филлис приподнялась на локтях, обняла его за шею, притянув к себе. Виктор замер над ней, приоткрыв губы для поцелуя. Она сама потянулась к нему, сокращая расстояние между их лицами.
— Ну, понятно! Мой братец решил испробовать человеческой кровушки, — раздалось в комнате.
Виктор дернулся, высвобождаясь из объятий девушки. Филлис, потеряв опору, рухнула на постель. Она покраснела, однако вампир уставился на сестру, загородив ей вид на Викторию.
— Ты не вовремя, — проговорил Виктор.
— О, нет! Я как раз вовремя, — сказала вампирша, — ты ведь не собирался сгореть из-за одного поцелуя?
— Что?! — воскликнула Филлис. — В каком смысле сгореть?
— Видишь ли, — одним движением руки отбросив брата в сторону, произнесла Виктория, — поцелуй с человеческим детенышем забирает у вампира жизнь. Ни один ограничитель не справится.
— Не вмешивайся в мою жизнь! — сквозь зубы процедил вампир.
— Не забывай, что я тебя спасла от той ведьмы. Марианна, кажется, так её звали? — уточнила Виктория.
Воздух в комнате ощутимо накалился. Рассерженные вампиры прожигали друг друга взглядами. Виктор приготовился нападать на сестру, та в свою очередь заготовила огненный шар, который искрился в её руках. Филлис почему-то вспомнила совет Персепоны: «Не думай постоянно о том, как выглядишь со стороны. Расслабься и наслаждайся».
Девушка не собиралась лежать и смотреть, как вампиры будут калечить друг друга. Виктория запустила в брата шар… В этот момент Филлис соскочила с кровати и загородила собой Виктора, закрывшись руками и ожидая скорого конца. Девушка зажмурилась. Вампиршу отбросило на другой конец комнаты, и она влетела в стену. Открыв глаза, помощница упала на руки Виктора, содрогаясь от боли.
— Нет, нет, нет, — шептал мужчина, гладя её по волосам, — ты выживешь. Смотри на меня, Филлис, смотри. Не закрывай глаза. Нет, прошу!
Он аккуратно уложил девушку на постель. Она закрыла глаза, дыхание пропало. Виктор прижимал её к себе, моля богов вернуть ей жизнь. Он итак слишком многое потерял в бессмертной жизни — мать, отца, которого деревенские жители сожгли на костре. Умирающей Виктории он подсказал, где достать бессмертие, намереваясь сделать её своей спутницей. Девушка стала вампиршей, убив возлюбленного. Подругой его жизни она не стала, потопив три деревни в реках крови. Он запер её в шкафу, чтобы утихомирить, играя в прятки.
Потерять сейчас Филлис он не собирался. Привязался к ней. Она каким-то неведомым образом покорила его сердце.
— Ничего, я жива, — прохрипела Виктория, поднимаясь. — Боги, что произошло?!
— Она меня спасла, — сказал Виктор. — Она не дышит. Совсем.
— Отойди, — велела вампирша, мужчина послушно отошел от тела девушки. Виктория приблизилась к ней, потрогала лоб, — она жива. Ведьмы быстро не умирают, ты и сам знаешь.
Помощница слабо пошевелилась. Виктор ринулся к ней. Филлис приоткрыла глаза, потянулась на постели, как ни в чем не бывало. Мужчина обнял её, шепча какой-то бред.
— Я видела богов, — произнесла Филлис, — что случилось?
— Виктория попала в тебя шаром, — объяснил мужчина, — ты не подавала признаков жизни минут пять, — Виктор взял её лицо в свои руки, стукнувшись с ней лбом. Шипя от боли, они смотрели в глаза друг друга, — я думал, что потерял тебя.
— Больше никаких вампиров, — пообещала девушка, отключившись.
Мужчина вытирал соленые капли с лица, Виктория приводила себя в порядок. Виктор поцеловал Филлис в лоб. Его переполняли различные чувства — от радости до беспокойства и обратно. Услышав фырканье за спиной, он обернулся.
— Процесс пошел, — туманно сообщила ему вампирша. — Не знаю, как ты, а я намереваюсь прожить бессмертие ярко и с музыкой, не наблюдая за смертью любимой девушки.
— Ты ничего не знаешь, — возразил мужчина.
— Я видела достаточно, — произнесла Виктория, — кстати, твой ограничитель сдох. Желаю приятно провести время!
Обернувшись летучей мышью, вампирша вылетела из комнаты. Виктор остался рядом с Филлис, внимательно следя за её дыханием. Побледневшая девушка металась во сне, выкрикивала чье-то имя и просила не трогать дочь.

Прошел день, наступил вечер, а затем ночь. Виктор не отходил от неё ни на шаг. Посреди ночи девушка очнулась.
— Кто здесь? — спросила она, заметив тёмный силуэт рядом с собой.
— Это я, — откликнулся мужчина.
— Я хочу вернуться домой. Мне плохо здесь, — проговорила Филлис, — словно что-то насильно удерживает меня в постели.
— Я помогу тебе, — произнес Виктор, зажигая свечи в комнате.
Девушка зажмурилась от яркого света. Вампир вышел на пару минут, давая ей времени одеться. Филлис быстро собиралась. Воспоминания прошедших двух дней болью отзывались в голове. Она доползла до двери, затем медленно прошествовала до лестницы и спустилась на первый этаж. Виктор шел рядом, готовый в любой момент прийти на помощь.
Они в тишине дошли до темной приемной. Филлис прислонилась к стене, ощутив боль. Мужчина с тревогой наблюдал за ней. Он вызвал карету с горгульями, чтобы быстрее добраться до её дома. Они вышли из приемной, сели в транспортное средство которое покатило в ближайшую деревню, где жила Филлис. Она прикрывала глаза, борясь с дурнотой. Виктор следил за ней, не зная, чем и как помочь. Девушка засыпала, покачиваясь вместе с каретой на ухабах. Наконец, они прибыли в пункт назначения.

Она быстро распрощалась с вампиром и вошла в дом. Её встретила Арамиста, которая сразу поняла, что с внучкой что-то не так. Ведьминское нутро вопило о проклятии.
Бабушка уложила внучку в постель, чтобы провести несколько сложных пассов руками. Опасения подтвердились. Сильнейшее вампирское проклятие довлело над Филлис, лишая девушку жизненных сил. Но последняя ничего и не подозревала.

Новый день начинался для Филлис, как обычно, с книги — она продолжала читать советы Персепоны Стикс. Писательница писала, что дни рождения очень важны как для людей, так и для других рас. Поэтому стоило записать каждый день рождения, чтобы не забыть, и поздравлять именинников. Когда днюха у Виктора, она не представляла.
Идя на работу под проливным дождем, девушка намеревалась это выяснить. Грязь хлюпала под ногами, плащ превратился в мокрое нечто. Но Филлис упорно продолжала идти вперед, словно на последний и решительный бой. Замок чернел за пеленой дождя. Она направлялась именно туда, слушая накатывающий на берег прибой. Она любовалась непогодой, ощущая некоторое родство с дождем. Кое-что из того, что произошло, она припомнила. Например, как она защитила Виктора от огненной сферы, как он нежно заботился о ней.
Проходя в пустой и тихий замок, Филлис никак не могла стереть с лица глупую улыбку. В приемной ничего не изменилось — все также горел камин, орала сова, переполнившись сообщениями, стол завален бумагами. Девушка повесила плащ на спинку стула, немного погрелась у огня. И принялась разбирать многочисленные письма.
Чем больше она просматривала корреспонденцию, тем больше убеждалась в том, что у Виктора день рождения сегодня. Она закапалась в бумаги, но вскоре звякнул колокольчик. Филлис открыла входную дверь и застыла в изумлении. Человек, полностью одетый в чёрное одеяние, держал в руках деревянный гроб.
— Для Виктора, — произнес человечек, протягивая ей открытку с розовыми сердечками.
— Хорошо, — сказала она, забирая и подарок, и открытку. — Видимо, это хороший тон у вампиров.
Гроб втащить внутрь оказалось немного затруднительно. Он упорно не хотел пролезать сквозь дверь. Филлис мучилась, поворачивая его итак и этак. В итоге она сняла крышку и втащила гроб в приемную по частям. Она намеревалась садиться за счёт и вычет, когда колокольчик снова звякнул. Снова стоял человечек с гробом поменьше. Так повторялось больше тридцати раз, и вскоре она сбилась со счета.
И вскоре приемная наполнилась различными подарками-гробами от мала до велика. Филлис лавировала между ними, доставая открытки. Её тянуло улечься в гроб, чтобы передохнуть хотя бы минут пять. Она намеревалась залезть в бархатный гробик, однако появился Виктор.
— Пришли мои подарки? — поинтересовался он.
— Да, — ответила девушка, — я собрала открытки.
Филлис протянула ему конверты, переводя дыхание. Мужчина просмотрел большинство, часть благополучно полетела в камин, сгорев в пламени.
— Отправь это в бальный зал, — проговорил Виктор, — не хочу видеть напоминание о моем своём возрасте.
— Простите, но носить гробы не входило в мои обязанности, — возразила Филлис. — Тут не меньше шести сотен!
— Найми кого-нибудь в деревне, — произнес мужчина, — и убери это.
— Убирайте сами, — произнесла девушка, — вам проще.
— Не заставляй меня применять гипноз к тебе, — прошипел Виктор.
— Не заставляйте меня применять магию, — проговорила Филлис.
— Не заставляй меня жалеть о доброте.
— Не заставляйте меня портить ваш праздник.
— Не заставляй меня жалеть о чувствах.
— Не заставляйте меня…Что?
Виктор развернулся и ушел. Филлис осталась один на один с гробами. С грибами, конечно, было бы попроще, но почему-то никто не догадался подарить ядовитый мухомор вампиру. Девушка усмирила поднимавшуюся злость, запустила руки в волосы, чтобы помассировать раскалывающуюся голову.
Она взмахнула рукой — гробы поднялись в воздух. Она поманила деревянные ящики за собой, как скот на бойню песней. Гробы плыли за ней, Филлис открыла зал и направила их туда. Первая сотня прошла как по маслу. На второй девушке немного поплохело. На третьей она чуть не грохнулась в обморок. На четвертой — она транспортировала гробы с десятиминутными перерывами. На пятой — пот лился с неё ручьями. На шестой — она дотопала до стула и без сил распласталась на столе.
— Да начнется шоу! — воскликнула Виктория, хлопнув в ладоши. — Филлис, вставай.
— Я сейчас воткну осиновый кол тебе в грудь, — мрачно откликнулась девушка.
— Виктор ждет тебя в спальне, — подмигнула ей вампирша.
— Чего? Зачем? — удивилась помощница.
— Сама проверь, — произнесла Виктория.
Филлис соскребла себя со стола и стула, хотя ей хотелось растечься лужицей. Мышцы неимоверно побаливали. Она едва поднялась по лестнице, держась за поручни. Голова кружилась. Через раскрытую дверь спальни она увидела спину мужчины, испещренную шрамами. Она застыла в проеме, наблюдая, как он надевает рубашку, затем камзол. Виктор обернулся и столкнулся с ней взглядами.
— Какой летучей мыши? Зачем ты пришла? — проговорил мужчина.
— Я… я хотела, — фраза никак не составлялась. Девушка пыталась сообразить, что сказать, — я пришла поздравить вас с днём рождения.
— И поэтому подглядывала? — спросил вампир.
— Я не подглядывала, — ответила Филлис, покраснев.
— Любуйся, — Виктор медленно снял камзол, расстегнул рубашку, обнажив торс, — нравится?
— Да… да, — выдохнула девушка, подойдя к нему. Её маленькие ручки легли на его грудь и живот, мужчина поморщился, — вы отлично сложены, — она выводила линии на его груди, невесомо прикасаясь пальцами, — вы совсем не похожи на ходячий труп, как вас описывает большинство писателей, — она коснулась его живота, вызвав ответную дрожь, — вы само совершенство.
— Опасное совершенство, — прошептал Виктор, когда её пальчики притронулись к ремню на штанах. — Не трогай.
— Вы восхитительно выглядите, — проговорила Филлис, избавляясь от ремня, — вы притягательны, — она отбросила ремень в сторону, — вы маните меня, как огонь ночную бабочку.
Вампир зарычал. Он перехватил её руки, заведя ей за спину. Он прислонил её к стене, придавив своим телом. Девушка подняла на него глаза, мужчина склонился к ней, слегка прикусив её губу. Она обняла его за шею, захватив его губы в плен. Она присосалась к нему, как пиявка, вовлекая в поцелуй. Мужчина проводил руками по её спине, целовал шею, обнажил ключицы, залез под подол платья. Он позволил ей дотронуться до разгоряченного бугорка, проявившегося сквозь штаны. И закричал от пожара, растекшегося по коже.
Он разорвал поцелуй и отошел к противоположной стене. Филлис глядела на него порочно — платье сбилось, чёрные волосы растрепались. На её шее и ключицах остались засосы.
Виктор поправил на себе одежду, начиная думать о тараканах, чтобы снять возбуждение. Справлялся он плохо. Девушка вернула плечики платья на место, стерла с губ размазанную помаду.
— С днем рождения вас, — проговорила она, тяжело дыша, будто после бега, — ваши гости в зале.
— Останься, — попросил он, возвращая ремень на место, — я хочу, чтобы ты осталась.
— Я не посмею остаться после того, что только что не произошло, — сказала Филлис, поправляя прическу. — Будет легче, если я уйду.
— Легче не станет, — произнес Виктор, — Виктория угодила вчера в тебя проклятием, а оно проявилось только сейчас. Мой поцелуй это снял.
— Вы невыносимы! — всплеснула руками помощница. — Вы… даже не понимаете, что сделали! Вы… вы — придурок!
Вампир сделал к ней шаг, но Филлис сбежала вниз по лестнице, не дав ему и слова вставить.
Вина давила на Виктора, отзываясь болью в груди. Он бродил по опустевшей приемной. Подарки не радовали душу, к собравшимся гостям выходить не хотелось.
После слов Филлис осталась лишь горечь. Возможно, она не ошиблась. Но он солгал для её же блага. Солгал, чтобы она потеряла надежду и перестала с упорством его добиваться. Солгал он и себе. Поцелуй пробудил дремавшее до этого желание кого-нибудь оберегать, защищать, давать опору. Помощнице самой требовалось сильное мужское плечо. Желание стать чем-то большим, чем просто безумным ученым вампиром, которому дарят в праздник гробы.
Мало кто знал, что он ненавидел 4 ноября. Именно в этот день он появился на свет, лишив мать жизни. Он винил себя в том, что ни разу её так и не увидел. А отец мало делился историями о ней, словно вычеркнул её из своей жизни. Из жизни семьи.
Ни единого изображения матери. Ни единого портрета. Имени — нет. Какой она расы — неизвестно. Как отец заманил её в замок — непонятно. Как она согласилась родить дитя — тайна, покрытая мраком шести тысяч лет. Шестьсот лет бесплодных поисков. Никто не хочет общаться с вампиром, никто не хочет делиться столь важной информацией. Сколько бы он не обращался в архивы королевства, всегда получал отказ.
Каждый раз ему отказывали то храмовники, то архивариусы. Последняя надежда угасала с каждым столетием, каждым годом и каждым днём. У него юбилей, но никакой радости или счастья. Филлис покинула его в важный день, боясь, что потеряет контроль. Он бы многое отдал, чтобы она осталась рядом.

Глава 12

Мужчина медленно брел по лесу. Ведьма не солгала — эльфийская кровь полностью изменила его, чуть не убив. Мертвый друг продолжал стоять перед внутренним взором. Ненависть к себе поднималась волнами. Слова проклятия эхом отзывались в голове.
Один. Навсегда один. Проклятый и одинокий странник. Исполнитель замечательных песен, которые привечает людской король. Он возвращался в опостылевший домик в лесу. Его обычно никто не навещал. Никто не приходил в гости. Даже друг предпочитал принимать его в замке. А теперь и друга не осталось.
Виктор завидел привычное покосившееся строение. Он вошел в деревянный дом, налил себе похлебки и залпом выпил вина. Жажда крови не успокаивалась. Ему хотелось снова попробовать на вкус эльфов. Он сдерживался, зная, что, выйди он отсюда, по Лесному царству покатится слава о нем. Если он и собирался действовать, то исподтишка. Незаметно, словно тень.

Ночью он отлично различал звуки на многие мили вокруг. Он мог видеть в полной тьме. Он мог двигаться неслышно, выслеживая драгоценную добычу. Но, как назло, никто не появлялся на проселочной дороге.
Виктор затаился в кустарнике, ожидая заплутавшего путника. Наконец, послышался цокот копыт и покрикивания на лошадей. Повозка старался скорее преодолеть лес, чтобы выйти на лунную поляну. Вампир почти не дышал, прислушиваясь к разговору. Вести о появлении сверхъественного существа разнеслись быстро, припоминали необычную смерть лорда. Среди мужских голосов явственно выделялся молодой женский голос.
Он ощущал волны страха и неизвестности от путников. Он воспользовался этим, с легкостью повалив на землю многолетний дуб. Девушка вскрикнула, мужчины переполошились.
— Неужели нам придется переночевать в лесу? — спросила девица.
— Миледи, нет, конечно, — сказал кто-то из мужчин, — мы позовем на помощь. Уверен, что здесь живет кто-нибудь.
— Помогите! Мы застряли! — меж тем раскричался перевозчик.
Виктор вернулся в дом, чтобы взять фонарь. Он неторопливо вернулся на проселочную дорогу, держа в руках спасительный свет для заплутавших путников. Его заметили довольно быстро.
— Что у вас произошло? — поинтересовался он, поднимая фонарь повыше.
— Дерево упало, нам никак не проехать, — ответил ему мужчина постарше. — У вас найдется, где переночевать, любезный?
— Конечно, идите за мной, — сказал Виктор.
Он ощутил волны благодарности от путников. Однако страх оставался витать в воздухе. Девушка послушно шла за ним, ей помогали преодолевать почти непроходимые заросли.
Когда они увидели скромное жилище, то начались бурные споры о том, кто, где будет спать. Виктор сам лично вынес им по мешку, чтобы мужчины в случае чего сумели бы защитить свою миледи. Девушку он проводил внутрь, сказав, что позаботиться о ней и накормит вдоволь. Он почти не лгал.
Девица с радостью набросилась на скудную похлебку. А вампир в свете единственной скудной свечи разглядел её. Длинные черные волосы, округлое личико, нос с горбинкой, румяные щеки, пухленькие розовые губы. Она засмущалась, когда он пристально стал смотреть на неё. В душе Виктора зародилось желание обладать этим прекрасным цветком. Доев, девушка сдержанно поблагодарила его за пищу и предоставленный кров.
Он постелил ей на полу и потушил свечу, погрузив их обоих во тьму. Разгоряченная кровь не хотела успокаиваться. Виктор ворочался не в силах заснуть. Безумие овладело им. Выйдя в ночь, он убил спутников девушки, напившись эльфийской крови. Но и это не утихомирило его желание.
Требовалось совершить что-то такое, чтобы перестать находиться в одиночестве. Его мысли обратились на Сиру, которая мирно спала внутри его дома, ни о чем не подозревая. Конечно, он сомневался, что она назвала ему настоящее имя. Однако именам он никогда не придавал значения. Он вернулся в дом. Сира прикрылась тонким одеялом, свернувшись клубочком на полу. Он отбросил одеяло, развернул девушку к себе.
Виктор припал поцелуем к её губам. Девушка пошевелилась, попытавшись его оттолкнуть. Виктор продолжал её целовать, Сира ощутимо задергалась под ним, стараясь сбросить его с себя. Вампир забрался под её платье, разорвав дорогую ткань. Девушка закричала, но он закрыл ей рукой рот. Он соединил их тела, преодолев её сопротивление не без труда.
Сира мычала ему в руку, содрогаясь от боли. Мужчина продолжал двигаться в ней, испытывая небывалое ранее возбуждение. Даже девушки из таверны не сравнились бы с Сирой. Она поколачивала его руками, пыталась улизнуть, но он был сильнее. Намного сильнее, чем раньше. По щекам девушки катились слезы. Он придавил её к полу, насладившись её телом. Сира сбросила его с себя, кое-как поправила платье и ринулась прочь из его дома. Её вскрик, раздавшийся в ночи, переполошил спящих птиц.
Девушка бежала через лес, зовя на помощь. Ветки били её по рукам и лицу. Сира продолжала путь, крича. Никто не отзывался. Стояла тихая ночь. В мгновение ока лес прекратился, и девушка очутилась на открытой поляне. Вдалеке она заметила дымок. Она пошла туда, но он перегородил ей путь. Непонятно откуда взявшийся Виктор с силой взял её за руку и вернул в лесную хижину.

Виктор отошел от зеркала, утирая с лица пот. Он успел пожалеть, что снова смотрелся в зеркало. Конечно, отец предупреждал, что он в принципе увидит и ранние воспоминания в собственном отражении. Но никто не говорил, что он найдет в них отца и его историю! От увиденного вампиру резко поплохело. Он присел на кушетку. Теперь он знал имя матери, а это кое-что да значит. Эльфы. Везде и всегда эльфы. Чтоб им пусто было!
— Вы в порядке? — в проеме двери показалась голова помощницы. — Вы кричали минуту назад.
— Да, все хорошо, — солгал мужчина. — Заводи первого клиента.
Филлис кивнула и скрылась за дверью. А к Виктору на сеанс заявилась престарелая старушенция.

После дня рождения вампира с последним происходило что-то неладное. Девушка беспрестанно смотрела на закрывшуюся за старушкой дверь. Как там говорила Персепона Стикс? Признайся в любви, но только тем, кого действительно любишь. Может, она и выбрала не самый удачный момент для признания. Однако терпеть не хватало сил.
Филлис сомневалась, что её признание в любви обрадует Виктора. Зато отвлечет от грустных мыслей. А именно это и требовалось гениальному мужчине. Девушка вернулся за стол, чтобы набраться смелости перед прыжком в бездну. Сейчас или никогда. Она признается. Она сможет. Даже, если он её потом прогонит. Девушка бросила тоскующий взгляд на дверь за часами и начала выслушивать многочисленные претензии клиентов вампира. А их, к сожалению, накопилось немало. Сова в буквальном смысле разрывалась, а в приемной стоял невыносимый гул.
Помощница задокументировала каждое обращение. Старушка покинула ученого, и Филлис ускользнула от толпы, сказав, что хочет предупредить начальника. Виктор продолжал глядеть в зеркало, словно ждал чего-то. Кашлянув, девушка привлекла его внимание.
— Что такое? — недовольно спросил Виктор. — Опять напомнишь мне о моем возрасте?
— Отнюдь нет, — проговорила девушка. Зажмурившись, она произнесла: «Я люблю вас».
— А я люблю лес, — сказал вампир, — но не спешу говорить об этом.
— Вы не поняли, — возразила Филлис, открыв глаза, — вы мне нравитесь как мужчина.
— Зачем говорить мне очевидное? — удивился ученый.
— То ли вы слишком долго жили одни, то ли у вас пропал всяческий такт, — проговорила она, — я очень давно люблю вас и только сейчас решилась сказать об этом.
— Что ты хочешь от меня услышать, Филлис? — без экивоков спросил мужчина.
— Любите ли вы меня?
Вампир вздохнул. Он впервые слышал, чтобы ему кто-либо признавался в чувствах. С одной стороны, он не собирался обижать помощницу ложью. С другой стороны, она ему нравилась, и усложнять их отношения не хотелось. Так ничего и, не решив, он вернулся к зеркалу, чтобы получить ответ на давно мучивший его вопрос.
Зеркало молчало, показывая ему девушку, которая от нетерпения покусывала губы. Виктор глядел на её отражение, замечая изменение её эмоций. Вздох разочарования непроизвольно сорвался с губ Филлис. Девушка развернулась к нему спиной, хлопнула дверь. Вампир обернулся на звук и с вымученной улыбкой поприветствовал Эдгара. Многое шло не по плану. Посетитель приставал к нему с расспросами насчет Филлис, и ученому нехотя пришлось отвечать. Он выдержал разглагольствования о том, как она красива. Дело подходило к кольцу, и тут Виктору такт окончательно отказал.
Он с позором выгнал Эдгара из замка под возмущенный гул клиентов. Виктор вернулся в комнату за часами и схватился за голову. В приемной расы продолжали требовать неизвестно чего. Он слушал голос Филлис, кляня свою недалекость. Мрачные мысли одолевали вампира, запершегося в комнате с зеркалами. Ему срочно требовалось одиночество, чтобы привести мысли в порядок. Хотя бы день полного одиночества. Без клиентуры и влюбленной помощницы. С последней он не представлял, что делать и как реагировать. Проклятие Виктории показало ему, что девушка уверена в чувствах и никогда не отступится от его завоевания.
Вчера он почти позволил ей… да многое что позволил! Сам поцеловал, подарив надежду. Её прикосновения он воспроизводил в памяти, чтобы запомнить. Запомнить и никогда не забывать. Ласка, нежность, поцелуи — не для него. Виктор взъерошил волосы, борясь с самим собой. Ему хотелось снова притронуться к губам Филлис, чтобы почувствовать себя живым. Ему хотелось сбежать. Он не представлял, чего хочет на самом деле. И признание девушки отнюдь не облегчало ему поиск желаемого, а, наоборот, усложняло.
«Ты станешь счастливым», — упорно твердил один внутренний голос.
«Ты никогда не сможешь создать с ней семью», — возражал ему второй голос.
«Ты не избавишься от проклятия. Это невозможно. — Думал сам Виктор. — Может, ведьмы и знают, как избавиться от проклятия. Мне они никогда не скажут. Не видать мне счастья и семьи».
«Один шаг, и она рядом с тобой. Всего шаг», — не отступал оптимистичный внутренний голос.
«Она же ведьма! Она убьет тебя. — Говорил пессимист. — Доверяй интуиции и не связывайся с ведьмами. Один раз ты обжегся, не повторяй ошибок».

Естественно, Филлис расстроилась. Замотавшись с клиентами, под конец дня она рухнула без сил на стул. Обида нарастала в её душе. К вампиру со светлыми чувствами, а он — молчит, словно рыба. Девушка в очередной раз перебрала стопку бумаг с рецептами и лекарствами, отводя взгляд от двери за часами. Наконец, когда их покинул последний посетитель, Виктор соизволил выглянуть из своей «крепости». Он неловко мялся на пороге приемной, наблюдая, как помощница приводит в порядок стол, ворошит поленья в камине.
— Можно тебя на минуту? — прокашлявшись, спросил мужчина.
— Извините меня, но я собираюсь домой, — ответила Филлис, взяв плащ со спинки стула.
— Я должен извиниться перед тобой, — проговорил Виктор.
— Не стоит, — произнесла помощница, — не стоило мне вам это говорить.
— Стоило, Филлис, стоило, — возразил он. — Я ценю то, что ты для меня делаешь. Я благодарен за то, что ты стараешься сделать меня счастливым. Однако, я пока не готов к отношениям со смертной.
— Почему же? — уточнила девушка.
— Мои воспоминания слишком сильны, — ответил вампир, — у меня не получается забыть одну девушку.
— Я даже знаю, кого, — горько усмехнулась Филлис. — Вы не обязаны мне ничего не объяснять. Для вас я навсегда останусь влюбленной в вас помощницей. Наивной дурочкой, что…
— Нет-нет! — начал горячо возражать ученый. — Ты отличный друг.
— Мне пора, — сказала она, накидывая плащ на плечи. — До завтра!
Филлис подошла к двери, открыла её и вышла из замка в промозглый холодный вечер. Дождь срывался с небес, холод пробирался под теплый плащ. Она двинулась в сторону деревни, не обступая лужи, а проходя через них. Туфли намокли и громко хлюпали.
Сейчас ей хотелось слечь с простудой, чтобы не приходить на работу. Чтобы не видеть снисходительных улыбок Виктора и подмигиваний Виктории. Чтобы не ощущать себя пустым местом в роскошном замке. Чтобы не выслушивать жалобы от многолюдного потока клиентов, не объяснять по десятому кругу, что с чем применять, и зачем нужны лекарства.
Подняв голову вверх, девушка увидела лишь темно-серое небо, что нависало свинцовой громадой. Капли стекли по её лицу, забравшись под платье. Она посмотрела впереди себя, формируя маленький шарик света. Отпустив шар, она разглядела большую лужу и обошла её. Шар летел впереди, освещая дорогу, девушка шла следом. Позади неё раздавались чьи-то шаги, но она боялась обернуться.
Её дом неприветливо смотрел на неё же. Филлис достала ключ, провернула его в замке, намеревалась войти, однако резко повернулась назад. Шар света нашел в полутьме Виктора, тот зажмурился, не ожидая подвоха.
— И зачем вы шли за мной? — устало поинтересовалась она.
— Хотел знать, что ты добралась до дома без приключений, — ответил мужчина, отгоняя от себя шар. — Ну, и проводить захотелось.
— А разрешение проводить от меня не требуется разве? — спросила Филлис.
— Конечно, требуется, но ты уже дошла, — сказал Виктор. — Ты мне очень нравишься, правда.
— Спокойной ночи, — отрезала она, делая шаг в дом.
— Постой, — мужчина схватил её за локоть, вытаскивая на улицу. Дверь за девушкой захлопнулась с противным стуком, — взгляни на меня.
— Мой рабочий день завершен, — настаивала девушка, сложив руки на груди, — дайте мне отдохнуть!
Виктор наклонился, оставляя поцелуй на её щеке. В неярком свете шара Филлис увидела на его коже красноватый отсвет. Она протянула руку, чтобы коснуться пальцами его щеки, но мужчина дернулся, будто его ударили. Она перевела дыхание и сделала ещё одну попытку. Её рука прикоснулась к его щеке, оставляя красный цвет. Мужчина выдержал и это, позволяя ей исследовать его лицо.
— Возвращайся завтра, — хрипло попросил Виктор, поймав её руку, — умоляю.
— Я вернусь, — пообещала она и все-таки вошла в дом.
Что бы там не говорила Персепона Стикс, в этот вечер она поняла, что есть шанс. Малюсенький, но шанс. Писательница говорила: «Верь делам, а не словам. Слова бывают пусты». И Виктор доказал, что она ему нравится — проводил, а затем позволил дотронуться до себя. Пусть роз он не дарил или не приглашал на свидания, однако важнейший шаг в их непростых отношениях совершил именно он. Первым.
Филлис улыбалась в темноте, радуясь нечаянной удаче. Мужчина показал, что она кое-что значит для него. Не просто какая-нибудь помощница на побегушках. Девушка в первую очередь. Ценная сотрудница.

У эльфов Жарраз и Маурон — главные порождения тьмы. У орков собственный пантеон темных богов, которыми они поклоняются. А что у ведьм?
Ведьмы — это женщины, наделенные исключительной силой. Понимать и знать природу. Ведать тайны кустов, деревьев и трав. Есть ли у них боги? Нет. Они сами по себе боги, посланные, чтобы лучше понимать Донауворт и всё мироустройство вместе взятое. Если ведьма хотела, она верила во что угодно. И необязательно это были именно боги Донауворта.
Филлис выбрала эльфов, потому что они казались ей ближе всего. Эльфы общаются с животными и нехотя, но все-таки делятся знаниями о них. Конечно, она знала о великом Арнаэле, сыне Мерлина, который вырос среди эльфийской расы.
Арнаэль прославился тем, что записывал каждое незначительное изменение в природе королевства, вел учет животным. Он собрал настоящую библиотеку описаний растений и живых существ, которую активно использовали в Донауворте. Его жена Ивет всячески помогала вести ему записи, переводя наследие эльфов на человеческий язык. Именно благодаря ей, людям стали известны различные классификации, придуманные Арнаэлем. Ученые мужи использовали записи, продолжая дело эльфа. Легенда гласила, что Арнаэль вместе с женой на закате жизни превратился в обыкновенное дерево в Лесном царстве, а их дело продолжали потомки. А уж с потомками Филлис познакомилась.
Раздеваясь в темноте, девушка беспрестанно думала о темных эльфах. Те, конечно, вышли из сумерек и теперь влились в дружное эльфийское общество. О Жарразе забыли. Почти. Но она помнила и никогда не забывала жестокости, учиненной им. Тем более что Арамиста охотно с ней делилась подробностями его прошлой жизни.

Дети враждующих темных и светлых эльфов поженились, объединившись. Их примирили Рамеро и Джальета. Влюбленные друг в друга молодые люди тайком сыграли свадьбу, а затем сообщили родным. Филлис до сих пор помнила вычурные заголовки еженедельных газет. Лесное царство трепыхалось, словно его кто-то покалечил или забыл упомянуть о важном союзе среди эльфов. К слову, эту новость до сих пор обсуждали, намекая, что Джальета уже ходит с большим животом, а поженились они, чтобы брак стал законным до рождения ребенка.
Иногда девушке думалось, что сплетни разносить — чье-то приятное времяпрепровождение. Будто кто-то специально создает слухи, судачит по городу или деревне, передавая горячую новость дальше и дальше. Пару кумушек Филлис видела и сама, выкрикивающих последние важные события для королевства.
Посмотрев на Талию, она с тоской улеглась в свою постель. Находясь почти каждый день на работе, Филлис жалела, что у неё не остается времени, чтобы пообщаться с дочерью. Она уходила раньше, чем дочь просыпалась и приходила позже, чем она засыпала. Видя бугорок из одеял чуть впереди, девушка осмысливала прошедший день.
Виктор сказал, что она ему нравится. Причем сильно нравится. Уже кое-что. Она решила не спешить, удерживая себя от неблагоразумных поступков. Во-первых, потому что требовалось приручить магическую силу, во-вторых, чтобы не поранить дочь ненароком, ей стоило найти внутренний баланс. И в-третьих, если она будет давить на вампира, то никогда не завоюет его сердце. У Марианны не вышло его влюбить в себя, а у неё — выйдет. Непременно выйдет.
Филлис верила в собственные силы. Исподволь она становилась ближе к начальнику. Незаметно она прокрадывалась в его сердце, вызывая ответную симпатию. Она улыбалась в темноте, веря, что рано или поздно, но Виктор сдастся ей без боя. Сам. Потому что полюбит. Потому что предложит стать своей девушкой. Потому что сделает предложение руки и сердца, поселив её вместе с дочерью в замке.
Её мысли вернулись к Джаракомбу. Утром бабушка сказала, что ей пришлось приглашение на крестины сына бывшего лучшего друга. Что делать с этим она, увы, не представляла. Не хотелось, чтобы он узнал о дочери, сломав им обеим жизнь. И не хотелось видеть младенца, которого ему родила другая женщина. Любимая и единственная. Не она. Подумаешь, один раз переспали, а потом узнала, что ждет дитя. Подумаешь, не стала избавлять от ребенка. Подумаешь, мало рассказывает дочери об отце. Подумаешь, нет сил, чтобы рассказать им обоим правду. Подумаешь, решимости не хватает. С кем не бывает?
Тем не менее, вот, что говорила легенда о красоте души:
««Жила-была в одной деревне девушка по имени Арета. Во всем она помогала отцу с матерью. И росла доброй, отзывчивой, честной.
Да вот только на лицо не вышла — большой нос, близко посаженные косые глаза, россыпь веснушек на щеках. За спиной деревенские дети дразнили её уродиной.
Влюблена была Арета в красавца Париса, сына кузнеца Дорасеоса. Только Парис не отвечал взаимностью ей и не обращал внимания. Долгими вечерами проливала Арета слезы по Парису, не в силах ни раскрыть кому-либо свои чувства, ни поделиться с кем-нибудь. Подруг у неё не было.

Однажды отец попросил Арету подковать их единственного коня. Она послушно повела Ветра к кузнецу.
Крепко сбитая из досок кузня стояла на отшибе деревни. А из большого домика всегда валил пар. Арета несмело постучала в дверь, и открыл ей сам Парис.
— Что тебе нужно? — грубо спросил парень

— Подковать лошадь, — ответила Арета, изучая под своими ногами землю, — я заплачу, — она полезла в холщовый мешочек за деньгами и вытащила десять медяков.
— Этого не хватит, — произнес Парис. — Ступай прочь отсюда!
Арета медленно уходила прочь от кузни, ведя под уздцы коня. Слезы застилали ей глаза. Она и не заметила, как перед ней возник сам кузнец, и врезалась в него.
— Простите! — пролепетала девушка.
— Что случилось? — ласково поинтересовался Дорасеос.
— Мне отказались подковать коня. Но он нужен моему отцу, чтобы съездить на ярмарку на следующей неделе, — вытирая слезы, рассказала Арета.
— Сейчас подкуем твоего друга! — воскликнул Дорасеос. Когда Арета полезла в мешочек за деньгами, он остановил её руку. Ладонь же у него мозолистая, но ласковая: — Я с тебя денег не возьму.
Кузнец увел коня, а девушка стремглав помчалась домой. Её щеки пылали — никто, кроме родителей, не был так ласков с ней.
Вечером же явились сваты от кузнеца, и он сам — Арета надеялась, что Парис просит её руки. Однако отец быстро разубедил её в этом — и тогда девушка сбежала.
Арета все шла и шла быстро к реке, что протекала за деревушкой. Она ведь надеялась выйти за сына, а не за его отца! Присев на песчаный берег, она горько разрыдалась.
Вдруг из воды вышла девушка в прекрасном наряде, почти открывающим её белое тело. А в её длинные ниспадающие волосы вплетены веточки деревьев.
— Кто ты? — испугавшись, спросила Арета.
— Я наяда, дочь речного царя. Я пришла, чтобы помочь тебе, — голос незнакомки походил на журчание ручейка, — умойся моей водой и ты станешь красивой.
Арета настороженно посмотрела на деву реки, а потом все же последовала её совету. Вмиг её лицо стало прекрасным — глаза не косили, нос уменьшился, а веснушки пропали. И отражение в водной глади впервые порадовало деревенскую уродину.
— Тебя будут видеть красивой те, кто изначально видел твою красоту, — проговорила наяда, — но помни: если до исхода этого месяца тебя не поцелует тот, кто тебя любит, то твоя красота пропадет навек.
Речная дева исчезла и Арета осталась одна. Домой она возвращалась бегом, позабыв про сватов и предостережение. Однако первой к ней выбежала мать, затем отец, а потом появился и сам кузнец.
— И каков твой ответ? — спросил Дорасеос.
— Я не выйду за вас, — ответила Арета.

На следующий день она сама пошла в кузню, чтобы поговорить с Парисом. Но тот отверг её, назвав уродкой. Она, опустив плечи, побрела в конюшню, чтобы забрать верного друга. Вывела Ветра из стойла, расчесала гриву и проверила подковы.
— Арета, — позвал её Дорасеос. Она от неожиданности чуть не подпрыгнула до потолка, — Милая Арета!
Кузнец шел прямо к ней, и нигде нет возможности спрятаться. Девушке его вид показался грозным, она не знала как себя вести с ним. Она зажмурила глаза, ожидая удара, но Дорасеос лишь на несколько секунд прижался к её губам своими и отступил на шаг.
— Какое сейчас число? — открывая глаза, спросила Арета.
— Месяц на исходе, 30, — удивленно ответил мужчина.
Если кузнец и вправду её любит, то она останется красивой на всю оставшуюся жизнь. Но об этом думать даже страшно! Она забрала коня и ушла.
Прошла ночь, начался день. Однако красота от Ареты никуда не делось. К вечеру опять явился кузнец со сватами. И девушка согласилась стать его женой.
Через месяц сыграли свадьбу, на которой гуляла вся деревня. А сын кузнеца куда-то сбежал с другой девушкой. А через год дошли вести, что Парис и та девушка скончались в городе от чумы».

Глава 13

Как бы Филлис не отнекивалась и не пыталась отодвинуть этот день, суббота все-таки пришла. Та самая суббота, на которую назначили благословение ребенка в честь Неделимого сына Джаракомба.
С раннего утра девушка приодела любимую дочурку, достала свое лучшее выходное платье, подхватила вечно ворчавшую Арамисту и помчалась в сторону храма. Как назло, они появились самые первые.

Тишина величественного храма давила и успокаивала одновременно. Каменные своды тянулись ввысь, образуя купол над головой. Витражи из цветного стекла создавали причудливые узоры на полу.
Жена Джаракомба, статная блондинка, держала на руках орущего, словно молочный поросёнок, младенца, укачивая сынишку. Джаракомб стоял рядом с ней, ожидая крестной феи.
— Как я рад тебя видеть! — бросился мужчина к девушке с объятиями, — а кто это прелестное дитя?
— Познакомься, это моя дочь Талия, — произнесла оторопевшая Филлис.
— И сколько ей лет? — поинтересовалась жена Джаракомба.
— Мне пять! — воскликнула Талия.
На неё разом зашикали. Джаракомб вытаращил глаза, но промолчал. Филлис предусмотрительно отвела дочку в сторону, объясняя ей правила поведения в храме. Арамиста разглядывала мужчину и его семью, сверкая глазами и пугая жертв.
Наконец, двери храма распахнулись, и влетела слегка пьяная фея с огромными розовыми крыльями. Рыжеволосая феечка в испачканном коричневом платье подошла по красному ковру к мужчине, спотыкаясь. Её вело из стороны в сторону. Кое-как притормозив рядом с храмовником, крестная икнула, оправила платье и выдала: «Здрасте! А кто у нас родился?». Храмовник, молодой человек лет сорока, в белом одеянии, предусмотрительно промолчал. На своем веку он повидал и не такое.
— Джаракомб-младший, — ответила ошеломленная жена счастливого отца.
— Какое убожество! — сказала фея, икнув ещё раз.
— Его зовут Радитгер, — вставил слово Джаракомб, — а вы сильно опоздали.
— Простите, столкнулась в небесах с другой феей, — проговорила женщина, хлопнув в ладоши, — итак, начнем!
Храмовник раскрыл огромную книгу, фея встала рядом с ним. Храмовник начал зачитывать длинную-предлинную вступительную речь, фея строила рожицы, младенец снова раскричался. Талия прикрыла уши, Филлис еле сдерживала смех, а недовольная бабуля Арамиста с трудом усмиряла накатившую скуку.
Когда речь храмовника подобралась к логическому концу, гости и родители почти не стояли на ногах, предпочитая облокачиваться на стену. Старая ведьма старательно не замечала косых взглядов, Филлис прижимала к себе дочь, с тревогой поглядывая на Джаракомба. Церемония сворачивалась постепенно — фея благословила младенца, чуть не ткнув в оного волшебной палочкой, храмовник прочел последние слова, и маленький мальчик перестал кричать.
Фея, икая, улетела на крыльях выполненного долга. Храмовник захлопнул книгу и забрал её с собой. Джаракомб с женой вышли из храма первыми, вслед за ними — Филлис с семьей.

Отличная погода стояла в деревушке — светило яркое солнце, птички пели, и холодный воздух с радостью забирался под одежду. Пришибленные выходными жители выходили из домов, чтобы посетить приехавшую ярмарку и увидеть невиданные чудеса в красных округлых шатрах, разбитых на ранее пустынном поле.
Девушка улыбалась солнечному дню, совершенно забыв об одном важном разговоре. Джаракомб с семьей ушел далеко вперед, не предоставив ей ни единого шанса рассказать о дочери. Филлис решила взять быка за рога, попросила Арамисту приглядеть за Талией и присоединилась к бывшему другу.
— Чего тебе? — недовольно поинтересовалась женщина, неся на руках младенца.
— Мне нужен Джаракомб на пять минут, — игнорируя грубость, произнесла она.
— Милая, я сейчас подойду, — произнес Джаракомб, останавливаясь рядом с Филлис. — Подожди меня на перекрестке.
Женщина с недовольным видом прошла чуть вперед, неся на руках младенца, Арамиста увела Талию домой, минуя их. Филлис несколько секунд не отводила взора от глаз бывшего друга, вспоминая единственную совместную ночь в таверне, которую они провели, напиваясь до ярко-зеленых человечков.
— Что ты хотела? — не выдержав её молчания, спросил друг. — Мы не виделись пять лет, после той…
— После той ночи в таверне я забеременела, — на одном дыхании выпалила Филлис, прервав его.
— Что?! — воскликнул Джаракомб, отшатываясь от него. — Что с ребенком?
— Я родила девочку, — призналась она, — Талию. Ты её видел.
— Боги, Филлис! — произнес мужчина. — Почему же ты молчала?!
— Ты женился, у тебя появилась другая семья, — пожала плечами она, — мне не хотелось вмешиваться в твою жизнь.
— Если тебе нужны монеты, ты только скажи, — попросил Джаракомб, — я дам столько, сколько потребуется.
— Засунь свои монеты гиппогрифу в задницу, — произнесла Филлис, — пять лет без тебя справлялись как-то. Справимся и сейчас сами.
Девушка развернулась и пошла домой. От слов бывшего друга настроение испортилось сразу. Вместо моральной помощи, в конце концов, времени, чтобы проводить с дочерью, монеты. Монеты! Ничего другого он не предложив, решив, что так оно и должно быть. Злость от несправедливости по отношению к ней и дочери захлестнула её.
«Сволочь», — пронеслось в голове у Филлис, когда она хлюпала новыми туфлями по невысохшей земле. Она бы придумала гораздо больше вычурных слов, но её мысли были направлены на бессмысленную ярость. Не видя дороги, она столкнулась с чьим-то черным камзолом, буркнула: «извините» и собиралась шествовать дальше. Однако черный камзол поймал её за локоть и развернул к себе.
— Куда-то спешишь? — поинтересовался знакомый насмешливый голос.
— Собиралась домой, — ответила она, поднимая взор. Перед ней стоял вампир, держа в руках длинную вытянутую деревянную шкатулку с резьбой.
— А я несу тебе подарок, — проговорил Виктор, для верности встряхивая шкатулку, — мне Арамиста сказала, что тебе требуются ароматические масла.
— Вот хитрюга! — наигранно возмутилась Филлис, — а мне и ни слова не говорила!
— Это мой подарок тебе, — сказал ученый, протягивая ей шкатулку, — надеюсь, что тебе понравиться.
— Спасибо! — поблагодарила от всей души девушка. — Ароматические масла и взаправду требуются.
Виктор пожелал ей приятно провести время, купаясь. Уходя, он ей подмигнул. Филлис залилась краской, однако шкатулку понесла, словно та состояла из чистого золота.

Персепона Стикс в книге писала: «Люби себя и свое тело». И она себя любила, устраивая мини-праздники не только для себя, но и для семьи. Воскресенье официально стал купальным днем.
Арамиста поставила в подвале большую чугунную бочку, нагрела воды. Филлис расплетала косы дочери, Талия еле выдерживала процедуру, стремясь скорее залезть в воду.
Филлис открыла крышку шкатулки, вытаскивая на свет разные баночки и скляночки. Каждая из них имела подпись, выведенную чернилами и витиеватым почерком с наклонными буквами. Она понюхала фиал, уловив нотки жасмина и жиломости. Филлис опрокинула в чугунную ванну фиал, затем открыла ещё один флакон с ароматом душицы. Дочурка, не выдержав, первая забралась в бочку. Девушка последовала следом за ней. Арамиста им обеим втерла в волосы приятно пахнущий раствор из трав.
Легко и фривольно она считала себя самой счастливой на свете. Вода приятно ласкала и грела тело, убирая последствия трудной недели и смывая негативные мысли. От пара и запахов, Талия и Филлис быстро разомлели.
Старая ведьма помогла им смыть с волос, раствор, наблюдая, как благотворно влияет подарок Виктора на её потомство.
Филлис перестала бледнеть по поводу и без него, а Талия разрумянилась, как хлеб из печи. Арамиста поколдовала немного, чтобы внучке удалось привлечь вампира.
Подарок — один из многих шагов на сближение. Тем более что бабуля благополучно скрыла необычное происхождение от самой внучки. Виктор, конечно, догадывался, однако держал язык за зубами, испугавшись новой встречи с Марианной.
Пока удавалось скрывать от Филлис одну важную тайну. Надежду на замужество ведьма всячески отрицала, зная, что смешать кровь не получиться. Никто из полуэльфов не вступал в браки с вампирами. Нет, конечно, имелся один случай подобного брака.
Сайрамаэль решил жениться на вампирше, не спросив разрешения родителей. Он женился. Жена через год понесла. Сайрамаэль обрадовался несказанному счастью, хотя ему целители твердили в один голос, что риск слишком велик. В пасмурную ночь жена полуэльфа стала избавляться от материнского бремени. Родилась прекрасная дочурка, которая за день повзрослела, а к вечеру лежала на смертном одре. Жена Сайрамаэля не выдержала великого горя и покончила с собой. Полуэльф снова женился, правда, спустя два столетия. Во втором браке у него рождались сыновья друг за другом.
Арамиста боялась повторения истории. Ведьма бы не хотела, чтобы между внучкой и вампиром что-либо состоялось в эротическом плане. Риск слишком велик. Она бы не поставила на карту жизнь и здоровье Филлис. К тому же, девушка сама выбрала жизнь человека, а не эльфа. Пусть и неосознанно. А, если она совокупится с Виктором, то умрет. И Арамисте снова воспитывать девочку в полном одиночестве, объясняя, куда пропала мама, и что произошло в принципе.
Карре хорошо — он навечно выбрал горы. Пусть потерял драконов, дорогих ему существ, но остался жив. За ним последовала возлюбленная, которая сумела приручить дикий нрав горного жителя. Легенда о лекаре для драконов, спустя каких-то сто лет после произошедших событий, стала поучительной и рассказывалась детям на ночь. Помнится, даже Арамиста могла припомнить пару строк оттуда. Иногда ей тоже требовалось одиночество.

— Бабушка, Талия заснула, — сказала Филлис, выбираясь из бочки. Ведьма выбралась из собственных мыслей и протянула ей отрез ткани. — Помоги мне её завернуть.
С помощью магии Арамиста вытащила девочку из бочки, опутала тканью и по воздуху отправила в комнату. Девочка даже не пошевелилась.
— Теперь ты можешь понежиться, — произнесла девушка, — ох, сколько мы использовали всего за один раз!
— Ничего страшного, — махнула рукой старуха, — иди в комнату, я сама управлюсь.
— А потом научишь меня магическим фокусам? — уточнила Филлис.
— Детка, в магии нет фокусов, — с укором произнесла Арамиста, — иди уже.
Филлис покрепче затянула на теле ткань и прошлепала в комнату. В спальне она укрыла дочурку одеялом, а сама зажгла одну свечу взмахом руки, намереваясь почитать. Свет в мгновение ока погас. Она повторила движение, вспыхнула свеча. А потом также потухла. Она в третий раз сделала взмах, быстро воспламенила свечу, но очутилась в кромешной темноте. Книгу пришлось отложить — не читать же без источника освещения. Она заподозрила в коварном трюке Арамисту, однако не собиралась возмущаться. Во тьме раздалось фырканье Филлис. «А говорила, что в магии фокусов нет», — подумалось ей.
Делать нечего — она обняла подушку, укрылась одеялом и начала постепенно согреваться. Волосы в беспорядке сами разметались по подушке, мешая спать. Она ворочалась и так и этак, запутываясь в волосах, словно в болотной тине. Сон никак не шел, предпочитая подсовывать ей жаркие фантазии вместо долгожданного отдыха. Она размечталась опять, представляя руки Виктора на своем вымытом и чистом после купания теле. Она ясно видела, во что бы вылился их единственный поцелуй, если бы мужчина не остановился сам. Безудержной пляской страсти, как минимум, поцелуй бы закончился, позволь он ей чуть больше.

Новый день принес новые трудности. Арамиста жаловалась на головную боль и мигрень. Филлис не отходила от неё ни на шаг, делая примочки и сжигая травы. Талия скорее мешала, чем помогала.
Девушка трудилась, не покладая рук. Приготовила пирог с овощами, позанималась вышивкой с дочерью и заботилась о бабушке. Арамиста продолжала лежать в постели, даже не вставая.
— Мне позвать целителя? — спросила Филлис, меняя примочку.
— Нет, — ответила ведьма, — обойдемся без него. Моя болезнь имеет магическое свойство.
— Как это, бабуля? — удивилась она.
— После Самайна все то зло, что я натворила, возвращается ко мне, — проговорила Арамиста, — а зла натворила немало. И поделом. Хоть расплачусь за ошибки молодости.
— Неужели правду в народе говорят, что ты год жила чужой жизнью, а девушку держала в Зеркале душ?! — изумилась Филлис.
Сил на ответ у ведьмы не нашлось, и она просто кивнула. Девушка зажгла новый пучок трав, погасила свечи, погрузив комнату в уютный полумрак. Арамиста среди горы подушек и одеял напоминала миниатюрный скрюченный айсберг.
Филлис ушла, сдерживая отчаяние. Нет, конечно, раньше она тоже замечала изменение в здоровье бабушки, но в этом году болезнь окончательно взяла верх. Ведьма еле передвигалась, ничего не ела. Угасала медленно, как свеча. Не выдержав, девушка решила попросить помощи. У Виктора. Других вариантов она не видела, зная, что официальную медицину королевства бабуля отрицает.
Талия заупиралась, говоря, что останется дома и присмотрит за постаревшей ведьмой. И здесь Филлис признала, что бессильна. Оставив дочку приглядывать за Арамистой, она потопала в вампирский замок, слабо веря в исцеление бабушки.

Мороз ударил по деревушке — лужи превратились в лед, падал снег, оставляя мокрые разводы, тая на одежде. Снежинки лезли в глаза, в ноздри и рот, затрудняя путь. Девушка боролась с непогодой, поскальзываясь и продолжая нелегкий путь вперед. Она прошла знакомый указатель, свернула к побережью. Чернеющий замок выглядел зловеще — темные окна напоминали пустые глазницы, башни с бойницами словно застыли в веках, успев где-то потеряв защитные функции. Покатая крыша будто придавливала замок к земле.
Филлис кое-как добралась до входной двери. Нерешительно постучав, совершенно позабыв о ключе, она потерла покрасневшую от мороза руку, выдохнув облачко пара. Открыли ей не сразу. Она успела проплясать жигадрыгу, когда дверь открылась. На пороге помощницу встретила Виктория в черном одеянии, с покрытой черной ажурной тканью головой.
— Чего тебе надо? — недружелюбно спросила вампирша.
— Позови Виктора, пожалуйста, — попросила девушка, приплясывая от холода.
— Он не хочет тебя видеть, — произнесла Виктория.
— Неправда! — возмутилась Филлис. — Мне необходима помощь Виктора, моя бабушка совсем ослабла. Он — моя последняя надежда.
— Забудь Виктора, — сверкнув глазами, велела женщина.

Филлис стояла перед дверью замка, не понимая, что она здесь делает. Повернув к деревушке, она поспешила на всех порах к Эдгару. В голове звучал совет Персепоны Стикс: «Располагающие к себе люди относятся с любовью к детям, к другим людям, к животным». Она хотела помочь бабушке, поэтому связи Эдгара ей бы пригодились.
Поскользнувшись на очередном повороте, она проехалась до дома давнего знакомого. Забарабанив в дверь, она увидела на пороге полусонного Эдгара, который с изумлением уставился на неё.
— Как ты тут? — проговорил ничего не понимающий мужчина.
— Мне требуется твоя помощь. Срочно! — воскликнула Филлис. — Ты должен осмотреть мою бабушку, ей стало очень плохо.
— Хорошо-хорошо, — сказал Эдгар, замерзая в одних штанах, — только дай мне одеться.
Филлис скакала на улице, притопывая от нетерпения. Эдгар будто специально медлил. Время неумолимо мчалось вперед. Теряя драгоценные минуты, девушка сходила с ума. Она словно забыла что-то важное. Кого-то важного. Отбросив мысли, она столкнулась с полностью одетым целителем, и взяв того под руку, как на буксире, потащила в свой дом.

Время неумолимо уходило. Встретившая их Талия быстро сказала о состоянии здоровья бабушки. В доме свечи вспыхнули, достав огнем до потолка. Эдгар поспешил в комнату к пациентке. Филлис, обнимая дочь, утирала катившиеся по щекам соленые капли. Она держала себя в руках, надеясь, что успела, что Эдгар поможет Арамисте.
Время замедлилось. Казалось, что прошла целая вечность, прежде чем Эдгар нашел силы сказать Филлис страшную весть. Девушка грохнулась в обморок, упав к нему в руки. Талия залилась слезами, моля вернуть ей бабушку. Дом погрузился в траур.

Филлис не находила себе места. Бродя словно сомнамбула, она то начинала перебирать вещи, то затевала уборку, которую никогда не заканчивала. То вдруг начинала просить Эдгара остаться с ней на ночь, то умоляла его уйти. Талия тихо рыдала по углам, разбросав игрушки, и обжигаясь, если хотела что-то приготовить для матери.
Целитель не оставлял Филлис одну, всячески помогая. А та и не заметила, когда он умудрился переехать к ней. Когда он нашел для неё новую работу в соседнем городе, когда в бывшей комнате Арамисты он навел порядок, когда он стал заниматься научными поисками во время ужина, когда он сумел пробраться в её постель. Нет, между ними ничего не происходило, но однажды посреди ночи Эдгар без проблем овладел ей, а она с радостью отдала ему себя.
Наутро она пожалела о ночном поступке, однако мужчина ушел готовить завтрак для них троих, чмокнув её в нос, и не говоря ничего о произошедшем. Филлис завернулась в простыню, прошлепав ногами по холодному полу до входной двери, в которую кто-то истошно тарабанил. Распахнув оную, девушка уставилась на самого настоящего в жизни вампира.
— Здравствуй! — поздоровался мужчина, поправив черный камзол. — Ты пропала на целый месяц, я забеспокоился. Филлис, как ты? Я слышал о твоей потере. Сочувствую.
— Кто вы? Откуда знаете мое имя?! — возмутилась девушка. — Боги, захлопните за собой дверь, я же замерзну.
Вампир вошел в дом. Она попятилась от него, придерживая руками спадающую простынь на груди.
— Милая, что произошло? — поинтересовался Эдгар, появляясь за её спиной. — Виктор, мы тебя не звали!
— Филлис, ты меня не помнишь? — с болью в голосе спросил мужчина.
— Я не знаю, кто вы и что делаете в моем доме, — ответила она. — Я не понимаю, о чем вы говорите! Я не знаю никакого Виктора.
— Молодец, ты довел её до слез, — распетушился Эдгар, притягивая девушку к себе. — Уходи. Не видишь, мы счастливы.
— Будь счастлива, — сказал тот, кого назвали Виктором. Развернувшись на каблуках, он покинул дом. Дверь с грохотом захлопнулась за вампиром.
Эдгар гладил Филлис по волосам, утихомиривая её истерику. Девушка ощутила неправильность — почему-то ей чудилось, что она раньше знала Виктора. Возможно, они раньше дружили, или она любила его. В голове стоял непроходимый туман, мысли путались, наскакивая друг на друга, словно бешеные лошади на скачках. Когда она сообщила об этом Эдгару, то любовник развеял её сомнения. Девушка поверила ему. На завтраке она сияла, слушая болтовню дочери и рассказы милого о новых наработках.

Виктор глядел сквозь окно на счастливую семью. Филлис улыбалась, Эдгар шептал ей что-то на ушко. Талия, поднявшись в воздух, кружилась. Вампир ощутил мощный укол боли, глядя, как бывшая помощница ведет себя радостно с другим человеком. Улыбается, даря счастье, не ему. Больше не достает его. Не наблюдает за ним с обожанием. Больше не приходит в замок, чтобы помочь ему разобраться в себе, чтобы отпустить прошлое.
Мужчина прислонился к холодному стеклу. Боль растекалась по венам. Она не помнит его. Она его забыла. Осознание огромной утраты вдруг накрыло ученого. Только одна вампирша могла стереть память у человека. И сейчас та вампирша жила в его замке, делила с ним завтраки, обеды и ужины, и пыталась соблазнить его. Обернувшись летучей мышью, Виктор полетел в замок.

Виктория занималась собой, перемеривая множественные наряды. Мороз приятно холодил кожу, пробираясь к ней через распахнутое окно. Уложив волосы в сложную прическу, она потянулась за брошью, чтобы прикрепить серебряного паука на платье… И впечаталась спиной в зеркало. Отряхнувшись от осколков, она рассерженно посмотрела на Виктора, зависшего над ней.
— Эй! — возмутилась вампирша, — что ты натворил?!
— Ты велела Филлис забыть меня, — не спрашивал, а утверждал мужчина.
— Ну, велела, и что? — спросила вампирша, поднимаясь. — Ты испортил мне наряд!
— Сколько раз я просил не вмешиваться в мою личную жизнь?!
— А не во что вмешиваться, у тебя её нет.
Виктор схватил Викторию за шею, вдавив её в стену. Вампирша дрыгала ногами в воздухе, словно лягушка во время гальванизации. Мужчина разжал руки, позволяя ей рухнуть на пол. Он вытер руки о камзол.
— Убирайся прочь! — велел ученый.
— Ты сам меня создал, не забывай, — сказала женщина, снова поднимаясь с пола. — В самом начале, когда ты был одинок и растерян, то вылечил меня.
— Я помню, — сказал мужчина, — пожалуйста, дай мне одиночество.
— Когда ты решишь, кто тебе нужен по-настоящему, мы снова увидимся, — пообещала Виктория, потирая шею.
Она упаковала вещи в сундуки, магией заставила их уменьшиться, и, став летучей мышью, покинула мужчину.
Виктор присел на кровать, закрыв лицо руками. Он окончательно запутался. В себе. В чувствах. В мире. Единственное, что требовалось в данный момент — вино в неограниченных количествах.
С Викторией его связывало слишком многое. Даже больше, чем он хотел бы, если говорить честно.

Глава 14

Тепло и уютно лежалось в объятиях мужчины. Филлис перевернулась набок, столкнувшись носом с Эдгаром. Он потянулся на постели, отбрасывая простынь. Девушка поправила платье и улыбнулась ему.
Вчера, вымотанные играми Талии, они еле дошли до постели. Эдгар пытался заняться с ней любовью, однако Филлис выдала твердое: «нет». Проснувшись, она ни капельки не жалела об этом. Она во сне видела вчерашнего вампира, себя в его замке и много разрозненных обрывков. Она поняла, что, возможно, раньше любила Виктора.
Мужчина начал одеваться. Во входную дверь постучали. Девушка завернулась в простыню и пошла открывать. Вчерашний день упорно повторялся. С той лишь разницей, что она не пустила в постель Эдгара. Придерживая спадающую ткань, она распахнула дверь. На пороге стояла женщина в фиолетовом длинном пышном платье.
— Кто вы? — зевая, поинтересовалась Филлис.
— Вспомни Виктора, — велела незнакомка.
Глаза девушки остекленели. Воспоминания пронеслись перед её внутренним взором. Виктория исчезла. Филлис стояла рядом с открытой дверью, моргая.
— Милая, кто приходил? — спросил Эдгар, закрывая дверь. — Ты в порядке?
— Все хорошо, — солгала она, — отведешь Талию в школу при храме?
— Конечно, не волнуйся, — произнес мужчина, — пойдем завтракать.
На кухне витал аромат каши. Девочка сидела за столом, налегая на кулинарное искусство Эдгара. Филлис присела за стол, уныло уставившись на пшеничную кашу. После нежданного визита Виктории вдруг стало так паршиво, словно кто-то вынул и поменял ей мозг. Обрывки произошедших событий продолжали появляться, мешая сосредоточиться на еде. Она отставила тарелку, почувствовав тошноту.
Ей стало хуже. Виктор видел её с Эдгаром. Виктор видел её в одной простыне. И, конечно, сразу сделал неверные выводу. Мужчина за столом продолжал увлеченно о чем-то рассказывать, но Филлис его почти не слушала. Ей хотелось бежать скорее в замок, переубедить вампира и объяснить ситуацию. «Идиот не стал бороться за меня», — бродила где-то на задворках обидная мысль.
Талия чмокнула её в щеку, Эдгар — поцеловал. Они пошли одеваться, чтобы затем выйти на улицу. Филлис принялась мыть посуду, мечтая, чтобы они скорее ушли. Наконец, дочка попрощалась с ней, Эдгар вновь поцеловал, и она осталась одна.
Бросив недомытую посуду, она набросила теплый плащ, взяла ключ, заперла дом и пошла к замку. На замерших лужах Филлис поскальзывалась, пару раз угодила в грязь. Однако её вело сердце. Виктору требуется помощь, она это чуяла. Прохожие мешались, словно хотели остановить её. Филлис лавировала среди толпы. Рядом слышался шум волн.
Она спешила. Она буквально летела. Знакомый указатель она оставила позади. Ноги ступили на песчаный пляж. Путаясь в платье, она подошла к замку. Ключом отперла дверь и вошла. Замок молчал. Не раздалось ни единого звука.
— Виктор! — неуверенно позвала Филлис, — Виктор, это я! Где вы?
В ответ многозначительное молчание. Она проверила комнату за часами — пусто. Покинув приемную, она начала подниматься по лестнице.
— Виктор, где вы? — звала девушка. Ноль реакции. Замок молчит, словно вымер. — Виктор! Ау!
Ступени лестницы заскрипели. В полной тишине этот звук походил на оружейный выстрел. Филлис поднялась на второй этаж, запыхавшись. Тишина настораживала. Тишина давила.
Филлис начала проверять каждую комнату. Никого. Пусто.

Виктор нашелся в спальне Виктории. Вампир спал.
Через распахнутое окно в спальню врывался и кружился хлопьями снег. Солнце коснулось пола, потом перешло дальше, подбираясь к спящему на стуле мужчине. Виктор слабо пошевелился, что-то пробормотав во сне. Возле него стоял ряд открытых пустых бутылок. Вампир встрепенулся, когда солнце подобралось к нему, уколов лучиком. Волосы в беспорядке лежали на его плечах.
В полупьяном состоянии он не сразу заметил, что в комнате находиться кто-то, кроме него. Он приоткрыл глаза, поморщившись от головной боли. Филлис протянула ему наполненный водой кубок.
— Уйди, призрак, — сказал мужчина, — не мешай спать.
— Я не призрак, — возразила Филлис, подступая к нему на шаг ближе, — Виктор, мне вернули память.
— Отлично, — съязвил ученый, — а теперь принеси мне полную бутылку вина.
— Немедленно прекратите! — взвизгнула помощница, выливая воду на мужчину. — Ведете себя, как свинья.
— Спасибо, — пролепетал ученый, отряхиваясь, — я проснулся и готов убивать первым попавшихся под руку людей!
— Что с вами? — спросила Филлис. — Вы не рады меня видеть?
— Я думал, что навсегда потерял тебя, — с болью ответил он. — Мне стоило бороться за твое сердце, но я трусливо ушел, пожелав тебе счастья с другим мужчиной.
— Каждый имеет право на ошибку, — философски заметила она, — выпейте воды, там лекарство. Вам полегчает.
— Ты единственная, кто заботиться обо мне, — сказал Виктор, принимая от неё второй кубок с водой. — И первая, кто облил меня жидкостью.
Филлис улыбнулась. Вампир постепенно приходил в норму. Глотнув ужасного лекарства, мужчина состроил забавную рожицу, что она еле удержалась от смеха. Виктор вернул ей кубок, приводя себя в порядок. Он оправил одежду, расчесался. Он встал со стула, споткнувшись о пустые бутылки. Она закрыла окно и помогла ему собрать все бутылки.
— Вам лучше? — заботливо поинтересовалась она.
— Благодаря тебе, да, — произнес ученый, — мне стоит сменить одежду, от меня стоит такая вонь. Не понимаю, как ты это выносишь.
— Тогда вам стоит искупаться, — заметила Филлис.
— Возможно. Займись клиентами, пока я приведу себя в норму, — велел Виктор.

Филлис вернулась в приемную, маясь от скуки. Ей хотелось хотя бы одним глазком подсмотреть, как вампир принимает ванну. Однако поток клиентов не позволил — девушка отвечала по сове, выдавала порционно лекарства и собирала отзывы и предложения в отдельную книгу. Складывалось ощущение, что Виктор всегда знал, чем её занять. Пожалуй, он чем-то походил на легендарную Дестеану — упорством.

К слову, сказание о Дестеане гласило:
«Давным-давно враждовали два племени. Кровь за кровь господствовало в то время. За каждого убитого жестоко мстили.
Жила среди старших братьев и девушка Дестеана. Мать же пыталась дочурку приучить к чисто женской работе, но Дестеана тайком следила за занятием юношей воинскими искусствами. С мечом она управлялась не хуже, чем с иглой.
Это было время, полное счастья. Дестеана провожала и встречала с войны воинов. Дестеана во всем помогала родителям. Все оборвалось в один момент.
Племя врагов напало на их деревню. Запылали деревянные дома, заалел от крови закат.
Семья Дестеаны храбро сражалась — мечи крушили врагов, водой тушили пожары. Первым лег, изогнувшись от меткой стрелы, отец девушки. Затем умер старший брат — кинжал пронзил его сердце.
Она осталась одна внутри суматохи и криков. Гнев застилал глаза, не позволяя сконцентрироваться на происходящем. И вдруг прямо перед ней возник воин в легких доспехах. Секунда промедления, и она бы умерла. Но Дестеана подняла уроненный кем-то меч и обрушила на врага. Воин отступил. Сзади неожиданно подошел кто-то, и её оглушили.
Очнулась девушка в темнице, на куче прелой соломы. Голова раскалывалась. Нестерпимо хотелось пить. Коснувшись своего затылка, Дестеана увидела кровь на пальцах. Сколько прошло времени, и сколько она здесь находится — неизвестно.
Раздались крики и гиканье. Дестеана уползла в дальний угол камеры, стараясь слиться с каменной стеной. Не помогло. Кто-то вошел, впуская в застенки солнечный свет. Она зажмурилась. А, когда снова открыла глаза, то увидела молодого человека.
— Ты станешь моей наложницей, — заявил он с порога. — Я — сын вождя.
Увы, это ничего хорошего не сулило. Лучше бы её убили. Видимо, это отразилось на её лице, потому что незнакомец засмеялся. Его смех больше походил на лай и пробирал до мурашек. Таким нечеловеческим казался он.
— Убейте, — попросила Дестеана.
— Нет, — смех вдруг резко оборвался, — такие ценные экземпляры, как ты, должны жить.
Незнакомец подошел ближе, придирчиво осматривая её. Дождавшись, пока он окажется рядом с её лицом, Дестеана достала маленький кинжал, что всегда носила с собой, и ударила его. Видимо, он ожидал этого, так как уклонился от удара, и кинжал царапнул его лишь по щеке.
— А я хотел накормить тебя, — проговорил он, взглядом указывая на миски, что держал в руках. — Но сегодня ты обойдешься без этого.
Он ушел. Засов закрыли. Она снова очутилась в кромешной тьме, гадая, выжил ли кто-нибудь из её племени. И что произошло с деревней. Сон сморил её.

Снова открыли камеру. Снова появился тот незнакомец. Только теперь он поставил мисочки с едой на пол и отошел. Дестеана не притронулась. Тогда вся каша была опрокинута возле её ног. И снова голодный сон.
В третий раз незнакомец с ней не церемонился — грубо впихивал в её рот кашу, вливал воду.
— А ты сильнее, чем я думал, — задумчиво проговорил он. — Роль наложницы для тебя не годится. Станешь моей женой. Завтра свадьба.
Всю ночь Дестеана проплакала. Когда приблизилось время появления незнакомца, девушка позвала фею. Желтоватое сияние появилось во тьме, хлопая миниатюрными крыльями.
— Слушаю тебя, — проговорила фея.
— Меня против воли хотят взять замуж. Ты можешь помочь? — с надеждой спросила Дестеана.
— Увы, нет, — сказала фея. — Твоя просьба невыполнима, так как ты уже любишь своего будущего мужа, но не признаешься себе в этом.
Фея исчезла, оставляя её одну. Осталось последнее спасение. Как бы она не любила незнакомца, но стать женой для враждующего племени — никогда.
В темноте блеснуло лезвие кинжала. Утром Дестеану не нашли. И никто не стал её искать. Она оказалась сильнее, чем многие думали».

Мало кто знал, что история имела продолжение. Влюбившийся в Дестеану парень искал девушку по всему королевству. Однако его поиски завершились плачевно — Дестеана умерла, обратившись к богам.

— Хватит мечтать! Дай мне лекарство, — проскрежетала старуха, вырывая Филлис из мыслей.
Помощница вампира протянула недовольной бабуле склянку, внимательно слушая следующего посетителя. Поток не прекращался. Дел оставалось невпроворот. Как бы Филлис не старалась, находились возмущенные, требовавшие увидеть великого ученого лично. От претензий и споров у девушки разболелась голова. Последнего посетителя она выпроводила с огромным трудом.
Любопытство победило любые границы и рамки приличия. Филлис спустилась в подвал, идя на напев Виктора. Приоткрыв деревянную дверь, она застыла на месте — по спине и ягодицам мужчины стекали капли, мокрые волосы лежали на спине. Вампир вытирался тканью, продолжая напевать какую-то мелодию. Он резко обернулся, прикрываясь, словно почувствовал, что кто-то находится в комнате.
— Какой летучей мыши ты здесь делаешь?! — возмутился он.
— Простите, но я думала, что вампиры боятся воды, — проговорила она, краснея и начиная рассматривать пол. — Захотелось проверить.
— Бред! — сказал вампир. — Это люди выдумали, что мы не выносим воды, чтобы объяснить собственную глупость.
— Это как? — поинтересовалась Филлис, вдруг вспомнив приличия и отвернувшись.
— Люди убивали людей, думая, что, если используют святую воду, то вампир умрет, — объяснил Виктор, подойдя к ней, — ты загораживаешь мне выход.
— Я не специально, — пролепетала она, дав проход мужчины. Он брызнул ей в лицо водой. — Ой! У вас ткань упала с бедер, — произнесла она, когда он обернулся к ней корпусом.
— Ну, ты же хотела посмотреть на меня, — произнес Виктор, ухмыляясь, — нравится?
— Прикройтесь, — покраснев как спелый помидор, попросила Филлис.
Мужчина поднял упавшую ткань, прикрыл бедра и протопал на первый этаж. Она несколько секунд постояла, чувствуя жар от увиденного ранее ничем не прикрытого тела. Сделав вдохи и выдохи, она вернулась в приемную. Виктор ждал её, развалившись на единственном стуле. Правда, уже одетый, к большому разочарованию Филлис.
— Сходим в таверну? — спросил он.
— Меня дома ждет Эдгар, — ответила она, погрустнев.
— А, да, твой ухажер, — проговорил Виктор, — свадьба скоро?
— Не смешно, — съязвила помощница, — он оказался рядом, когда мне было плохо. Он поддержал меня, пока…
— Пока я вставлял мозги Виктории, — мрачно сказал мужчина. — Неужели у меня нет ни единого шанса?
— Вы просите о шансе. А сами хоть раз пытались меня поддержать? — уточнила Филлис. — Умерла моя бабушка. Вы тут напивались, а я осталась одна. И ничего не могла делать. Силы пропали.
— Прости, — прошептал Виктор, подходя к ней и обнимая, — прости меня.
— Мой дар выходит из-под контроля, я это чувствую, мне страшно за Талию, — поделилась Филлис.
— Я помогу, — пообещал он.
Они стояли, обнимаясь. В полной тишине. Впервые тишина в замке чудилась настолько чудесной и волшебной, что Филлис разомлела в руках мужчины. Она прислонилась к его плечу, слезы невольно полились по её лицу. Она залилась красным цветом, отступив на шаг. Магия снова творила невообразимое — девушка поднялась до потолка, заорав от неожиданности.
— Я боюсь, — сказала Филлис, — спустите меня вниз!
— Сейчас, милая, сейчас, — произнес Виктор. Он набросил защитный купол на девушку, и она опустилась на пол, потеряв сознание. Магия забрала оставшиеся силы.
Мужчина поднял её по лестнице на второй этаж, уложил в постель. Филлис не пошевелилась, пугая его ещё больше. Он просидел с ней до самой ночи, очнувшись при неожиданном звуке. Виктория вернулась, хотя он не готов был её принять обратно.
— Что случилось? — спросила она, протягивая мужчине склянку, — что с твоей помощницей?
Магическое истощение на фоне отрицательных событий и возвращения памяти, я думаю, — также шепотом ответил он.
Виктор нанес раствор на губы девушки, та перевернулась. Мужчина провел руками над ней, снимая защитный купол. Филлис что-то простонала во сне и продолжила обнимать подушку.
— Мне страшно одной, — словно защищаясь, сказала Виктория, — меня не приняли в другой вампирский клан, и я вернулась.
— Тебя не хватало, — проговорил Виктор, — Филлис и тебя.
— Больше все-таки Филлис, — заметила вампирша, — ты носишься с ней, как с писаной торбой. И сам не видишь этого.
— Как там раньше говорили? Любовь слепа?
— Вот именно. А твоя любовь априори циклоп.
Виктория погладила брата по плечу и скрылась в своей комнате. Виктор внимательно следил, как Филлис ворочается во сне, а её магический фон постепенно восстанавливается, становясь желтого цвета.

Девушка медленно шла по лесу. Будто извалявшись в грязи, она шла за мужчиной. Третий побег окончился провалом. Да и выросший за это время живот значительно мешал быстрому передвижению.
Она ощущала дурноту и головокружение. Требовалась вода и еда. Мужчина вел её к хижине, словно не замечая, как ей плохо. Она остановилась у дерева, ноги не держали.
— Набегалась? — съязвил Виктор. — Ты не знаешь леса, но подвергаешь и себя, и ребенка опасности.
— Я хочу вернуться домой, — прохныкала Сира, — в родительском замке больше возможностей и заботы о ребенке.
— Ты не вернешься домой, — отрезал мужчина, — твой дом здесь.
Виктор подошел к ней и, придерживая под плечо, повел по виляющей среди деревьев тропке. Сира переставляла ноги, ощущая подступающую к горлу тошноту. Рядом с березой её вырвало.
— Мерзость, — проговорил Виктор, — приведи себя в порядок.
— Я хочу воды и еды, — сказала девушка, вытираясь листьями.
— Получишь дома, — произнес он, — пошли!
Он подталкивал девушку в спину, та прибавила шаг. Хижина виднелась неподалеку. Только Сира вошла в неё, как сразу улеглась на постель. Её продолжало мутить, а от жажды и голода она плохо соображала. Виктор в прямом смысле впихнул в неё еду, и она заснула.
Виктор любовался сном возлюбленной. Сира подобрала ноги под себя, свернувшись калачиком. Мужчина накрыл её одеялом, зная, что осени в лесу прохладные. Девушка месяц назад заметила, что с ней что-то произошло. Она сказала ему, что ждет дитя. Тогда он прыгал от счастья, будто ребенок.
А потом она сбежала. Однако он вернул её обратно, поймав возле реки. Прошло три месяца. И новая попытка побега. Сира не успокаивалась, стараясь выбраться к ближайшему поселению, чтобы позвать на помощь.
Конечно, она считала его чудовищем. Самым настоящим чудовищем из сказки, которую часто рассказывают в юном возрасте. Возможно, он в какой-то степени и стал чудовищем. Убийца лучшего друга. Убийца. Насильник. Но он любил девушку, что пыталась оставить его в одиночестве. Любил настолько, что всячески угождал и позволял расспрашивать о прошлой жизни. Любил настолько, что вопреки её желанию заботился о ней же. Любил настолько, что поделился сокровенными секретами.
Один из секретов Сира использовала против него. Ночью решила убить его осиновым колом и жестоко обломалась. Он долго хохотал, зная, что на него не действуют колы, тем более осиновые.
Девушка спала, что-то бормоча во сне. Ожидание дитя полностью изменило её — она выглядела значительно лучше, даже с травой и землей в волосах, в испачканном платье. Виктор улыбнулся. В старом сундуке Сиру ждало свадебный наряд, который он лично приготовил, чтобы узаконить рождение ребенка. Он не знал, что она скажет, увидев платье из бархата и кружева её любимого синего цвета. Не знал, как она отреагирует, если вечером у них в хижине появится храмовник, до которого она не добралась.

Вампир всхрапнул, проснувшись. Напротив него сияли красивые глаза, и поначалу Виктор испугался. Потом до него дошло, что очнулась Филлис.
— Сколько время? — поинтересовалась она.
— Ночь, — ответил мужчина, — глубокая ночь. Спи.
Филлис пробормотала: «Фантазии? Старайся меньше выдумывать. Это избавит тебя от неловких ситуаций» и отключилась. Видимо, решила выучить советы Персепоны Стикс, чтобы уж наверняка опробовать на нём.
Виктор встал со стула, прошелся по комнате, разминая конечности. От неудобств ныла шея и болела спина. Одежда неприятно прилипала к телу. Конечно, ведь в приемной продолжал работать камин, отапливающий весь замок. А вампиры ненавидели тепло. С другой стороны, в комнате находилась девушка, а люди любят теплые помещения.
Мужчина застыл у окна, любуясь темнотой. Сколько бы времени не прошло, он обожал смотреть в окно после снов-воспоминаний. Постепенно он возвращался из снов в реальность — замок на ветру поскрипывал, мыши в подвале устроили оргию, огненная саламандра топала по чердаку. Замок жил своей жизнью.
Вампир прислонился к окну, погрузившись в дрему. Он опять находился в лесной хижине, наблюдая, как спит девушка.

Виктор разбудил Сиру, велел переодеться в свадебное платье. Наученная горьким опытом, она не боролась. Появившись в роскошном наряде, она с отвращением посмотрела на вампира. В хижину кто-то постучал. Мужчина открыл дверь, впуская престарелого храмовника.
— Нет! — закричала Сира.
— Заткнись, — пощечина быстро утихомирила девушку, — приступайте к церемонии.
Храмовник заговорил быстро-быстро, Виктор сказал: «да», Сира повторила за ним. Девушка держалась из последних сил, мечтая, чтобы церемония скорее закончилась.
Вампир проводил храмовника, а Сира упала в обморок. Виктор привел её в чувство, накормил и дал воды. По лицу девушки было понятно, что она боится и жутко напугана. Мужчина это словно не замечает, вещая о зверях, погоде и прочем.

Вампир резко проснулся, ощутив прикосновение к плечу. Он обернулся, увидев Филлис. За окном рассветало.
— Я беспокоюсь за дочь, — проговорила она. — Я пойду.
— Разрешишь проводить тебя? — поинтересовался мужчина.
— Конечно, — согласилась Филлис, — мне одной идти страшно.
— А я-то думал, что в деревнях всегда тихо, — съязвил Виктор.
Девушка шутливо ткнула его в бок, вампир не сумел к ней прикоснуться. Виктория не поставила ему ограничителя, и мужчина обходился жестами, общаясь с ней.
Они спустились на первый этаж, прошли приемную и вышли на улицу. Прошли пляж и вошли в деревню. Подмораживало. Заледеневшие прохожие угрюмо расходились по делам. Двое мужчин ощутимо толкнули их, вампир не на шутку возмутился. Филлис его еле вытащила из зарождавшейся драки.
Естественно, ей льстило подобное внимание. Виктор сам вызвался проводить её, сам довел её до дома, сцепился с рассерженным и сонным Эдгаром на пороге. Филлис попала под перекрестные лучи — с одной стороны, вампир пытался объяснить ситуацию, а с другой стороны — Эдгар, действительно, волновался и уложил Талию после длинной-предлинной сказки.
— Хватит, — велела она, останавливая перебранку, — Виктор, возвращайтесь к себе. Эдгар, спасибо за помощь, но мы вдвоем с дочерью управимся без тебя.
— Как скажешь, — мрачно откликнулся Эдгар, — не пожалей о выборе, Филлис.
— Не пожалею, — сказала девушка, — прости меня. Прощай!
Эдгар вернулся в дом, чтобы собрать вещи. Виктор, попрощавшись с ней, пошел по направлению к замку. Филлис коршуном смотрела, как Эдгар забирает плащ, берет деревянный сундук, целует спящую Талию в щеку и уходит.

Глава 15

После ухода Эдгара дом словно опустел. Ни совместных завтраков, обедов и ужинов. Ни смеха и милых воспоминаний. Ни подарков и поддержки. Филлис скучала по умершей бабушке, Талия вовсю использовала дар. Небольшой домик превратился в поле боя. Дочка проверяла на каждом подвернувшемся под руку предмете волшебную силу. При этом пострадали: шкаф, семейный комод и свадебное платье.
Приходили надзорщики, успокаивали расплакавшуюся Филлис, помогали Талии освоить минимальные основы магического искусства. Однако, ни один метод не срабатывал, ставя надзорщики в недоумение. Эльфы разводили руками, тролли уходили по-тролльски, ничего не объясняя, феи хлопали крыльями и улетали, гоблины пересчитывали монеты и перерывали королевские архивы, орки многозначительно молчали, однако тоже ничего не предлагали дельного. Надзорщиков Филлис выгоняла метлой из прихожей, сыпя проклятиями направо и налево. Она окончательно расстроилась и отчаялась.
Унижаться и просить у вампира какое-либо средство, чтобы обуздать магические способности, она считала выше своего достоинства. Гордость не позволяла ей попросить о поддержке. Наученная горьким опытом, она постоянно находилась рядом с дочерью, чтобы устранять возможные разрушения, которые неизбежно наступали.
В один из вечеров, измученная бесконечной борьбой с собой и даром, Филлис прилегла на постель. Талия где-то умудрилась достать лягушку, утверждая, что, если ведьма поцелует её, то перед ними появится прекрасный принц.
— Это сказки, — проговорила Филлис, — я перецеловала с сотню лягушек и ни одна не стала принцем.
— Потому что ты не верила! — возразила Талия. — А я верю, что найду любовь в этой лягушке.
Девочка поднесла лягушку ко рту, намереваясь поцеловать. Но лягушка сделала фортель, ударив Талию по губам, протянула жалобное: «Ква-а-а-а-а-а-а» и была такова. Девочка от нанесенной обиды погналась за земноводным, выкрикивая смачные ругательства. Лягушка драпала, боясь, что из неё сделают суп и съедят. Устав от беготни, Талия притянула к себе лягушку, быстро чмокнула её в морду и стала ждать чуда. Ничего не произошло.
Филлис наблюдала за погоней с усмешкой на лице. В одно мгновение лягушка обратилась молодым человеком лет пятнадцати на вид. Рыжий, конопатый, он осматривал себя, проверяя все или на месте.
— А вы кто? — поинтересовалась девочка.
— Спасибо! Спасибо! — юноша приблизился к Талии и закружил её в объятиях. — Ты сняла многовековое проклятие с меня! Спасибо!
— О чем вы? — спросила Филлис, ощущая неясную тревогу. — Немедленно поставьте мою дочь на пол!
Юноша аккуратно опустил Талию на пол. Старомодный костюм молодого человека привлекал внимание — золотые пуговицы на камзоле, яркие чулки и, конечно, длинные волосы, собранные в прическу по моде одиннадцатого века. Девочка уставилась на незнакомца, глупо улыбаясь. Филлис знала, что обозначает подобный взгляд.
— Простите мне мои манеры, забыл представиться, — проговорил юноша, — меня зовут Феликс.
— Я Талия, а это моя мама, Филлис, — сказала девочка. — А почему вас заколдовали?
— О, это долгая история, — попытался увильнуть Феликс.
— У нас полно времени, — произнесла Филлис, — мы готовы вас слушать.
— Случилась эта история более сотни лет назад. Тогда я жил в деревне, а рядом со мной три сестры. Их звали Марианна, Беатриса и Арамиста. Когда мне исполнилось пятнадцать лет, я встретился с Марианной на местной свадьбе. Она хотела научиться целоваться с парнями, но я ей отказал. В отместку она меня превратила в лягушку, сказав, что пройдет немало времени, прежде чем я стану опять человеком, — закончил рассказ Феликс. — Я приставал к разным красавицам, однако меня пинали и старались убить. Тогда я перестал проникать в замки и просто бродил по королевству в облике лягушки. Один раз заглянул в болото и ушел, не приглянувшись королеве. Меня прогоняли из болота с позором.
— Поцелуешь лягушку — получишь принца, — резюмировала Филлис, — с лягушками в голове.
— Вы не смотрите, что я плохо выгляжу, — рассыпался в извинениях юноша, — семь веков прошло как-никак.
— Отдыхайте и приводите себя в порядок, — велела Филлис, — вы это заслужили, Лягушонок.
— Спасибо! — поблагодарил Феликс. — Я не забуду вашей доброты.
«А я не забуду про сестер бабушки», — мрачно подумала она, давая дочери вышивку. Талии не сиделось на месте. Ей хотелось проверить, что делает Феликс и как выглядит после мытья. Филлис пришлось отпустить дочь пообщаться с юношей, зная, что по-другому её любопытство не угомонить.
Как там говорит обычно Персепона Стикс? Талантливые барышни прекрасны. В чем Талия талантлива так это в заведении новых знакомств. Филлис прошла в бывшую комнату Арамисты, чтобы в конце концов разобрать оставшиеся вещи. Наряды она решила сразу раздать бедным людям. Разобравшись с одеждой, она вернулась к закрытым сундукам. Один из них, черного цвета с красной розой, привлекал особое внимание. Как бы Филлис не открывала, замок не поддавался. Применив магию, она приоткрыла сундук и замерла в ужасе. Раскрытая книга на обряде влюбленности, красная роза и разбитое зеркало. То самое Зеркало душ.
Она захлопнула крышку. Провела рукой по лицу, приводя мысли в относительный порядок. Бабушка всегда говорила правду, не утаивая даже самых мрачных секретов. Как сейчас, Филлис слышала её голос:
«Я встретилась с той девушкой на горной дороге. Не думая, я активировала Зеркало душ, взяв чужую жизнь. Меня отвезли в Столицу, где я открыла ведьмовскую лавку.
Конечно, я знала, что у Иды есть семья. Знала, что за мной будут тщательно следить. Но моя репутация хорошей ведьмы привлекала многочисленных посетителей в лавку. Я сама позвала сестер, чтобы разделить с ними свой триумф. Когда они появились на пороге лавке, я промолчала и ничего не рассказала. О Зеркале я им сказала,…нет, сначала начались вопросы о Зеркале, а потом сестры поняли, что я храню важный магический артефакт.
Заключенная в зеркале девушка испытывала неимоверные трудности, всячески стараясь позвать на помощь. Но я считала это игрой. Вот я, могущественная ведьма, заставшая вознесение Мерлина на небеса, приняла чужой облик.
Сестры решили сделать мне подарок и влюбили в меня проверяющего надзорщика по имени Оливер. Я решила, что спасителя Иды стоит потомить и устраивала ему казусы по дороге, сестры мне отлично помогали в этом. Втроем мы познавали черную магию, втроем же разлучали влюбленных.
Когда появился спаситель Иды, я не испугалась. Нет. Мне надоело притворяться другим человеком. Той, кем я не являюсь. Помощник лорда сразу понял, что его господина обманывают. Я больше не хотела скрывать правду и сама пришла к лорду, чтобы объясниться. Меня выслушали.
Сестры устроили для героя в лавке засаду. Я тоже постаралась на славу. Лорд выручил из Зеркала душ девушку. А мы с сестрами исчезли, как он подумал, наверное. На самом деле, мы обратились пеплом, затем снова стали людьми.

Наши пути разошлись. Беатриса и Марианна продолжали заниматься черной магией, а я… а я больше не могла. Желание творить зло пропало. После истории с Идой я изменилась и больше никогда не возвращалась к черному сундуку, где хранятся ужасные вещи. Не заглядывай туда даже после моей смерти, Филлис!».
Она нарушила наказ и жалела. Жалела, что страшная сказка о зеркале обернулась правдой. Что Арамиста выбрала честность вместо сладкой лживости. Что Талия нашла себе игрушку для развлечений, поцеловал лягушку. Кто бы подумал, что слух, который ходит среди молодых людей — правда. Будто легенда о Чудовище может стать правдой. «Бред», — подумалось Филлис, но легенду она хорошо запомнила, потому что часто просила бабушку именно её читать перед сном:
«Руки, связанные веревкой, затекли. Благо, что Чудовище недавно принесло ей чай. Разбив чашку, девушка воспользовалась осколками, царапая нежную кожу.
Веревки упали. А она проскользнула в дверь — Чудовище потеряло бдительность, и ей это оказалось на руку. Путь к свободе совсем близко. Только она все-таки ошиблась.
Столкнувшись с Чудовищем, она ожидала гневной тирады как обычно. Но сегодня он вдруг оказался молчаливым, несмотря на то, что пыталась сбежать уже в пятый раз.
— Возвращайся в темницу, — проговорило Чудовище.
Ей пришлось подчиниться. Понурив голову, она вернулась в свою келью. Солнце бросало последние лучи на решетчатое окно. Жизель вздохнула.
Другого она ожидала, когда столкнулась с Чудовищем в лесу. Ночью. Тогда она сбежала от родителей, от плохой жизни, от невыносимой муки.
Чудовище обещало ей защиту — и дало это. Конечно, она находилась в безопасности, в его громадном замке. Да вот только теперь не могла покинуть его, Чудовище то есть.
— Мы, вроде, договаривались, — раздался голос совсем рядом, — ты помогаешь мне по хозяйству, я даю тебе кров. Однако за последний месяц это уже пятая попытка сбежать.
— Мне не хватает общения. Ты постоянно где-то пропадаешь, — укорила Жизель.
— Хорошо. Мы поговорим, — решило Чудовище.
Силой вытащив её из темницы, он повел её в бальный зал. Заиграла музыка, Чудовище сменило им наряды, зажгло люстру на потолке. И впервые Жизель увидела его лицо — серебристая кожа, ярко-голубые глаза. Почему она раньше его боялась? Неужели ночью он превращается в человека?
Зазвучал вальс. Мужчина подошел ближе и повел её в танце. Какое-то чувство вдруг промелькнуло между ними. Жизель безумно захотелось его поцеловать — магия или нет, она не знала.
Чудовище же, казалось, не замечало её удивленных взглядов и изучения лица. Он наслаждался танцем, возвращаясь во времена, когда он был полноценным человеком и не подвергся заклятию.
Заклятие злой ведьмы, превратившее его в Чудовище, грянуло много лет назад. Тогда он, помнится, пытался спасти принцессу соседнего королевства. Но колдунья оказалась умнее — она заколдовала его, и принцессу спас другой. Он же заколдованным вернулся к себе, выстроил замок и стал жить отшельником. До поры до времени.
Чтобы хоть как-то уменьшить действие заклятия, вышел он в лес за лунным камнем. И столкнулся с девушкой. Он ожидал испуга, отвращения, на крайний случай крика, но она не сделала ни одного, ни второго, ни третьего. А попросила помочь. Он не смог отказать.
Теперь, танцуя с ней, ему казалось, что он становился все человечнее и человечнее с каждым шагом. Шерсть на лице вдруг стала исчезать. Мощные лапы превратились в сильные руки. А, заметив свое отражение в зеркале, он увидел, что и в правду стал человеком».

Филлис открыла второй из запертых сундуков. Внутри очутилась остроконечная оранжевая шляпа и потрепанная молью шаль. Из шляпы выпал белый треугольник, на котором почерком Арамисты написаны два слова: «Твое наследство». Почему бабуля оставила ей шляпу и шаль — она не представляла.
Решив, что разберется с разгадкой позже, она прислушалась. Талия и Феликс играли в соседней комнате. Неизвестно почему, но юноша вызывал опасения и страх. Материнское сердце противилось тому, чтобы дочь общалась с неизвестным молодым человеком.
Нагрянув к ним, Филлис увидела замечательную картину — Талия резко повзрослела, став пятнадцатилетним подростком. Феликс явно обрадовался этому, наклонившись к ней и явно намереваясь её поцеловать. Дочурка с округлившейся фигурой напомнила ей её саму давным-давно.
— И что произошло? — спросила она, взглянув на дочь.
— Мы играли, а потом я выросла, — проговорила Талия, дернув Феликса за рукав, чтобы он повернулся к ней, — поцелуй меня, — томно попросила она юношу.
— Никаких поцелуев в моем доме! — возмутилась Филлис.
— Простите, мы не хотели вас расстраивать, — повинился Феликс, — но любовь сильнее любых преград.
— Вы оба, — она поочередно показала пальцем на дочь и юношу, — идете за мной.
Молодые люди дружно вздохнули, однако последовали за злой Филлис. Они держались за руки, пока она неслась вперед, разогнавшись, будто парусник на волнах при попутном ветре. Талия не отрывала взора от Феликса, чем ещё больше бесила мать.
Филлис пару раз проехалась по обледеневшим лужам, дважды угодила в снег, но вывела влюбленных голубков к замку вампира. «Виктор должен разобраться, что произошло, — повторяла постоянно про себя она. Слабо верилось, что дочь так быстро повзрослела. Без магии. Без волшебства, — наверняка, он ей что-то подсунул».
Замок молчаливо взирал на нежданных гостей. Не догадавшись взять ключи с собой, Филлис теперь барабанила в дверь. Талия и Феликс о чем-то переговаривались за её спиной. Шикнув на молодых людей, она столкнулась с Викторией, представшей перед ними в нижней сорочке. Вампирша потянулась, обнажив голые ноги.
— Вы не вовремя, — произнесла она, — у Виктора выходной.
— И он проводит его с тобой? — уточнила Филлис, мрачнея.
— Со мной, — сказала Виктория, — и в моей постели.
— Что за чушь! — воскликнула помощница ученого. — Немедленно пусти меня к нему!
— Извини, я не в силах, — развела руками вампирша, — он не проснулся.
— Вампиры не спят днем, — пробурчала Филлис.
— Не спят, ты права, — согласилась Виктория, — но мы впадаем в анабиоз и восстанавливаем силы.
— Подвинься! — помощница отодвинула вампиршу с дороги и вошла внутрь. Талия с Феликсом зашли за ней, продолжая мило болтать ни о чем.
Филлис прошла приемную и по лестнице поднялась на второй этаж. Она начала обыскивать комнаты, не решаясь сразу зайти в покои Виктории. Наконец, она решила проверить версию вампирши.
Виктория не лгала — мужчина спал в её постели, прикрытый одной простыней. Одну руку он положил под голову, вторая лежала поверх простыни. Вампир походил на ребенка — обычное его рассерженное выражение лица сменилось на умиротворенное. Сваленная на полу одежда лишь подтверждала слова вампирши. На прикроватном столике стояло два бокала, наполненных красным вином.
— Вы же брат и сестра, — выдавила из себя Филлис.
— О, нет, — проговорила Виктория, — он создал меня, когда я умирала. В прямом смысле спас от неминуемой смерти.
— Ты его любишь? — спросила помощница, краем глаза наблюдая за спящим ученым.
— Давно и безответно, — сказала вампирша.
Сердце Филлис зашлось от боли. Совсем недавно Виктор подарил ей ароматические масла, совсем недавно сам вызвался проводить её. И предал. Переспал с Викторией, когда она думала, что счастье близко.
Не хватило маленького шага, чтобы соединиться и стать единым целым. Не хватило времени, чтобы он рассказал о своих чувствах. А помощница не сомневалась, что они есть. Когда казалось, что вот, совсем чуть-чуть и выглянет солнце… Виктор решил, что жалкая человечишка недостойна его и выбрал Викторию.
— Мама, тебе плохо? — забеспокоилась Талия.
Филлис ничего не видела и не слышала. Она смотрела на вампира, который обманул её чувства и ожидания. Воздушный замок рассыпался на мириады, оставляя после себя пустоту и невыносимые воспоминания.
— Думаю, вам лучше уйти, — сказала Виктория.
Помощница медленно вышла из комнаты. Ей не оставили ничего. Талия повзрослела слишком быстро, найдя первую любовь. А Филлис шла прочь, стремительно удаляясь от замка и дочери, что сначала бежала за ней, но потом отстала.

Деревенское кладбище встретило единственного посетителя временным затишьем. Каркали вороны, летая над новым местом захоронения. Сделанное посреди вересковой пустоши, кладбище много лет верно служило небольшой деревушке.
Закутанная в черное фигурка приблизилась к одному из надгробий. Красная роза упала на белый камень. Ветер шевелил вереск, и слышалось, будто кто-то свистит неподалеку. Фигура приоткрыла лицо, присев на землю рядом с могилой. Провела рукой по камню, наслаждаясь одиночеством. Книга в потрепанной обложке с изображением мужчины и женщины произвольно открылась ветром на одной из страниц. Филлис вгляделась в строки и прочла очередной совет: «Цени время. Не трать его на ерунду. Проводи с пользой». Вряд ли она умела проводить время с пользой для себя. Может, раньше, ей и удавалось чем-то заняться, то на данный момент она предпочитала сидеть возле могилы умершей бабушки.
Кладбище навевало грустные мысли. Однако больше всего её жгло осознание того, что Виктор выбрал другую женщину. Не её. Викторию, что вечно ошивалась рядом с ним.
— У меня ничего не получилось, — пожаловалась безмолвной могиле Филлис, — вампира не завоевала. Потеряла работу. Талия резко повзрослела. Проводит время с Феликсом. А я… я одна.
— Ты не одна, — произнес знакомый голос, — у тебя есть я.
Эдгар подошел ближе к ней, протянув красную розу. Филлис приняла цветок и положила к своей розе. После расставания с ним, она не знала, что происходит с Эдгаром и где он. Как-то забылось, что они слыли парой возлюбленных целый месяц, а деревенские старушки предсказали ей рождение ребенка.
— Как ты меня нашел? — спросила она.
— Очевидно, что ты часто приходишь сюда, — ответил мужчина, — ну, и я следил за тобой. Правда, издалека.
— Спасибо, что пришел, — поблагодарила его Филлис, — довольно мрачновато сидеть здесь одной.
Эдгар опустился на холодную землю позади неё. Бывшая помощница вампира прислонилась к нему спиной, выдыхая облако пара. Подрагивая от мороза, Филлис изо всех сил сдерживала слезы. Она бы ни за что не распустила нюни перед Эдгаром. Он не тот, кто поймет причину. «Виктор бы понял», — подумала она.
В народе говорили, что сытый голодного не поймет. Она перефразировала иначе — тот, кто никогда никого не терял из близких, никогда не поймет, какового это. А Филлис бы и не желала, чтобы бывший возлюбленный кого-нибудь терял, пусть и расстались не очень хорошо.
— Ты по ней скучаешь? — прервал затянувшееся молчание мужчина.
— Безумно, — проговорила она, — Арамиста заменила мне и маму, и подругу. Помогла мне, когда я забеременела Талией.
Эдгар приобнял её в качестве поддержки. От тепла Филлис разомлела, погрузившись в сон. Мужчина позволил ей улечься ему головой на колени и гладил её волосы.

Девушка корчилась от боли, проклиная мучителя. Она орала, пытаясь избавиться от муки. Кровь растекалась по полу, а девушка старалась залезть на лежанку, смыкая ноги. Мужчина довольно грубо затащил её на постель.
— Тише, Сира, — ласково проговорил он, — скоро все закончится.
— Отстань от меня! — взревела девушка.
Мужчина развел её ноги. Показалась окровавленная головка младенца, девушка снова заорала.
— Твое отродье никогда не появится на свет! — разразилась безумным смехом девушка, не позволяя вампиру избавить её от ребенка. — Я убью его!
Виктор раздвинул ей ноги, с трудом удерживая девушку. Она орала от боли. Младенец постепенно появлялся на свет, отнимая последние силы у ослабевшей девушки. Когда раздался первый крик малыша, девушка смотрела в потолок хижины остекленевшими глазами.
— Сира, это мальчик! — воскликнул мужчина. — Сира! Сира, очнись!
Мужчина, держа на руках ребенка, тряс девушку за плечо. Она не очнулась, отойдя в иной мир. Мальчик зашелся плачем. Виктор прижимал к себе сына, рыдая от горя.

Комья земли летели вверх. Ложе, уготованные заезжей эльфийке, постепенно приобретало форму. Виктор постелил осенних листьев. Взяв Сиру на руки, он опустил её тело в могилу. Забросал землей. И посадил яблоневое дерево, которое расцвело сразу же.
Младенец, завернутый в ткань, продолжал плакать. Виктору не чем было его кормить. Тогда вампир решился выйти к людям. Впервые за долгую жизнь в лесу. Виктору-младшему требовалась помощь, чтобы выжить, а ему самому — успокоение. Виктор выбрал себе наказание — он расскажет людям правду. Его сожгут. Не сразу. Потом, когда мальчик чуть подрастет и поймет, что отец сделал многое, чтобы он жил.
Вампир направился в ближайшее поселение, держа на руках сына. Подле леса находилась маленькая деревушка, где люди выращивали лён. Простые люди обычно очень восприимчивы к слухам и легендам. Виктору ничего не стоило выдумать ненастоящую историю жизни, чтобы к нему прониклись симпатией и состраданием. Однако деревенский старичок заподозрил правду. И вампир применил силу, чтобы старик вечно ему подчинялся. Даже после смерти.
Виктор-младший рос, ничего не подозревая. Он играл с ребятней, гонялся за стадом и всячески куролесил. Виктор любовался сыном, зная, что рано или поздно придет время сказать правду. Правду, которая, возможно, разрушит многое, что Виктор создал с огромным трудом. Дом и подобие нормальной семьи.
Сын плакал и кричал, когда Виктор уходил на охоту за кровью девственниц. Мальчишка никак не мог понять, что отцу надо питаться отдельно от людей. Мальчишка рвался вперед, чтобы хоть раз увидеть, чем занимается отец. Не имея матери, Виктор-младший рос замкнутым ребенком. О подвигах сына отец узнавал от чужих людей.

Глава 16

Снег, кружась, падал на землю. Две фигуры на старом кладбище поднялись и пошли вниз со склона, по узкой тропе. Со стороны они чудились черными призраками среди белоснежного пространства.
Филлис, кутаясь в плащ, боролась с ветром, что подбрасывал ей снежинки в лицо. Эдгар, идущий следом за ней, подрагивал от холода. Разговор между ними не клеился. Девушка не хотела болтать на морозе, стараясь быстрее добраться домой, мужчина мечтал посетить уютное гнездышко, оставшись на ночь.
Когда узкая тропка вильнула в последний раз, Филлис не заметила кого-то и врезалась в него. Темная фигура ойкнула, обернувшись вампиром Виктором.
— Я хочу объясниться с тобой, — произнес он, обратившись к девушке.
— За мной, — мрачно велела она.
Мужчины пошли за Филлис, как цыплята за курицей. Втроем они вышли на главную улицу деревни. Три дороги расходились в разные стороны, позволяя выбрать путь — направо филиал Банка идей, налево — скуденькая библиотека, прямо — храм для божеств. Девушка повернула направо, мужчины двинулись за ней. Виктор зачем-то завел разговор о погоде, будто они с Эдгаром старые знакомые, Эдгар в свою очередь захотел приколоться и спросил, есть ли у ученого осиновый кол, чтобы при удобном случае спастись от поклонниц его трудов великих и праведных.
— Да замолчите же вы когда-нибудь! — не выдержала в итоге Филлис. — Итак, понятно, что один из вас сражается за мое сердце, а второй чисто за компанию пришел, — съязвила она, — только не пойму, кто из вас кто.
— Я собирался делать тебе предложение, но он меня отговорил, — сказал Эдгар, подбоченившись, тем самым напоминал девушке павлина, распустившего хвост.
— Боги! — Филлис схватилась за голову. — Вроде, взрослые. Виктор шесть сотен лет, но, если дело доходит до разговоров, вы любого до могилы заболтаете.
— Одного я, таким образом, заболтал, — задумчиво проговорил вампир. — Он умер от ужаса, летящего на крыльях ночи, то есть меня.
Помощница ученого впервые обрадовалась, увидев свой небольшой домик. Конечно, хорошо, что жилище не пряничное, и детишки не зарятся на сладости. Роясь в складках плащах, Филлис искала ключ. Ключ ускользал, заставляя троих мерзнуть на улице. Словно назло маленький предмет затерялся неизвестно где. В конце концов, она нашла искомое и отперла дверь. Снег залетел в прихожую вместе с ней. Потом зашли мужчины, хлопнув дверью и заведя новый спор.
Филлис честно старался придерживаться советов любимой ею Персепоны Стикс: «Будь искренней. Искренно!». Однако от искренности ведьмы могли пострадать двое — Виктор и Эдгар. Мужчины самозабвенно хвастались друг перед другом способностями, вызывали друг друга на бой и всячески бесили хозяйку. Терпение у девушки лопнуло.
— Магическая дуэль, — сказала она, встряв в мужской разговор.
— Магические дуэли запрещены, — напомнил Эдгар, — надзорщики отследят большой всплеск магии.
— Если я создам купол, не отследят, — произнес вампир, подмигнув. — Что на кону?
— Моя голова и печень, — мрачно откликнулась Филлис, — у меня от вас раскалывается голова, и вы у меня за последние полтора часа в печенках сидите.
— Идет! — согласил Виктор, просияв, как начищенный хрустальный кубок.
Он взмахнул руками — из разных концов прихожей выросли серебристые арки, сомкнувшиеся вверху над головами мужчин. Девушку отбросило за пределы купола, и она больно стукнулась головой о стену. Эдгар встал в боевую позицию — раздвинул ноги, выставил перед лицом кулаки. Вампир вальяжно расхаживал внутри купола, не нападая. Первым не выдержал, конечно, Эдгар. Красноватая струя из его рук полетела в сторону Виктора, тот с легкостью отбил атаку. Потом пришла очередь ученого — серебристая стрела помчалась к Эдгару, задев его висок, так как он не успел вовремя прикрыться золотистым щитом.
Эдгар сменил тактику — он слал вампиру один за другим синий шар, Виктор развеивал магию, будто они не сражались, а проводили светскую беседу. Ответный удар ученого застал Эдгара врасплох — он упал навзничь, поскользнувшись на водяной струе.
— Хватит! — вмешалась Филлис, — Виктор, прекратите немедленно! Вы убьете его!
— Смысл магической дуэли — жизнь или смерть, — объяснил вампир, — правила нельзя нарушать.
— Остановитесь! — закричала Филлис, когда в руках ученого появилась серебристая стрела, а Эдгар отползал от Виктора, не пытаясь прикрыться щитом. — Хватит!
Вампир с перекошенным лицом убрал стрелу и снял купол. Обессилев, он сполз по стене на пол. Девушка первым делом ринулась к нему, позабыв про Эдгара.
— Как вы? — обеспокоенно поинтересовалась она, вглядываясь в закрытые глаза вампира, — вам плохо?
— Спасибо, что остановила меня, — глухо откликнулся Виктор. — Иначе я бы убил его. На моей никчемной душе итак слишком много смертей.

Виктор вел десятилетнего сына в лес. Он собирался показать мальчику, как правильно надо охотиться на людей. Полная луна освещала путь через заросли. Вампир остановился, прислушиваясь. Мальчишка влетел в его спину, замерев.
На соседней поляне веселились люди, распевая песни у костра. Кто-то славил богиню Любовь, затянув балладу о нелегкой жизни богини. Виктор велел сыну следовать за ним очень тихо. Мальчик шел за отцом, гадая, что они делают в лесу в столь поздний час. Деревья пугали Виктора-младшего, а обстановка таинственности давила на нервы.
Отец неожиданно появился на поляне. Люди замолкли, завидев его. Виктор-младший притаился в кустах. Отец показал клыки — люди завизжали, разбегаясь в разные стороны. Это и стало их главной ошибкой — Виктор бросился за ними, опережая каждого в скорости.
Первой жертвой стал мужчина, захлебнувшийся кровью. Следующей жертвой — девушка, сломавшаяся от сильного удара, словно кукла. Кровь оставалась на траве, как доказательство кровавого ритуала.
Виктор взвыл от боли — пожар растекся по его венам. Он велел сыну догнать остальных участников ночного пиршества. Виктор-младший бежал, что есть сил, ветки хлестали его по лицу. Наконец, он заметил что-то белое рядом с собой. Вынырнув из кустов, он схватил это нечто за руку. Девчушка завизжала от страха. Как раз подоспел отец, оправившийся от невыносимой боли.
— Убей, — велел он сыну.
— Нет, я не стану, — возразил Виктор-младший.
— Убей, — повторил Виктор.
Пойманная добыча истошно закричала. Виктор-младший повернулся к ней, притянул к себе, успокаивая и шепча на ухо, что все будет хорошо. Девочка немного утихомирилась, Виктор-младший вонзил клыки в её шею. Боль накрыла мальчишку с головой, растекаясь жаром под кожей. Девчушка снова закричала. Вскоре её крик затих, а Виктор-младший отплевывался от крови, вытирал рот рукой и ощущал жар в собственном теле.
— Запомни, сынок, мы никогда не прикоснемся к человеку, — сказал отец.

Виктор выглядел плохо — круги под глазами почернели, кожа стала серой. От вспышки воспоминаний вампир ощутил рвотный позыв.
— Воды, — слабо попросил он, — воды.
— Сейчас-сейчас, — засуетилась Филлис, — сейчас принесу.
У мужчины подрагивали руки, он беззвучно трясся. Воспоминания всегда были для Виктора личным проклятием. Стоило посмотреться хоть раз в зеркало, воспоминания тут как тут. Он заметил это в юном возрасте, случайно вглядевшись в отражение.
Девушка протянула ему воды, Виктор залпом осушил кубок. Он приоткрыл глаза, замечая шевеление за спиной Филлис. Эдгар отряхивался, бурча что-то себе под нос. Он с гордо поднятой головой прошествовал до двери, не забыв ею хлопнуть напоследок. Вампир сосредоточился на лице помощницы, чтобы снова не улететь в воспоминания. Получалось плохо и с большим трудом. Образы завладели Виктором, и он позволили увести себя далеко-далеко.

Сильные руки держали мальчика, не давая ему броситься к отцу. Отец стоял среди горящей соломы с безумной улыбкой на лице. Виктор-младший брыкался. Если бы его отпустили, он бы давно применил бы магию и спас отца от позорной смерти. Но руки местного деда, как назло, держали крепко и не давали вырваться. Мальчик плакал, кричал. Люди равнодушно взирали на него, увлекшись экзекуцией вампира.
Виктор-младший просил остановиться. Просил подумать. Мальчик взывал к разуму деревенских жителей, однако тщетно. Женщины шикали на него, убаюкивая младенцев на руках. Старухи шипели на него, повелевая молчать. Виктор-младший закричал. И больше не открыл рта. Кто-то заколдовал его. Мальчик прислушался.
Крик боли достиг его ушей. Это умирал его отец в очищающем пламени костра. Мальчик следил, как огонь медленно поглощает действенного близкого ему человека на земле. Наблюдал и ничего не делал. Беззвучно звал на помощь богов, плакал и снова дергался, чтобы стать ближе к отцу. Ему недавно исполнилось семнадцать.

— Виктор! — настойчиво звал его кто-то. — Виктор!
— Я встаю, — проговорил вампир в ответ, сонно моргая. — Что случилось?
— Ты заснул в моей прихожей, — уперев руки в бока, сообщила Филлис. — И про вчерашний день ничего не сказал.
— Прости, если напугал, — поднимаясь, сказал Виктор. — Насчет вчерашнего…Виктория подстроила это специально, чтобы тебя отвадить. Она меня напоила вином, и я отключился.
— Безумие, — фыркнула Филлис, — зачем ей делать так?
— Не имею ни малейшего понятия, — с легкостью солгал вампир, — возможно, ей скучно одной.
— С Эдгаром она бы быстро спелась, — заметила девушка.
Виктор пожал плечами. Вчера у него итак состоялся самый сложный разговор за долгую вампирскую жизнь. Виктория решила пожить одна, собрала вещи и окончательно покинула замок, пообещав ему выйти замуж за самого богатого в королевстве жениха. Он ей с радостью пожелал найти оного, чтобы она оставила его в покое, в конце концов. «Прятки более эффективный способ, — подумалось ему. — Двести лет полнейшего спокойствия и тишины». Когда разговор стал походить на ссору, Виктория бросила последний контраргумент — он никогда не женится. Естественно, подобная перспектива не устраивала перспективного вампира.
— А ты выйдешь за меня? — спросил вампир, ошарашив Филлис.
— А… а, — девушка открывала и закрывала рот, повторяя букву «а». Пару раз моргнула, думая, что ей показалось и послышалось.
— Ты станешь моей женой? — терпеливо повторил вопрос Виктор.
Если бы у неё спросили бы раньше, то Филлис бы согласилась, не задумываясь. Однако сейчас что-то неуловимо изменилось. Как бы не было заманчиво предложение ученого, она сильно сомневалась. Сомневалась, что он её любит. Сомневалась, что Виктор позвал бы её замуж, не имея на то веских причин.
— Нет, — проговорила она. — Нет!
— Почему, милая? — спросил мужчина с нежностью.
— Во-первых, вы меня не любите, во-вторых, вы никогда не говорили, что хотите меня взять в жены. Даже не так — вы это никак не показываете. А выходить по расчету мне за вас бессмысленно, — объяснила Филлис.
— Спасибо за честность, — сказал он.
Опираясь на стену, Виктор прошел к двери и, открыв её, вышел на улицу, покрытую снегом. Девушка проводила его взором и закусила губу. Об отказе она успела пожалеть. Как там говорила Персепона Стикс? Кажется, не унижай людей. Ты не имеешь на это право.
Филлис прошла на кухню и присела на стул. От бессилия хотелось выть, как волк на луну. Но она поступила правильно — высказала все, что думает. Она, как никто знала, что, когда говоришь то, что думаешь, обычно потом приходит чувство вины. За то, что обидела кого-то, за то, что не сумела доходчиво объяснить позицию. За то, что сделала что-то плохое.

Обуревая мыслями, она не сразу заметила блеск в отражении зеркала. Приглядевшись, она увидела внутри зеркала двух растрёпанных старух в исподнем. Она отпрянула, ударившись о стол.
— Помоги нам! — просили старухи, протягивая к ней руки. — Помоги, дитя!
— Хватит! — закричала Филлис. Зеркало со старухами загорелось, раздался ор. Поверхность зеркала лопнула, разлетевшись на осколки. Девушка успела прикрыть голову, перепугавшись.
Разогнувшись, она увидела на месте зеркала обугленную и почерневшую стену. По стене шли витиеватые золотистые письмена, которые она довольно быстро поняла: «Наказаны те, кто использовал Зеркало душ заточением в зеркале. Когда они попросят о помощи, вспыхнет зеркало, активированное потомком». Она провела рукой по стене, но ничего не нашла. Перед Филлис очутилась самая обыкновенная стена.
— Магия, — резюмировала девушка, — снова магия.
Беспорядок, устроенный ей самой, пришлось убрать. Филлис поглядывала на стену, надеясь, что там снова появятся буквы. Но ни единого слова. Ни единого знака. Видимо, Арамиста давно спланировала это, либо, обладая пророческим даром, нанесла письмена.
— Мама, что случилось? — сонная Талия появилась на кухне, потягиваясь в ночной рубашке.
— Возвращайся в постель, — велела Филлис, — все хорошо.
— Я слышала шум, — не унималась девочка.
— Тебе послышалось, — проговорила Филлис.
— Расскажи историю, мама, — заканючила Талия, — ну, пожалуйста.
— Хорошо, — она прекратила уборку, прошла с дочерью в комнату, девочка улеглась на постель. — Закрывай глаза и слушай внимательно.
Давным-давно жили на свете эльфы. Они часто становились надзорщиками в Банке идей. В одной деревушке надзорщики схватили трех ведьм — Марианну, Беатрису и Арамисту. Но Марианна сказала, что человек может стать вампиром, попробовав эльфийской крови. Надзорщики посмеялись над ведьмой. Но один человек не смеялся. Его звали Виктором.
— А что произошло потом? — спросила девочка, сонно потирая глаза.
— Виктор пришел к своему другу и рассказал о словах ведьмы. Мужчины выпили вина. Но жажду человека это не остановило. Когда эльф запьянел, Виктор укусил лучшего друга и чуть сам не умер. А эльф, умирая, проклял его. Виктор вернулся в лес, страдая. Он совершил убийство и превратился в вампира, которому постоянно требовалась кровь. Много крови.
— И что он делал?
— Беспощадно убивал. Однако ему скоро наскучило быть в постоянном одиночестве. Он отправил письмо с приглашением лорду, чтобы тот повез дочурку под охраной к жениху. Лорд, конечно, ему поверил. Собрал дочь, нанял охранников ей и в богатой карете отправил через лес. Виктор только этого и ждал. Он повалил дерево на дороге, чтобы задержать путников. И стал ждать. Карета с девушкой остановилась, а её охранники приняли вампира за обычного лесного жителя, который помогает заблудившимся. Охранники безболезненно умерли, а дочку лорда он оставил себе. Бедное дитя много раз пыталось сбежать, но тщетно — Виктор всегда возвращал её. Он отлично знал лес, в отличие от девушки. Однажды ей почти удалось достигнуть ближайшего поселения, однако вампир оказался шустрее. Он вернул девицу обратно, и та родила ему дитя. Маленький мальчик родился, а его мать умерла. Виктор похоронил девушку и занялся воспитанием сына. Виктор-младший часто расстраивал отца и тогда мужчина придумал несколько испытаний для отпрыска.
Закончив рассказ, Филлис услышала сопение. Талия заснула, свернувшись клубком. Она накрыла дочь одеялом и вышла.

Тысячи вопросов теснились в её голове, но задать их было некому — бабуля унесла секреты в могилу, Виктор неохотно говорил про магию, Виктория предпочитала не распространяться на подобную тему. Она осталась один на один со странным магическим даром, не свойственным людям.
Девушка решилась обратиться к той же магии, чтобы расспросить Арамисту. Она решила выяснить раз и навсегда, что конкретно ей не рассказала бабуля перед скоропостижной кончиной. Выяснить раз и навсегда, кто она.
Филлис вошла в темную комнату бабули, взмахом руки зажгла свечи в подсвечниках. Она подошла к резному красному сундуку, вскрыла замок. Гладкая черная поверхность с вырезанными на ней буквами очутилась в её руках. Она положила спиритическую доску на стол. Ладони вспотели, в голове зашумело.
Филлис сосредоточилась на образе бабушки, повторила мысленно её имя, свечи погасли и снова вспыхнули. Над черной гладкой поверхностью девушка увидела невесомую белую Арамисту, похожую на туман.
— Здравствуй, — сказал призрак, по очереди показав на буквы.
— Кто я? — спросила она.
— Полуэльф, — ответила Арамиста, указывая на буквы.
— Почему ты мне не говорила? — продолжала допрашивать Филлис.
— Не хотела дарить тебе надежду.
— А моя дочь?
— Человек.
— А кто ты тогда?
— Могущественная ведьма, которую оторвали от адского пира.
— Прощай!
Арамиста протянула белесые руки, чтобы обнять внучку, но Филлис дернулась. Магия рассыпалась. Спиритическая доска раскололась надвое, опалив руки девушки.
Филлис прижимала к себе выступившие на кожи волдыри, сдерживая рвущийся наружу крик. Арамиста обманула. Бабуля всегда говорила, что она — человек, что ей ничего не светит с Виктором. «Она мне лгала», — мрачно подумала Филлис.
Иногда ей казалось, что её одиночество не имеет временных рамок и постоянно. Она часто бродила одна по дому, пока Талия не напоминала о завтраке, обеде или ужине. Вернуться на работу к Виктору после отказа стать её женой она не посмела. Ученый поступил по-своему:
«Дорогая Филлис,
Прошу вас вернуться обратно. Мне сильно не хватает моей помощницы. Мне не хватает тебя!
Виктор».
Девушка дала слабину и все-таки направилась на работу, в мрачный готический замок. Идя по деревне, Филлис улыбалась редкому солнцу, которое решило выглянуть из-за снежных туч. Талия отправилась в местную школу, чтобы набираться знаний и грызть подобно книжному червю древние талмуды.
Прекрасное настроение ведьмы испортила неприятная встреча. Филлис столкнулась с Эдгаром, которого под локоть держала молодая женщина.
— Ой! — все, что сказал мужчина.
— Здравствуй, — проявила вежливость Филлис.
— Прости, я тебя не заметил, — произнес Эдгар нарочито высоким голосом. — Даллия, познакомься, это моя старая знакомая, Филлис.
— Вы восхитительны! — проговорила Даллия, горячо пожимая руку остолбеневшей девушке.
— Спасибо, — вымолвила Филлис, краснея.
— Мне Эдгар говорил, что вы работаете на странного ученого, который занимается опытами в своем замке, — сказала Даллия, — неужели это правда, и вы взаправду видели вампира воочию?
— Да-да, — ответила девушка, назойливость женщины Эдгара начинала надоедать.
— Мы спешим, — ввернул мужчина, утаскивая Даллию, — всего доброго!
— От всей души желаю вам не споткнуться о счастье, — бросила им вслед Филлис.
Эдгар кричал в ответ что-то ещё, но она отошла далеко. Пройдя выученный до зубов указатель, Филлис свернула к набережной. Океан вел себя тихо и мирно — перекатывал камешки, пеной рассыпался по песку. Девушка уверенным шагом направилась к замку, задрав подбородок. Она подходила к двери, когда та открылась, являя ей Виктора собственной персоной.
— Я думал, ты не придешь, — пожаловался вампир.
— Подобные мысли посещали мою светлую голову, — сказала Филлис. — Однако я все-таки пришла.
— Прости, я поспешил, — повинился Виктор, — обрушил на тебя идиотский вопрос и как дурак требовал ответа.
— Вы забыли главное, — произнес девушка, — как ко мне относитесь вы так и не сказали.
— Филлис, ты дорога мне.
— И?
— Я не готов к любви, извини.
— Но?
— Но это мои проблемы и мои тараканы в голове.
— А пусть ваши тараканы подружатся с моими, и будет у нас дружная тараканья семья?
— Плохая идея, я не люблю тебя.
— Зато честно.
Приемная не изменилась. Сова снова светилась красноватым светом, переполнившись от сообщений. Часы тикали на стене, скрывая потайную дверь. В камине трещал огонь. Прямоугольный стол, заваленный бумагами, заждался хозяйку. Филлис присела на стул и принялась разбирать беспорядок, сортируя почту, наводя порядок в отчетах.

Привычная работа быстро вернула Филлис в старые и добрые времена, когда, будучи помощницей, она приставала к вампиру и всячески мешала его работе. Нет, она до сих пор верила, что советы Персепоны Стикс улучшат её жизнь и её саму. Верила, что Виктор полюбит её, разглядев её наконец. Верила, что проказы Виктории ничего не изменят. Верила, что Виктория найдет любовь. Верила, что однажды сама познает обычное женское счастье, приведя в дом отца для дочери. «Он станет моим, — пообещала себе Филлис. — Виктор полюбит меня».
Верила, что станет самой счастливой на свете полуэльфийкой. Верила, что ложь, которую она придумала, и которую ей говорили, перестанет довлеть над ней. Верила, что правда одержит победу. Раз и навсегда.

— Нравится? — раздался над ней голос мужчины, она вздрогнула от неожиданности.
— Обожаю копаться в цифрах, — съязвила Филлис.
— Дорогая помощница, я приглашаю вас на свидание, — проговорил Виктор. — Вы сходите со мной на бал?
— С превеликим удовольствием, — согласилась девушка, просияв, как серебряная монета.
— Жду вас в пятницу, — сказал ученый, — возле моего замка.
— И куда мы пойдем? — поинтересовалась она.
— Это сюрприз, — подмигнул ей Виктор.

Глава 17

В пятницу вернулись дожди. Деревушку накрыло ливнем, который превратил улочки в грязные бурные потоки воды. Филлис глядела на разбушевавшуюся стихию за окном и вздыхала. Свидание не состоится, даже, если вампир выплывет, даже, если погода утихомирится в течение двух-трех часов.
Разглаживая складки на новом платье кричаще красного оттенка, девушка расплетала прическу. Она полдня убила, чтобы выглядеть под стать Виктору — с шиком и лоском. Без толку. Из деревни вывезти девушку реально, из девушки деревню — нереально.
— Мама! — тихо позвала Талия.
Девочка претерпела значительные изменения в последнее время — стала больше читать, интересоваться местной молодежной культурой, а именно — посещать ночью кладбище, чтобы говорить с мертвыми. Как ни странно, из всех поколений ведьм, именно Талия родилась с белыми волосами и огромными синими глазами.
— Мам!
— Слушаю, — мрачно откликнулась Филлис, избавляясь от неудобного гребня в прическе.
— Феликс позвал меня на свидание. Что ему сказать? — спросила дочь.
— Что Феликсу пора искать жилье отдельно от нас, — проговорила она.
С тех пор, как Талия поцеловала лягушку, и та превратилась в миловидного красавца по имени Феликс, дочурка проводила с ним очень много времени. Феликс рассказывал ей о давно прошедших событиях, по деревне они гуляли под ручку, доводя до белого каления местных бабушек. А сама Талия резко повзрослела.
Самостоятельные поиски Филлис ни к чему не привели. То ли Феликс знал секрет и специально его не говорил, то ли магия решила окончательно, что теперь Талии исполнилось пятнадцать. Как бы не старалась она найти лекарство от быстрого взросления дочери, ничего не помогало. К спиритической доске тоже не обратиться — бабуля выходкой уничтожила магический артефакт. А Феликс продолжал жить с ними, словно сроднившись с домом. Он менял свечи, обновлял столы и оказывал содействие по домашнему хозяйству.
— Простите меня великодушно, но мне не уйти, — сказал появившийся на пороге юноша, встряхнув длинными каштановыми волосами, — магия привязала меня к этому месту.
— Я вас отвяжу! — злобно пообещала Филлис. — Из-за вас моя дочь стала взрослой раньше времени!
— Не из-за меня, — возразил Феликс учтиво, — из-за вас.
— Очередной бред, — произнесла Филлис, снимая тяжелое украшение с шеи, — Талия — человек.
— Лишь наполовину, — уточнил Феликс, — магия иногда вытворяет такое, что вам и не снилось. Вы, полуэльф, родили дочь от человека. Однако ваша дочь сама выбрала путь эльфа.
— Это противоречит элементарной логике! — всплеснула руками Филлис, избавившись от браслетов.
— В магии логики нет, — напомнил ей юноша.
Возражать больше не тянуло. Возможно, Феликс в чем-то прав. С другой стороны, она бы никогда не подумала, что Талия выберет жизнь эльфа. «Наверное, зря я ей легенды читала», — мысленно посетовала она. Настроение испортилось окончательно.
Подобрав пышные юбки платья, Филлис кое-как встала со стула. Она взяла со стола подсвечник и направилась в подвал, который находился за кухней. Держа в руках тлеющие свечи, она освещала себе путь, дрожа от холода. Выбеленные стены мрачно глядели на неё, давя.
Филлис спустилась на последнюю ступень и закашлялась от пыли. Небольшое состояние, скопленное ведьмой за сотни лет жизни, лежало в открытых сундуках. Золотые и серебряные монеты, короны и кубки, знак ордена Святого малыша, ожерелья, браслеты, многочисленные кольца теснились в запертых сундуках. Однако она пришла не за материальными ценностями.
Обойдя сундуки, она обнаружила на возвышении, на белой подушке с кисточками, зеркальце в серебряной оправе. Рядом лежало красное ссохшееся яблоко, костяной гребень и шелковый пояс. На второй подушке стояли хрустальные башмачки.
— Это правда, — ахнула Филлис, — Арамиста знакома со Злой королевой из сказки о Белоснежке.
— Ничего не трогай, — шепнул отраженный эхом голос, — если не хочешь умереть.
Филлис отошла от сказочных предметов и спиной наткнулась на деревянную конструкцию, которая тут же начала прясть. Мужской голос начал вести рассказ:
«Много-много лет назад жил да был мельник, бедный-пребедный, а дочь у него была красавица. Случилось как-то однажды, что пришлось ему говорить с королем, и вот он, чтобы придать себе побольше весу, сказал ему: «Есть у меня дочка, такая-то искусница, что вот и солому тебе в золото перепрясть сумеет». Король сказал мельнику: «Это искусство недурное, и если твоя дочь точно уж такая искусница, как ты говоришь, то приведи ее завтра ко мне в замок, я ее испытаю».
Когда мельник привел свою дочь, король отвел ее в особую каморку, битком набитую соломой, дал ей самопрялку и мотовило и сказал: «Садись-ка за работу; если ты в течение этой ночи до завтрашнего раннего утра не перепрядешь всю эту солому в золото, то велю тебя казнить».
Затем он своими руками запер каморку, и она осталась там одна.
Так и сидела там бедняжка мельникова дочь и придумать не могла, как ей спастись от лютой смерти. Она и понятия не имела о том, как солому перепрясть в золотые нити, и так пугалась ожидавшей ее участи, что наконец залилась слезами.
Вдруг дверь приотворилась, и к ней в каморку вошел маленький человечек и сказал: «Добрый вечер, мельникова дочка, о чем ты так плачешь?» «Ах, ты не знаешь моего горя! — отвечала ему девушка. — Вот всю эту солому я должна перепрясть в золотые нити, а я этого совсем не умею!»
Человечек сказал: «А ты что же мне дашь, если я тебе все это перепряду?» «Ленточку у меня на шее», — отвечала девушка. Тот взял у нее ленточку, присел за самопрялку да — шур, шур, шур! — три раза обернет, и шпулька намотана золота. Он вставил другую, опять — шур, шур, шур! — три раза обернет, и вторая готова. И так продолжалась работа до самого утра, и вся солома была перепрядена, и все шпульки намотаны золотом.

При восходе солнца пришел король, и когда увидел столько золота, то и удивился, и обрадовался; но сердце его еще сильнее прежнего жаждало золота. Он велел перевести мельникову дочку в другой покойник, значительно побольше этого, тоже наполненный соломою, и приказал ей всю эту солому также перепрясть в одну ночь, если ей жизнь дорога.

Девушка не знала, как ей быть, и стала плакать, и вновь открылась дверь, явился тот же маленький человечек и сказал: «А что ты мне дашь, если я и эту солому возьмусь тебе перепрясть в золото?» — «С пальчика колечко», — отвечала девушка. Человечек взял колечко, стал опять поскрипывать колесиком самопрялки и к утру успел перепрясть всю солому в блестящее золото.
Король, увидев это, чрезвычайно обрадовался, но ему все еще не довольно было золота; он велел переместить мельникову дочку в третий покой, еще больше двух первых, битком набитый соломой, и сказал: «И эту ты должна также перепрясть в одну ночь, и если это тебе удастся, я возьму тебя в, супруги себе». А сам про себя подумал: «Хоть она и Мельникова дочь, а все же я и в целом свете не найду себе жены богаче ее!»

Как только девушка осталась одна в своем покое, человечек и в третий раз к ней явился и сказал: «Что мне дашь, если я тебе и в этот раз перепряду всю солому?» — «У меня нет ничего, что бы я могла тебе дать», — отвечала девушка. «Так обещай же, когда будешь королевой, отдать мне первого твоего ребенка».
«Кто знает еще, как оно будет?» — подумала мельникова дочка и, не зная, чем помочь себе в беде, пообещала человечку, что она исполнит его желание, а человечек за это еще раз перепрял ей всю солому в золото.

И когда и на третье утро король пришел и все нашел в том виде, как он желал, то он с ней обвенчался, и красавица мельникова дочь стала королевой.
Год спустя королева родила очень красивого ребенка и совсем позабыла думать о человечке, помогавшем ей в беде, как вдруг он вступил в ее комнату и сказал: «Ну, теперь отдай же мне обещанное».
Королева перепугалась и предлагала ему все сокровища королевства, если только он оставит ей ребенка; но человечек отвечал: «Нет, мне живое существо милее всех сокровищ в мире».
Тогда королева стала так горько плакать и жаловаться на свою участь, что человечек над нею сжалился: «Я тебе даю три дня сроку, — сказал он, — если тебе в течение этого времени удастся узнать мое имя, то ребенок останется при тебе».
Вот и стала королева в течение ночи припоминать все имена, какие ей когда-либо приходилось слышать, и сверх того послала гонца от себя по всей стране и поручила ему всюду справляться, какие еще есть имена.
Когда к ней на другой день пришел человечек, она начала перечислять все известные ей имена, начиная с Каспара, Мельхиора, Бальцера, и перечислила по порядку все, какие знала; но после каждого имени человечек говорил ей: «Нет, меня не так зовут».
На второй день королева приказала разузнавать по соседству, какие еще у людей имена бывают, и стала человечку называть самые необычайные и диковинные имена, говоря: «Может быть, тебя зовут Риннебист или Гаммельсваде, или Шнюрбейн?» — но он на все это отвечал: «Нет, меня так не зовут».

На третий день вернулся гонец и рассказал королеве следующее: «Я не мог отыскать ни одного нового имени, но когда я из-за леса вышел на вершину высокой горы, куда разве только лиса да заяц заглядывают, то я там увидел маленькую хижину, а перед нею разведен был огонек, и около него поскакивал пресмешной человечек, приплясывая на одной ножке и припевая:
Сегодня пеку, завтра пиво варю я,
А затем и дитя королевы беру я;
Хорошо, что не знают — в том я поручусь —
Что Румпельштильцхен я от рожденья зовусь».
Можете себе представить, как была рада королева, когда услышала это имя, и как только вскоре после того человечек вошел к ней с вопросом: «Ну, государыня-королева, как же зовут меня»? — королева спросила сначала: «Может быть, тебя зовут Кунц?» — «Нет». — «Или Гейнц?» — «Нет». — «Так, может быть, Румпельштильцхен?» — «О! Это сам дьявол тебя надоумил, сам дьявол!» — вскричал человечек и со злости так топнул правою ногою в землю, что ушел в нее по пояс, а за левую ногу в ярости ухватился обеими руками и сам себя разорвал пополам» [10].
Что-то грохнуло. Свечи погасли. Закаркали вороны. Филлис прикрыла голову руками, упав навзничь, когда подвал затрясся. Сундуки распахнулись, обнажив богатство. Монеты посыпались на пол, одна из корон очутилась на её голове.
Филлис приоткрыла глаза. Перед ней стоял уродливый карлик с огромным носом и с горбом на спине. Потрепанная одежонка висела на нем лохмотьями. Наглотавшись пыли, она видела карлика слегка размыто. Человечек остановил прялку, потер руки друг о друга и возвестил: «Твоя очередь делать золото из соломы». Она попыталась противиться — тщетно. Магия провела её до прялки и усадила за пряжу. Человечек, щелкнув пальцами, поставил рядом с Филлис солому.
— О, как долго я спал! — хрустя спиной, произнес человечек. — Начинай! — обратился он к девушке.
Руки девушки сами взяли солому, провели через прялку. На выходе получилась золотая нить. Филлис механически повторяла одни и те же движения под действием магии. Человечек ухахатывался, потирая руки. Золотая нить вскоре стала такой длинной, что заполнила собой подвал. Девушка не останавливалась, заново начиная прясть из соломы. Человечек резко оборвал её занятие. Филлис перевела дыхание.
— Кто вы такой? — спросила она.
— Темный маг и чародей Румпельштильцхен, — раскланялся человечек, — благодарю, что освободила меня, дитя!
— А за что вас заточили? — задумчиво поинтересовалась внучка ведьмы.
— Арамиста решила, что прясть золото из соломы скучно, — проговорил Румпельштильцхен, — и заточила меня в прялку. Какая горькая ирония!
Филлис бы согласилась, но руки болели после вынужденной работы. Да и человечек, забрав золотую нить, просто растворился в воздухе со щелчком.
Как там пишет Персепона Стикс в своей книге? «Научись петь. Посвяти свою первую песню Ему.» Ох, она бы посвятила песню Виктору, но, учитывая голосовые данные, он быстрее выскочит из окна, чем позволит ей спеть хотя бы строчку.
Отряхнувшись от соломы, застрявшего золота в волосах, она поднялась из подвала на кухню. Она лбом ударилась в чей-то черный камзол. И соизволила поднять взор. Виктор, ухмыляясь, смотрел на неё.
— На улице ливень! — проговорила Филлис.
— Свидание не отменяется, — сказал мужчина, — как бы тебе не хотелось.
— Но у меня ничего нет, — произнесла она, — только простая и безыскусная еда.
— Обожаю каши! — воскликнул Виктор. — Свечи я сейчас принесу.
Филлис достала глиняный горшок, налила воды и засыпала пшено. Поставив в печь, она снова столкнулась с мужчиной. В руках он держал подсвечник, которым размахивал словно мечом.
На кухне стало намного светлее. Девушка поставила безыскусные тарелки на стол, достала кашу из печи. Вампир присел на стул и притянул к себе горшочек, чтобы положить еды. Филлис заплела косу и смотрела на поедающего кашу Виктора. Мужчина с удовольствием уплетал бесхитростную пищу, смакуя каждую ложку.
— Вы умеете появляться неожиданно, — произнесла она с улыбкой.
— Я просто люблю дождь и сюрпризы, — проговорил ученый, — а из-за погоды ты бы не пошла никуда. Поэтому решил прийти я.
— Без приглашения, — напомнила Филлис.
— Счастье приходит без приглашения, — философски заметил мужчина. — Кстати, я столкнулся с Румпелем. Он теперь ищет мельниковых дочерей.
— Зачем? — поинтересовалась она.
— Известно зачем! Чтобы обрести богатство, — ответил Виктор, — Арамиста потратила много веков, ловя его, а ты его выпустила за пару часов.
— Я же ничего не знала! — всплеснула руками Филлис. — Мне никто ничего не рассказывает.
— С ведьмами я столкнулся ещё молодым. Они помогли мне, — начал повествование мужчина, — а Марианна… мы были любовниками. Да, я любил её. Любил настолько, что, когда мы расстались, я создал себе новую спутницу, Викторию. Та девушка умирала в полном одиночестве, и я не мог пройти мимо.
— Прошлое давно прошло, — сказала она.
— Умом я это понимаю, Филлис. Но сердце противиться. Ты, действительно, многое значишь для меня, — произнес Виктор. — Наши пикировки делают мою жизнь ярче. Твое присутствие спасает меня от депрессии и одиночества.
— Не признание, но уже что-то, — проговорила девушка, — и, прости, я не умею готовить.
— Что за чушь?! — возмутился ученый. — Каша восхитительна! Надеюсь, ты не против танцев?
— Музыки нет.
Вампир, вытерев рот, встал со стула. Свечи запылали ярче, стол откатился к противоположной стене. Виктор взмахнул рукой, и зазвучала скрипка. Невидимый музыкант выводил нежные рулады.
Мужчина протянул ей руку, приглашая её. Филлис вложила свою ладонь в него, он приобнял её за талию. Они кружились по кухне, смотря друг другу в глаза. Девушка не отрывала от него взора, ведомая им в танце. Сердце Виктора замирало и снова пускалось в пляс. Ограничитель, подло сворованный у Виктории, позволял прикасаться к помощнице, более того — подарить поцелуй.
Мужчину манили губы Филлис. Он склонился к ней, приоткрыв рот. Парочка остановилась, переводя дыхание. Она обняла его за шею, заставив наклониться ниже. Виктор провел рукой по её лицу, взял за подбородок. Поцелуй, как разряд молнии, ударил их обоих. Мужчина вздрогнул, но продолжил целовать её. Филлис полностью подчинилась ему, позволив спуститься к жилке на шее.
Виктор целовал её кожу, оставляя слегка кровоточащие засосы. Проведя языком по нежной шее, он прикусил её ушко. А затем снова вернулся к сладким губам.
— Мам! — отвлек их молодой голос. — Мам, к нам рвется Эдгар.
— Пошли его в лес к медведю, — проговорила Филлис, жаля Виктора в губы за укус. — М-м-м…
— Я хочу тебя, — выдохнул ей вампир на ухо, — здесь и сейчас.
— Не отвлекайся, — произнесла она, вновь вовлекая его в поцелуй.
Сердце бешено колотилось, ладони, обнимающие мужчину, вспотели. Либо она заболела, либо влюбилась окончательно и бесповоротно. Оторвавшись от него, она взглянула на Виктора — тот стирал её помаду с губ, пачкая рукава камзола с золотыми вставками.
К скрипачу присоединился призрачный голос, напевавший грустную балладу:
К двум сестрам в терем над водой, Биннори, о Биннори,
Приехал рыцарь молодой,
У славных мельниц Биннори.
Колечко старшей подарил, Биннори, о Биннори,
Но больше младшую любил,
У славных мельниц Биннори.
И зависть старшую взяла,
Биннори, о Биннори,
Что другу младшая мила,
У славных мельниц Биннори.
Вот рано-рано поутру,
Биннори, о Биннори,
Сестра гулять зовет сестру
У славных мельниц Биннори.
— Вставай, сестрица, мой дружок, Биннори, о Биннори,
Пойдем со мной на бережок
У славных мельниц Биннори.
Над речкой младшая сидит, Биннори, о Биннори,
На волны быстрые глядит
У славных мельниц Биннори.
А старшая подкралась к ней, Биннори, о Биннори,
И в омут сбросила с камней
У славных мельниц Биннори.
— Сестрица, сжалься надо мной,
Биннори, о Биннори,
Ты станешь рыцаря женой,
У славных мельниц Биннори.
Подай перчатку мне свою, Биннори, о Биннори,
Тебе я друга отдаю,
У славных мельниц Биннори.
— Ступай, сестра моя, на дно,
Биннори, о Биннори,
Тебе спастись не суждено,
У славных мельниц Биннори.
Недолго младшая плыла, Биннори, о Биннори,
Недолго старшую звала
У славных мельниц Биннори.
В плотине воду отвели,
Биннори, о Биннори,
И тело девушки нашли
У славных мельниц Биннори.
Девичий стан ее кругом, Биннори, о Биннори,
Узорным стянут пояском,
У славных мельниц Биннори.
Не видно кос ее густых,
Биннори, о Биннори,
Из-за гребенок золотых,
У славных мельниц Биннори.
В тот день бродил у берегов, Биннори, о Биннори,
Певец, желанный гость пиров,
У славных мельниц Биннори.
Он срезал прядь ее одну, Биннори, о Биннори,
И свил упругую струну,
У славных мельниц Биннори.
Он взял две пряди золотых, Биннори, о Биннори,
И две струны плетет из них,
У славных мельниц Биннори
К ее отцу идет певец,
Биннори, о Биннори,
Он входит с арфой во дворец,
У славных мельниц Биннори.
Струна запела под рукой, Биннори, о Биннори,
«Прощай, отец мой дорогой!»
У славных мельниц Биннори.
Другая вторит ей струна,
Биннори, о Биннори,
«Прощай, мой друг!» — поет она
У славных мельниц Биннори.
Все струны грянули, звеня, Биннори, о Биннори,
«Сестра, сгубила ты меня
У славных мельниц Биннори!» [11].

Когда замолкли последние звуки, Виктор продолжал приводить себя в порядок — поправлял камзол, размазывал остатки помады по губам. Ограничитель на его груди почернел, полностью израсходовав магию. Филлис оперлась о стену, дабы не упасть от переизбытка чувств.
— Это лучшее первое свидание, — резюмировала она.
— Спасибо, — поблагодарил вампир охрипшим голосом, — я старался изо всех сил. Ты прелестно выглядишь.
— Благодарю, — покраснела Филлис, — специально для пятницы купила.
— Отличная пятница, — сказал Виктор, — позволишь мне остаться до ужина? Боюсь намочить крылышки под снегом и не долететь до замка.
— Оставайся, — любезно разрешила она, — заодно поможешь вывести Феликса на чистую воду.
Она вкратце рассказала мужчине о появлении в их жизни Лягушонка. Вампир первым делом предложил защекотать Феликса до смерти, чтобы выведать его тайны, потом снова обратить его в лягушку. Слушая веселый бред от Виктора, Филлис поймала себя на мысли, что он хочет её покорить.
— А, если серьезно, что мне делать? — поинтересовалась она.
— Если Талия его поцелует во второй раз, то он станет лягушкой. Опять, — ответил Виктор, — так срабатывает проклятие твоей бабули, насколько я понял.
— Отличная идея, — произнесла Филлис. — Главное, чтобы потом мне не пришлось искать по дому двух спевшихся лягушек.
— Не волнуйся, — махнул рукой мужчина, — далеко они не уйдут. Болото тут неподалеку.

Филлис слушала рассказ его о жизни, наслаждаясь историей и его глубоким баритоном. Виктор вернул стол на место, а скрипача и невидимых певцов отпустил. Когда она поинтересовалась, кто пел балладу, то получила многозначительный ответ: «Призраки».
Конечно, она подозревала, что дети ночи дружны с потусторонними существами, но призраки… Про призраков она наслушалась в детстве от Арамисты, любившей её пугать перед сном. Бабуля будто специально выдумывала зловещие истории, чтобы она заходила домой вместе с закатом, чтобы возвращалась от друзей вовремя.
— Ты окрылила меня, — признался вампир тихо. — Благодаря тебе, я знаю последний ингредиент для моего эликсира.
— И что это? — спросила Филлис, загоревшись любопытством.
— Хохот призрака после Самайна, — проговорил Виктор. — То, что надо!
— А для чего ваш эликсир?
— Для поддержания вечной жизни, детка.
Филлис фыркнула. «Чем бы дитя ни тешилось, — подумала она. — Надеюсь, надзорщики проявят халатность и не заметят огненную саламандру».
[10] Илл. Edward Gorey, изд. Pomegranate, 2010 г, fairyroom.ru/
[11] Академия Наук СССР Литературные Памятники. Английские и шотландские баллады в переводах С. Маршака. Изд. «Наука», 1973 г.

Глава 18

Виктория стояла перед зеркалом. Она в отличие от Виктора вполне сумела бы спокойно смотреть на собственное отражение. Блондинистые волосы рассыпались в беспорядке по плечам, словно после бурной ночи. Хотя ночка и вправду была бурной — Виктория посещала балы, на которых, естественно, выпивала. Но одной-единственной причиной её желания напиться оставался Виктор. Прикрыв глаза, женщина мысленно вернулась в то время, когда впервые увидела его.

Темная комната. На кровати лежит девушка, в комнате витает аромат смерти. Девушка, не переставая, кашляет, утирая кровь с губ рукой. Красноватые пятна на бледной коже. Личико среди горы подушек. Неестественный красноватый румянец на щеках, грудь тяжело вздымается.
— Доктор, неужели ничего нельзя сделать? — спрашивает старуха в порванном платье, заламывая руки. — Она слишком молода для смерти!
— Боюсь, что медицина здесь бессильна, — молодой человек с черными длинными волосами говорит старухе, — правда, есть одно средство.
— Какое? — интересуется старуха с надеждой. Девушка снова заходится кашлем, — тише, Виктория.
— Очень опасное и неизведанное, — произносит молодой человек, — последствия непредсказуемы.
— Делайте, что должно! — велит старуха, целуя девушку в лоб. — Не волнуйся, он тебе поможет, — шепчет она дочери на ушко.
Старуха, причитая, покидает темную комнату. Девушка заходится хриплым кашлем, капельки крови остаются на её руке, когда она вытирает рот. Доктор подходит к пациентке ближе, внимательно глядит в её голубые глаза.
— Помоги, — шепчет девушка.
Доктор отодвигает её волосы от шеи. Клыки вонзаются в нежную кожу. Девушка кричит от боли, а молодой человек, присосавшись, словно пиявка, поглощает её кровь. Надолго его не хватает — на его руках проступают ожоги. Виктория хрипит, из раны на шее течет тонкой струйкой красный ручеек. Широко распахнутыми глазами она глядит в побеленный потолок. Её тело изгибается само по себе, она не контролирует себя. Она зажмуривается, а через пару секунд на доктора смотрит девушка с ярко-голубыми глазами.
Виктория больше не кашляет. Её кожа приобретает землистый оттенок, волосы становятся блондинистыми, подчеркивая природную красоту. С её рук исчезают красные пятна.
— Как тебя зовут? — спрашивает она, трогая собственный холодный лоб.
— Виктор, — представляется доктор.
— Спасибо, — благодарит девушка, — но что ты со мной сделал?
— Обратил в вампира, — отвечает Виктор. — Ты моя первая и единственная обращенная. Я думал, что люди не перенесут вируса вампиризма.
— Вампиры это бабушкины сказки! — возмущается Виктория. — Их рассказывают, чтобы дети не бродили в одиночестве по ночам.
— Отнюдь нет, — говорит Виктор, — идем, пока нас никто не увидел.
Молодой человек протягивает ей ладонь. Виктория поднимается с постели, она с сомнением глядит на протянутую руку. Поколебавшись, она кладет ладонь в руку Виктора. Их кружит в вихре. Две летучие мыши покидают старый дом через распахнутое окно.

Слезы катятся по щекам. Обычно она не позволяет себе плакать. Потому что сильные женщины не плачут и не имеют никаких прав на слезы. Через пелену перед глазами Виктория видит — на кровати под балдахином спит молодой черноволосый человек. События вчерашнего вечера проносятся в мыслях — напившись, она укусила его. Укусила человека. Передала проклятие дальше. Однако каждый поступок несет за собой последствия.
— Виктория, — шепчет молодой человек, — ты где?
— Я здесь, милый, Виктор, — отвечает вампирша. — Спи, любимый.
Словно по иронии судьбы, они встретились в одном доме. Она пришла туда за тканью и нитками, чтобы сшить наряд на бал, а он зашел забрать платок, который ему сделала швея. Словно по иронии злой судьбы, его зовут Виктором, и он занимается медициной. Врач в Столице. Какая насмешка! Какой фарс.
— Виктория, — снова позвал её мужчина, — мне надоело лежать одному. Иди ко мне!
— Иду, любимый мой, — произнесла она.
Виктория сбросила наброшенный поверх ночной рубашки пеньюар и нырнула под балдахин. Виктор лежал, опираясь локтем о подушку. Голое тело, укрытое простыней, просвечивало сквозь белую ткань. Мужчина оголился до торса, подмигнув ей.
— Восхитительно выглядишь, — сказал Виктор, облизав губы.
Ночь кардинально изменила его. Бледный, хлюпенький молодой человек превратился в настоящего альфа-самца. Появились мускулы и кубики на животе, будто он постоянно таскал тяжести. А глаза… глаза стали ярко-зелеными, словно трава летом.
Женщина обняла его, оставляя поцелуи на щеках, носу, ушах. Мужчина среагировал на её ласку стремительно — его рука забралась под ночную рубашку, поглаживая её грудь. Оба тяжело дышали. Виктория чуть прикусила его губу, сдерживая рвущийся наружу пожар. «Я хочу тебя», — прошептал он ей на ушко, опалив её своим дыханием. Виктория отдалась ему без боя, утонув в ощущениях.
Девушка лежала на постели полуголая. Склонившийся над ней Виктор чуть отодвинулся, встряхнув черными волосами.
— Я не могу, — прошептал он, застегивая камзол. — Прости.
— Почему не можешь? — недовольно поинтересовалась Виктория, поправляя сбившийся подол платья.
— Это неправильно, — проговорил Виктор, — ты моя подопечная.
— Но это не значит, что я перестану желать тебя! — воскликнула девушка.
— Твоя страсть продиктована чувством благодарности, — возразил мужчина.
— Отнюдь нет, — горячо возразила она, — ты не знаешь наверняка! Ты не можешь досконально понимать мои чувства! Как ты можешь судить?
Виктор пожал плечами. Он стер с губ помаду, поморщившись. Девушка присела на кровати, сложив руки на груди. В спальне повисла тишина. Луна за окном прочертила путь на небе, заглянув к ним прямоугольником на полу.
— Я не собирался тебя целовать, — произнес он.
— Конечно, — скептически сказала Виктория, — поэтому первым делом пришел в мою спальню, чтобы рассказать о том, как умерла твоя человеческая любовь, проклиная тебя за страшный секрет.
— Хватит! — прервал её Виктор, — забудь обо всем, что происходило. Если так хочется затащить кого-нибудь в постель, обрати внимание на гоблина, что шлет тебе подарки постоянно.
— Пфф, — только и выдала девушка.
Обида жгла её. Обида за то, что он теперь отказывался от поцелуя. Хотя она сама слышала, как он твердил ей о любви, напившись до зеленых человечков. Слышала. А он сделал вид, словно ничего не произошло.
— Прости меня, — попросил он, уходя.
Виктория бросилась на подушки, закричав. Обида разгоралась, будто пожар. Девушка била ни в чем не повинную подушку, вымещая на ней злость. Прекратив, она спустилась в подвал замка за бутылкой вина. Ей хотелось запить горе.

Прикосновение к волосам вырвало её из плена сладостных воспоминаний. Виктор гладил её волосы, а она лежала на его груди, переводя дыхание после близости. Черноволосый красавец шептал ей на ухо нежности.
— Ты восхитительна, — сказал он, — не понимаю, почему Виктор выгнал тебя.
— Не хочу говорить об этом, любимый, — проговорила Виктория, оставляя поцелуй на его груди. — Я очень счастлива с тобой.
— Когда мы вчера встретились, ты выглядела несчастной, — заметил бывший человек, — может, я просто замена ему?
— Не говори ерунды, — произнесла она, заглядывая в ярко-зеленые глаза, — ты сделал меня счастливой.
Новый вампир озвучил то, чего она боялась больше всего на свете. Любви. Странно, не правда ли? Провести много столетий рядом с мужчиной и лишь спустя годы и годы понять, что влюблена в него. «Бред», — подумалось Виктории. Она поцеловала Виктора, надеясь избавиться от мыслей, замучивших её после ухода.

Филлис стояла перед дверью. Снег медленно падал, кружась. Она сомневалась, стоит ли заходить. Ключ в её руке замерз. Набравшись смелости, она вставила ключ в замочную скважину и повернула. Дверь распахнулась, впуская её в приемную.
Рядом с прямоугольным столом стояла целая делегация. Синие мантии, белый знак скрещенной волшебной палочки и котла. «Надзорщики», — мысленно определила их помощница великого ученого.
— Леди, мы пришли с проверкой, — проскрежетал внушительного вида зеленый тролль.
— Проходите, — проявила вежливость девушка, — бумаги для проверки, — она взяла с прямоугольного стола внушительную стопку свитков и протянула троллю. — Лицензия на осуществление целительской деятельности, — вытянутый прямоугольник со значком котла также угодил в руки троллю, — что-то ещё?
— Для начала этого хватит, — сказал зеленый тролль, сверкнув маленькими черными глазками. — Если хозяин не против, мои надзорщики хотели бы осмотреть замок на предмет запрещенных существ и предметов.
— Хозяин не против, — сказал Виктор, появившись за спиной тролля, напугав оного, — пройдемте со мной. Я вам все покажу.
Ученый увел большую часть проверки внутрь замка. Филлис осталась один на один с феей, что занялась просмотром бумаг и сверкой деклараций. Орк-надзорщик, откровенно говоря, скучал. Он вяло расспросил, зачем в приемной сова, и почему она согласилась работать на вампира, зная об их плохой репутации в королевстве. Каждый ответ орк фиксировал в длинном свитке, что доставал до пола.
— У вас ошибка, — пискнула фея, привлекая внимание помощницы, — вы написали, что Виктор потратил сотню монет на конский волос, однако самого конского волоса в документации нет.
— Я лично видела, как он покупал его! — возразила Филлис. — Видимо, я забыла внести это в документы.
— В следующий раз не забывайте, — укорила её фея, хлопнув большими голубыми крыльями. Она деловито поправила спадающиеся с носа очки, мельком взглянув на помощницу вампира. — Есть запрещенные магические существа?
— Никак нет, — ответила девушка, съежившись под внимательным взглядом феечки.
На самом деле, Филлис очень боялась. Боялась, что проверка Банка идей обнаружит огненную саламандру, запертую на чердаке. Боялась, что проверка придерется к огромным запасам алкоголя, что хранились в подвале. Боялась, что у Виктора отнимут лицензию.
Как там говорит Персепона Стикс? Кажется, по-доброму относись к людям, но без наивности. Вот именно сейчас помощница пыталась по-доброму отвечать на заковыристые вопросы орка по поводу вампира. Однако орк упорно продолжал её допрашивать насчет личных отношений, будто он вчера присутствовал на их свидании.
Филлис залилась краской, когда орк поинтересовался, состоят ли они в каких-либо отношениях. Конечно, она начала отнекиваться и возбудила ещё больше подозрений со стороны надзорщика.
— А, если я приглашу вас на свидание, вы согласитесь? — поинтересовался орк.
— Вполне возможно, — уклончиво ответила Филлис.
— Тогда я вас приглашаю, — орк положил длиннющий свиток на стол и протянул ей белый прямоугольник с адресом, — приходите, я буду ждать вас каждый вечер.
— Большая честь для меня, — произнесла помощница.
Не зря она сегодня надела красное пышное платье! Орк ей подмигнул, вернувшись к свитку. А Филлис ощутила мерзкий привкус во рту. Так она ощущала предательство со своей стороны, хотя Виктор и не признавался ей в любви.
— Итог проверки будет зависеть только от вас, — решил добить её окончательно орк.
Девушка ему фальшиво улыбнулась. Что там пишет Персепона Стикс в своей книге про ложь? Не ври. Это избавит от неловких ситуаций. Ох, сегодня Филлис намеревалась наоборот попрактиковаться в искусстве лжи.
— Милый наряд, — произнесла она, подмигнув орку, главному среди надзорщиков, пришедших с проверкой.
— Спасибо! А можно узнать имя столь прелестного создания? — польстил ей он.
— Филлис, — представилась помощница, — как вас мне величать?
— Его зовут Боулог, — влезла в разговор феечка, — в переводе это означает скала.
— Как романтично! — восхитилась Филлис. — Вы стоите скалой, защищая девичью честь?
— Конечно, — проговорил Боулог, поигрывая мускулами под камзолом, — я всегда готов защитить девушку, вытащив её из лап ненормального колдуна либо дракона!
— Один раз он ринулся спасать девицу, узнав, что она находится в опасности у тролля, — снова встряла в их разговор феечка, — приходит Боулог… а там красавица вовсю зажигает с троллем на постели. Помощь ей и не требовалась.
— Я зарегистрировал резкое увеличение магического фона в городе, — возмутился Боулог. — И решил проверить.
— Самостоятельно, — укорила его фея. — Вместо того, чтобы флиртовать, делом бы занялся.
Боулог ойкнул и вправду занялся делом. Влез в документы, чем вызвал самую настоящую ярость проверяющей их феи. В приемной в буквальном смысле полетели перья. Ну, не перья, крылья. Орк с феей схватились, стараясь переорать друг друга. Фея выпускала струи из крыльев, орк выставлял золотистый щит на каждую её атаку. Сейчас Филлис завидовала Виктору, что повел проверку по замку и не находился меж двух огней — Боулог использовал её как укрытие, а фея просила чем-нибудь магическим ударить в орка. Какофонию битвы прервал появившийся вампир.
Приемная походила на поле боя. Прямоугольный стол был весь в черных пятнах от использования магии, стены запачкались, зола из камина очутилась на полу. Взлохмаченный орк в порванной одежде вытянулся по стойке смирно, завидев надзорщиков. Фея с растрепанными волосами и опаленными крыльями присела в реверансе.
— Проверка закончена, — произнес тролль, осуждающе глянув на надзорщиков. — Простите моих подчиненных. Обычно они ведут себя более сдержанно.
— Ничего страшного, — сказал Виктор, — главное, что никто не ранен.
— Меня ранили, — проговорила Филлис, показывая ожог на руке. — И, если честно, я даже не знаю, кто именно.
Тролль покачал головой. Он отвел орка и фею в сторонку, активно жестикулируя. Помощница почуяла для Боулога большие проблемы. Виктор распрощался с проверкой у самых входных дверей, заверяя, что ничего страшного не произошло. Едва за надзорщики захлопнулась дверь, он глянул на Филлис.
— Что тут происходило, пока я показывал замок? — поинтересовался вампир, мрачнея с каждым произнесенным словом.
— Немного повздорили, — ответила помощница.
— Немного? — уточнил Виктор. — Да они разнесли мне приемную. А убирать, между прочим, тебе!
Филлис вздохнула. Чего не сделаешь ради любимого человека? И приемную уберешь, и длинную тираду о правилах приличия выслушаешь. Вампир ушел, оставив её один на один с уборкой. Помощница закатала рукава и принялась за работу. Но мысли девушки летали далеко-далеко и высоко-высоко.
Она снова осмысливала ситуацию с Феликсом и Таллией. Пусть первый все-таки покинул её дом, она видела, что дочурка грустит. Однако Филлис и не предполагала, что Таллия захочет найти Феликса, обойдет всю деревню и вернётся ни с чем. Юноша пропал бесследно, как и Румпельштильцхен, заработавший состояние на соломе. И она связывала два эти события вольно и невольно.
Вытирая пот со лба, помощница заканчивала прибирать. Ожог на руке покраснел и вздулся, руку пронзила боль.
— Ох! — простонала Филлис. Будто в ответ на её молчаливый зов появился вампир с баночкой мази.
— Хватит страдать, — произнес мужчина, — отвлекаешь.
— Спасибо, — поблагодарила помощница, нанося мазь на поврежденный участок кожи самостоятельно, — за заботу обо мне. Это так трогательно!
— Вот укушу, и будет тебе трогательная забота! — возмутился Виктор. — Мало того, что выпустила Румпеля, так ещё вместе с ним гуляет по королевству Феликс.
— И как они взаимосвязаны? — полюбопытствовала Филлис.
— Феликс — помощник Румпеля. Он находит ему мельниковых дочек, — проговорил он, — пожила бы на свете с мои века, знала бы.
Вернув мазь обратно, девушка начала бороться с дурнотой. Ожоги от магии заживают дольше всего и приносят нестерпимую боль. Да и известие про Феликса и Румпельштильцхена совсем испортило ей настроение. Зеркало душ, злой карлик. Кто следующий? Филлис перестала удивляться, крепко задумавшись о судьбе трех сестер.
— Могу тебе показать, чем они занимались, — словно прочтя её мысли, сказал вампир.
Филлис согласилась. Виктор проводил её в комнату за часами. Среди множества зеркал, он встал напротив одного. Вампиру поплохело резко, он упал на кушетку. А девушка приблизилась к зеркалу, наблюдая там какое-то движение.

Три сестры гуляет на лесной поляне, светит яркое солнце. За ними подглядывает черноволосый мальчишка. Мальчик делает шаг — ветка хрустит под его ногами. Сестры, заслышав звук, прекращают создавать большой круглый шар, похожий на котел. Девочки разбегаются, и на поляне остается лишь одна из сестер. Марианна.
— Кто здесь? — интересуется она, оборачиваясь к мальчику. — Кто ты?
— Меня зовут Виктором, — улыбаясь, отвечает мальчишка.
— Ты вампир! — ахает молодая ведьма. — Уходи прочь! Изыйди!
— Постой, послушай, — молит Виктор. — Отец сделал меня чудовищем, — он вытирает кровь с губ. — Я не хотел убивать.
— Лжешь, — возмущается Марианна. — Мои родители тоже мертвы, но я не иду лить кровь за них.
— Ты уничтожаешь скот и лишаешь людей пищи, — говорит мальчишка, — мы равны. Мы оба чудовища!
Марианна подходит ближе к мальчику. Она заглядывает в его глаза. Мальчик с трудом выдерживает проницательный взор молодой ведьмы, но не отводит взгляда. Девочка наклоняется к нему, сокращая расстояние между лицами. Мальчик придвигается к ней ближе и оставляет поцелуй на её губах.
— Давай творить зло вместе, — выдыхает Марианна в его губы.
— Согласен, — шепчет Виктор.
Серебряное свечение опутывает их, скрепляя магический договор. Марианна порочно улыбается, прерывая робкий поцелуй. Она зовет Виктора за собой на ферму. Огонь до небес вздымается над деревянным строением. Ведьма хохочет, устраивая пляску, а пораженный мальчик отрешенно смотрит на выбегающих из фермы горящих людей, которые зовут на помощь.

Филлис отворачивается от зеркала. Нет ничего сильнее равнодушия. Нет ничего страшнее равнодушия. Повзрослевший Виктор молчит, позволяя ей самой осмыслить увиденное. Девушка присаживается к нему на кушетку. Её рука тянется к его лицу и застывает на полпути.
— И ты творил зло вместе с ней? — тихо спросила помощница.
— Да, — последовал его короткий ответ.
— И ты никогда не задумывался…, — Филлис не смогла до конца сформулировать вопрос.
— Нет, не задумывался о том, что делаю, — сказал Виктор. — Потребность в крови все росла и множилась. Из-за меня умирали и люди, и эльфы. Про моих жертв быстро забывали, потому что я велел.
— Какой ужас! — воскликнула она. — Однако ты теперь другой. Почему?
— Меня изменили. Одна девушка, которой я спас жизнь, обратив в вампира, — произнес мужчина.
— Виктория, — догадалась Филлис. — Мне стоит благодарить Викторию.
— Отнюдь нет, — мягко возразил вампир, — Виктория стала причиной моих изменений и не более того.
— А что тогда? — уточнила помощница, нахмурившись.
— Скорее кто, — сказал Виктор. — Ты.
Филлис и удивиться не успела. Вампир провел рукой перед её лицом, возвращая на место отнятые воспоминания. Девушка застыла каменным изваянием, понимая, что и раньше встречалась с ним. Что и раньше у них творилось что-то наподобие отношений влюбленных.
— Ничего не понимаю, — прошептала она.
— Арамиста попросила меня забрать у тебя наши общие воспоминания, так как боялась, что я тебя брошу. Твоя полуэльфийская натура настолько противилась нашему браку, что ты сбегала много раз. А во время одного из побегов встретила Джаракомба лет пятнадцать назад, — объяснил Виктор.
— Ничего не понимаю, — повторила Филлис, встряхнув головой, будто это движение сумело бы успокоить её воспоминания в голове.
— Арамиста выдавала тебя за меня, а ты противилась браку, — сказал Виктор. — Ты сбегала очень часто. В одну из наших встреч она попросила отнять у тебя воспоминания.
Девушка помотала головой. Пришибленная, она прижалась к плечу вампира. Воспоминания проносились потоком. Она, действительно, забыла и свои колкости, и свои побеги. И свою боязнь вампира. И свою злость на бабушку за неравный брак, где она ощущала себя придатком громадной империи богатства. И Виктора, что терпел её многочисленные выходки. И первую встречу много лет назад с ним, в этом самом замке.
— Арамиста отняла у меня самое дорогое, — произнесла Филлис, заглянув в глаза Виктора. — Тебя.
— Почему? — спросил вампир, строя моськи от боли.
— Потому что я тебя любила, — сказала девушка.
Вампира словно ударили. Он уже слышал эти слова. Раньше, когда они чаще встречались в замке. «Потому что я тебя любила. Поэтому и сбегала. Ты ничего и не понял!», — сказала Филлис ему несколько лет назад. В комнате за часами. Тоже, заглядывая в глаза. Его накрыло ощущение дежавю.
— Прости, — выдавил из себя Виктор. — Не стоило мне слушаться старую перечницу.
— Стоило! — всплеснула руками помощница. — Иначе я бы и не узнала, как ты ко мне относишься.
Вампир прижал её к себе, оставляя беспорядочные поцелуи на лице и шее. Филлис сняла с него черный камзол, расшитый золотом. Ловкие девичьи пальчики быстро справились с рубашкой, оголяя мужской торс. Мужские руки отодвинули край платья, забираясь под корсет. Прикоснувшись рукой к её груди, Виктор застонал. Она продолжала его целовать, постепенно избавляясь от одежды.
Платье осело на пол. Рубашка и штаны полетели следом. Филлис упала на его грудь, когда он чуть переместился на кушетке. Он рухнул на мебель. Девушка отстранилась, позволяя ему оглядеть себя, и посмотрела в затуманенные страстью черные глаза.
— Продолжим после свадьбы, — мстительно заявила она, быстро одеваясь.
— Стой! — рука сомкнулась на её запястье. — Останься со мной.
— А вдруг ты снова отнимешь у меня воспоминания и попробуешь в третий раз? — спросила Филлис.
Виктор глухо засмеялся, закрыв лицо руками. Помощница нырнула в платье и быстро покинула комнату за часами, оставив вампира неудовлетворенным во всех смыслах.

Глава 19

Почему-то люди вдруг решили, что прошлое и будущее важнее настоящего в стократном размере. Много раз проговоренное прошлое, призрачное будущее и безликое сейчас. Мгновения жизни настолько разнообразны, что впору смеяться и плакать одновременно. Радоваться каждому мигу, каждому дню — нет, до этого пока не дошли. А время идет дальше. И вместо дней проходят недели, месяцы, годы, столетия. Но мы не замечаем, размечтавшись и замечтавшись о будущем, в очередной раз проживая прошлое.

Филлис схватилась головой за руками. Она, из прошлого, входила в тихий замок, пугающий одним лишь видом. Бабушка попросила принести туда пирожки. Она страшилась каждого шороха и звука, бродя в полном одиночестве. Красный плащ развевался за её спиной. Набрав полную грудь воздуха, она собиралась закричать. Крик так и застрял в горле. Она увидела прекрасного молодого человека, который, подмигнув ей, взял с легкостью тяжеленую корзину и попросил пройти наверх.
Она разглядывала статуи, картины, висящие на стенах, подмечая, что хозяин дома предпочитает черный цвет абсолютно во всем — начиная от мелочей и заканчивая одеждой.
— Тебя Арамиста прислала? — тем временем спросил молодой человек.
— Да, — ответила Филлис. — Может, мне не стоило приходить?
— Стоило, раз ты намеревалась познакомиться с женихом, — заявил юноша.
Она задохнулась от возмущения. «Жених?! Он? Этот бледный парень?», — подумалось ей. Видимо, заметив её замешательство, он провел её в гостиную наверху, притащил стул и поставил на круглый столик сладости.
— И вы хотите меня купить шоколадом? — уточнила она с сомнением в голосе.
— Я знаю, что романтичные барышни предпочитают букеты цветов и шоколад, — сказал молодой человек. — Меня зовут Виктором, кстати.
— Филлис, — представилась девушка, — у вас устаревшая информация. Романтичные барышни предпочитают браки по любви, а не по расчету.
— В таком случае, что вы здесь забыли? — мрачнея, поинтересовался Виктор.
— Я принесла вам еду, — напомнила Филлис.
— Это предлог для встречи, придуманной вашей бабушкой-ведьмой, — сказал он. — А вы что здесь делаете?
— Хотела убедиться, что вы старик, — проговорила она.
Виктор усмехнулся. Пробурчав что-то насчет фантазий юных дев, он преподнес ей пышный букет белых роз, словно фокусник на уличном представлении. При передаче цветов произошла маленькая заминка — он коснулся её руки, сразу же помянув всех богов.
— Что с вами? — спросила Филлис, бледнея.
— У вас отличная родовая защита, — прошептал Виктор сквозь стиснутые зубы.
— Не понимаю, о чем вы толкуете, — сказала она.
— Если вы этого не хотите, я не смогу к вам прикоснуться.
Недавнее воспоминание, связанное с ограничителем магии, жаром опалило щеки. Да и поцелуй, произошедший, будто сотни лет назад, заставил Филлис покраснеть. Она улыбнулась, вспомнив, как именно Виктор глядел на неё. Ярость и страсть. Несдерживаемые. Он злился на себя. Злился, что позволял ей слишком много. А Филлис безумно нравилось, когда он отводил взгляд, судорожно вздыхал, словно хотел, чтобы она скорее ушла. Близко и далеко.
Очередное воспоминание чуть не подкосило молодую ведьму. Удержавшись в вертикальном положении, она зажмурилась, позволив волне накрыть её в очередной раз.
— Бабушка, я не собираюсь замуж! Мне рано! — говорила Филлис. — Мой жених мерзкий.
— А кто мне недавно говорил, что мечтает выйти замуж? — поинтересовалась Арамиста, потряхивая для верности её расшитыми простынями. — Ты потратила на эту работу месяц, хотя за промежуток времени нашла бы давно себе жениха. Запомни, Филлис, ты выйдешь за Виктора.
— Почему именно за него? — заканючила девушка. — Найди мне человека. Не вампира и не очередную нечисть!
— Прекрати, — осадила её бабуля. — Виктор — прекрасный молодой человек. Он с теплотой отзывается о ваших с ним встречах.
— Меня от встреч с ним выворачивает, — произнесла Филлис, скривившись.
— Ну, видимо, поэтому ты возвращаешься с улыбкой на лице, — подметила Арамиста.
— Это гримаса ужаса, — сказала она. — Будешь заставлять меня, сбегу.
Бабушка покачала головой. И спорить больше не стала. Занявшись отваром, Арамиста ничего не произнесла за целый день. Филлис убивало молчание, но и она сама помалкивала. Не хотелось доводить дело до ссоры. Не хотелось опять спорить, зная, что до правды не добраться.

Филлис трясло. Раскачиваясь из стороны в сторону, она выпускала красные искры. Воспоминания возвращались непоследовательно и обрывками. Висящее напротив кровати зеркало отражало побледневшую девушку с яркими щеками и безумным взглядом. Отвернувшись от зеркала, она зажмурилась, опять переносясь в прошлое.
Громада замка чудится морским чудовищем, прилегшим на берегу. Ежась от холода, она подходит к двери, стучит кольцом по дереву. С небес срывается снег, делая погоду настолько мерзкой, что ей хочется войти, не дожидаясь пока откроют. Она делает шаг вперед, и дверь распахивается, являя на пороге Виктора в одной рубашке черного цвета, без камзола. В руках юноши открытая бутылка красного вина. Волосы лежат на его плечах в беспорядке.
— Зачем пришла? — спрашивает он отнюдь не пьяным голосом.
— Я…, — мнется Филлис. Она не привыкла видеть его беззащитным и слабым. — Хотела спросить, выздоровел ли ты, — наконец, решается она.
— Вампиры не болеют, — напоминает ей Виктор. — Заходи, раз пришла.
Он пропускает её внутрь, обдав винными парами. Филлис сдерживает порыв прикрыть нос от неприятного запаха. Виктор плюхается в мягкое кресло, ей приходится довольствоваться скрипящим стулом. На длинном прямоугольном столе батарея пустых бутылок. Она начинает их считать, однако сбивается со счета на семнадцатой.
— Зачем вы пьете? — спрашивает она.
— Твоя бабуля профессионально выносит мозг мне предстоящей свадьбой, — поделился Виктор.
— Дата не назначена, — возражает она, втайне надеясь, что так и есть.
— Через две недели, — говорит юноша, делая глоток из бутылки.
— Слишком скоро, — шепчет Филлис. — Я не готова. Выйти замуж — серьезный поступок. Я вас почти не знаю.
— Думаешь, я хочу жениться на кроткой овечке? — саркастически интересуется Виктор.
Её пощечина остается красным пятном на его коже. Юноша хватается за место удара, сдерживая рвущийся наружу огонь. Он хочет ударить её. Хочет, но ничего не делает. Он несколько раз поднимает руку и бессильно опускает обратно.
— Возьмите себя в руки и давайте вместе найдем выход из сложившегося положения, — говорит Филлис.
— Свадьба состоится в любом случае, — произносит Виктор.
— Нет. Если я сбегу, ничего не будет.
— Почему ты сбегаешь?
— Ответ очевиден. Я не хочу свадьбы.
— Ты лукавишь.
Может, вампиры и умеют читать мысли, однако явно не Виктор. Филлис растягивает губы в полуулыбке, замечая, как отражается удивление на его лице — глаза округляются, брови, обычно сомкнутые на переносице, расходятся в разные стороны, как в море корабли, губы изображают букву «о».
— Ты улыбнулась мне впервые, — подмечает изменения Виктор.
— Настроение хорошее, несмотря на то, что мой жених упорно хочет превратиться в свинью, — выдает длинную тираду Филлис. — А теперь мне пора домой.
— Я предпочитаю пить в компании, — зачем-то произносит он.
И она остается. Не потому, что действительно собиралась уходить, а из-за того, что ждала, когда же он предложит ей остаться дольше положенного.
Филлис берет бутылку из его рук, делает большой глоток и морщится от вкуса вина. Возвращает пойло Виктору. Бутылка быстро пустеет, а они оба быстро пьянеют. Он рассказывает ей о том, что несколько веков назад создал чудовище. Кого конкретно он не потрудился уточнить. Его рассказ обрастает фантастическими подробностями, и Филлис хочет познакомиться с чудовищем.
В пьяном угаре она не сразу замечает, что они с Виктором сидят непозволительно близко друг к другу. Он наклоняется к ней, чтобы стереть с губ след от вина. Филлис закрывает глаза в ожидании поцелуя, подавшись вперед. И ловит пустоту.
— На сегодня хватит, — хрипло произносит юноша, отвернувшись. — Боги! Сейчас полночь. Мне стоит тебя проводить до дома.
— Мне проще здесь заночевать, чем объяснять бабушке, почему я задержалась, — выдает она заплетающимся языком.
Виктор жестом указывает ей на второй этаж. Она идет следом, любуясь на могучую спину вампира. На середине лестнице она почти притрагивается к его рубашке, но он поднимается выше. Проводив её до комнаты, он оставляет её в одиночестве. Его шаги замирают где-то вдали.
— Филлис, ты влипла, — шепотом говорит она из прошлого.
— Филлис, ты влипла, — говорит она в настоящем. — Дважды в одну реку. На те же грабли. Дважды.
С одной стороны, она понимает Виктора. Новая попытка, чтобы нормально узнать друг друга и потом пожениться. С другой стороны, злится, потому что он отнял её воспоминания, стер важную сторону её жизни. Арамиста знала об этом и промолчала.
«Боги! Что твориться в моей жизни?! Еле нашла работу. Да и ту у бывшего жениха. Раньше я от него бегала на другой конец королевства. Теперь — спокойно говорю о рабочих моментах, спорю с ним. А он ведет себя, будто ничего страшного не случилось. Подумаешь, стер воспоминания. Отнял важную часть жизни. Ничего, можно попробовать снова. До тех пор, пока не получиться. Скотина!» — думала Филлис. Голова раскалывалась. В горле пересохло. Руки подрагивали: «Не получится, сотрет воспоминания опять. Бесит, что я сама к нему пришла. Сама. Первая постучалась в тот злосчастный замок четыре месяца назад. Боги! Бабуля мне сказала, что ученый Виктор ищет себе помощницу. Притворщики. Лжецы».
— Мам, ты плачешь? — вырвав её из мыслей, спросила Талия.
— Нет, солнышко, — ответила Филлис. — Мама продумывает план мести.
Девочка округлила глаза точь-в-точь, как Виктор из воспоминания. Она отбросила сравнения и приобняла дочь. После ухода Феликса дочурка не находила себе места, слоняясь по дому и канюча требовала обучить магии.

Персепона Стикс в своей книге «50 способов стать лучше» писала: «Старайся больше общаться с теми, кто тебе приятен. Не навязывайся. Лучше сделай так, чтобы тебя позвали». Впервые Филлис намеревалась не следовать совету, а поступить прямо противоположно. Она собиралась явиться к вампиру без приглашения, без стука.
Наказав дочери никуда не выходить из дома и незнакомцам не открывать, Филлис набросила поверх теплого платья красный плащ и вышла на темную улочку.
Луна висела на небе, озаряя путь единственного существа в деревушки, которое не спало.
Она шла мимо темных домов, обходила углы, замирая при любом звуке — будь то крик кошки, уханье совы либо полет летучей мыши. Держа в руках зажжённый фонарь, она медленно передвигалась. Мороз кусал щеки, холод забирался под одежду. Она выдыхала белое облачко, повторяя одни и те же слова. Указатель дорог выплыл из темноты слишком резко и Филлис снова ударилась. Потирая на этот раз ушибленное колено, она направилась прямиком к замку, который при лунном свете стал синего цвета.
Отпирая ключом входную дверь, она вздохнула, как перед прыжком в воду. Внутри приемной темнел стол, виднелся потухший камин и одиноко стоящий стул. Дверь захлопнулась за её спиной, отрезая последний путь к отступлению. Факелы на стенах вспыхнули, озаряя помещение.
Виктор в черном одеянии смотрел прямо на неё. Она вздрогнула от неожиданности, встретившись с ним глазами. Повисшее между ними молчание походило на тягучее масло. Из головы Филлис разом вылетели слова, что она собиралась произнести. Ученый, не отрываясь, сверлил её взглядом черных глаз, словно давно готовился к подобной встрече.
— Зачем ты пришла? — спросил он.
— Хотела сказать, что ты — дурак, — ответила Филлис.
— Я хочу извиниться, — произнес Виктор. — Мне стоило рассказать тебе о том, что между нами было, ещё на первой встрече, чтобы ты вспомнила. Но я испугался.
— Испугался, что я тебя покалечу? — съязвила она.
— Испугался, что, узнав правду, ты уйдешь, — сказал вампир.
— Я собиралась, — призналась Филлис. — Ты вынудил меня остаться!
— Ты нужна мне, — произнес ученый. — Я без тебя жизни не представляю.
— Опять ложь, — простонала она, — сначала отнял воспоминания, потом вернул их. Думаешь, это благородно?! Думаешь, я прощу тебя?!
— Филлис, прости меня, — прошептал Виктор.
Он подошел чуть ближе. Она отступила на шаг и оступилась, упав спиной на холодный пол. Он помог ей подняться и сразу заключил в объятия. Филлис подрагивала в его руках. Прижавшись к его камзолу, она шептала проклятия. Виктор держал крепко, не позволяя пошевелиться. Она старалась вырваться, впрочем, безуспешно.
— Я хочу жениться на тебе не потому что этого хотела Арамиста, — начал Виктор, но его прервали.
Распахнувшаяся дверь ударилась о стену. На пороге стояла Виктория в красном платье вместе с болезненным молодым человеком. Филлис ахнула от неожиданности, а Виктор, потеряв равновесие, грохнулся на пол.
— Знакомься, милый, это мое чудовище, — сказала вампирша.
— Ты передала проклятие моего отца дальше, — пораженно прошептал мужчина, — зачем?
— Ты счастлив со своей человечишкой, — выплюнула слова Виктория, — а я одна. Виктор помог мне обрести себя.
Красные языки пламени поползи по полу и стенам, добрались до вампирши и её спутника. Виктория взвыла, а Филлис, перестав в буквальном смысле гореть, приземлилась рядом со знаменитым ученым. Вампирша каблуком пнула девушку, брезгливо поморщившись. Виктор схватил мужчину за горло, вдавив в стену, вампир захрипел, дергаясь.
— Пожалуйста, не надо! — молила Филлис.
— Продолжай, — велела Виктория. Виктор сильнее сдавил шею ученого, у того закатились глаза.
— Почему ты ненавидишь его? — спросила девушка, взглянув на изменившуюся вампиршу.
— Разве ненавижу? — уточнила Виктория. — Я любила его беззаветно несколько веков подряд! — вампирша приподняла Филлис над полом, стукнув её о стену. — Он спас меня от смерти, привел к себе в замок. Между нами проскочила искра и много лет мы жили душа в душу. Пока не появилась ты! — последние слова она прокричала в её лицо.
— Убей лучше меня, — попросил ученый. — Не трогай Филлис.
— Никто не выживет, — пообещала вампирша.
Огонь, управляемый Викторией, ринулся на мужчину и Филлис. Языки пламени подобрались к одежде, больно лаская кожу. Девушка схватилась за плечи Виктора, зажмурившись. Он выставил вперед руку, но пламя не послушалось — змейкой огонь пробрался под щит, опалив рукав камзола. На месте ожога возникло черное пятно размером с куриное яйцо.
«Ай!», — ойкнул Виктор. Может, против осиного кола вампиры защищены. Но явно не от огня. Филлис задышала медленно-медленно. Шум океана за стеной стал ближе, ощутимее. Вода струйкой прошла мимо потухшего камина, проползла мимо вампира и полуэльфийки, столкнулась с огнем и потушила его.
— Это невозможно! — заорала Виктория. — Мои пожары никто и никогда не тушил! Ты — ведьма, — указующий перст остановился на Филлис.
— Что есть, то есть, — подтвердила девушка, скалой вставая с мокрого пола. Вода поднялась вместе с ней, изобразив сову с раскрытыми крыльями. — Прочь!
Вода покатилась на вампиршу и её спутника, которые, побежав, столкнулись с дверью и без сознания упали в развернутую пасть совы. Ученый, присвистнув, утирал пот со лба. Как там говорит Персепона? Кажется, высказывай свою точку зрения.
— Мне она не нравилась с самого начала, — призналась Филлис. — Почему ты её спас?
— Решил, что юной девице не пристало умирать, — проговорил Виктор. — В то время я вел врачебную деятельность и следил за тем, чтобы мои пациенты выживали.
— По-моему, тебе лучше сменить поле деятельности, — сказала девушка. — Неизвестно, чем закончится история с человеком, превращенным Викторией в вампира.
— Он мертв, — констатировал ученый, проверив пульс у спутника вампирши и осмотрев оного. — Не перенес проклятия, переданного Викторией.
Словно в ответ на мысли Филлис, в замок ворвались надзорщики из Банка идей в полной боевой готовности. В надзорщиках они оба узнали недавних знакомых, что приходили вместе с проверкой. Тролль-начальник с последней встречи стал более зеленым, зато орк и фея, не стесняясь, держались за руки. «Совсем распустилась молодежь», — услышали они обрывок разговора надзорщиков.
— Виктор дель ла Паладиа, мы засекли в вашем замке повышенный фон магии, — сказал тролль. — Разрешите осмотреть место вашей битвы?
— Конечно, — согласился мужчина. — Я готов рассказать, что произошло.
— Позже расскажете, — произнесла фея. — Мы арестовываем Викторию, вашу подопечную, за преступления против короны.
— Давно пора, — проговорил Виктор. — Она отняла жизнь у человека, моего тезки, решив передать ему эльфийское проклятие.
— Мы это учтем, — пообещал орк.
Надзорщики двинулись по приемной, подмечая малейшие детали. Филлис застыла на месте, когда в неё ткнули волшебной палочкой, отмечая необычные магические способности и покачивая головой. Это проделала фея с очками на носу, которая постоянно хмурилась.
— Потомок трех ведьм, — возвестила феечка, — трех ведьм, что не давали жизни целому королевству.
— Потомки не отвечают за грехи предыдущих поколений, — заметил Виктор.
— Не в этой жизни, детка, — сказала фея. — Дорогуша, вы отправитесь вместе со мной в Банк идей.
— Она никуда не пойдет, — возразил вампир.
— Простите, но здесь решаем мы, — вмешался тролль.
Филлис ничего делать и не пришлось — её подхватили под белы рученьки, посадили в карету, карета покатила прочь от замка, проехала деревню и остановилась возле белоснежного здания Банка идей. Виктор кричал ей, что непременно вытащит её, не позволит задержать невинного. Ей слабо верилось, что вампир ей сможет чем-то помочь. В конце концов, наследство трех мертвых ведьм довлело над ней — в королевстве знали, кто она. Естественно, что расы боялись, что она пойдет по кривой дорожке и выберет тьму. Наверное, поэтому, её и решили направить к свету через Банк. А в голове, как назло, застряла история Ивет и Арнаэля, рассказанную бабушкой, когда она долго не хотела спать:

«Будучи надзорщиком в Банке идей, Ивет вместе с эльфом по имени Арнаэль ловила преступников и решала множественные вопросы. Влюбленный в девушку эльф преодолел множество препятствий и в итоге женился на ней.
После помолвки Ивет узнала, что её суженый не кто иной, как сын самого великого волшебника нашего королевства, Мерлина. В одну из ночей этот самый Мерлин подбросил влюбленным своего очередного сына. Арнаэль, конечно, не стал противиться воли отца и приютил младенца. Ивет стала для него матерью.
Когда у них самих появился ребенок, то маленький мальчик стал для них поддержкой и опорой. Он часто помогал и сидел с девочкой, успокаивал её. А счастливые родители души не чаяли в детишках. Время шло. Дети росли.
Арнаэль и Ивет, предчувствуя скорый конец, решили уйти в леса и стать деревьями. Девочка рыдала, мальчик просил их остаться. Дети потом жили одни, трудились днями и ночами, чтобы заработать себе на еду. За ними приглядывали другие родственники, что приютили сирот.
Сейчас дети давно взрослые. Возможно, они любят друг друга. Возможно, ты их ещё встретишь».
Арамиста, по всей вероятности знала, что рано или поздно она встретится с потомками эльфа и человека. Арамиста, возможно, предугадала, что её однажды заберут в Банк идей на изучение способностей, поэтому и рассказала о защитных возможностях магии — серебристый кулон, призванный обеспечить ей неприкосновенность, висел на шее. Надзорщики, естественно, его не заметили, потому что только ведьмы видели его. И только ведьмы использовали, если хотели, чтобы их дар находился под контролем.
— Чего застыла? Идем! — ткнула Филлис в спину феечка. — Нечего любоваться зданием, твое место в тюрьме.
— Начальник я до сих пор, — учтиво напомнил тролль, — поменьше гонора, милочка, — обратился он к фее.
— Как скажете, — произнесла фея. — Вы видите кроткую овечку, а я — тигра, запертого в клетке. Неизвестно, что от неё ожидать.
— Разговоры оставим на потом, — велел начальник. — Вперед!
Компания из четырех рас вошла в пирамиду Банка. Филлис повели на второй этаж, завели в маленькую каморку. И оставили одну в темноте. Вопросов не задавали. Просто заперли, словно преступницу.
Девушке чудилось, что стены темницы смыкались. Темнота и тишина давили. Филлис умоляла о разговоре, стучала в дверь. Ни ответа, ни звука. Она отчаялась. Магия вырвалась из неё неожиданно — маленький шар света, поплыв по комнате, показал неприглядность комнатушки — голые стены, земляной пол, решетка на единственном окне и маленькая неприметная кружка, куда капает вода с потолка.
Злость охватила помощницу вампира. Она закричала. Тело охватила судорога — она призвала воду, сформировала купол над своей головой и разом разрушила его, ударившись головой о стену и потеряв сознание.

Глава 20

Очнулась она при бледном свете. Карлик, держа в руках огарок свечи, склонился над ней.
— Румпельштильцхен? А вы что здесь делаете? — поинтересовалась Филлис, потирая шишку на лбу.
— Меня арестовали за махинации с монетами, — проговорил карлик, помогая ей подняться. — Ваш знакомый тоже попал в Банк идей.
— Феликс? — удивилась она, заранее зная ответ. Румпельштильцхен подтвердил догадку кивком.
Филлис огляделась — камера метр на метр почти не изменилась, капала вода, капая заключенным на мозги. Приглядевшись, она заметила съежившегося Феликса в противоположном углу.
— Он совсем плох, — пожаловался карлик, — подхватил какую-то заразу, кашляет постоянно.
— Что говорят надзорщики? — поинтересовалась она.
— Меня ожидает высочайший королевский суд, — сказал Румпель, — его — обычный суд.
— Почему Феликс очутился в тюрьме? — решила уточнить на всякий случай Филлис, сощурившись.
— Насколько я понял, он что-то украл, — произнес карлик.
— Фух! — выдохнула она. — Отлично, Феликс послужит Банку идей.
— Я спал всего-то десять веков, а королевство настолько извелось! — возмутился Румпель. — Преступников наказывают службой на Банк. До чего дошло…
Дальше старик начал распространяться насчет того, что времена изменились, что сейчас не то, а раньше было хорошо. Филлис слушала его вполуха, переместившись ближе к Феликсу. Состояние молодого человека сильно обеспокоило её.
Феликс лежал на холодном полу, закрыв лицо руками и периодически покашливая. Его била дрожь. Пальцы на ногах и руках посинели от холода. Сосредоточившись на тепле, Филлис призвала маленький шарик огня. Огонь, подпалив кем-то давным-давно оставленную бумагу, хорошо занялся. Стало немного теплее. Она сосредоточилась на чувстве тепла, распространяя горячий воздух по темнице и высушивая воду.
— Спасибо! — прохрипел молодой человек. — Но я не стою ваших усилий.
— Это мне решать, — возразила Филлис. — Мы отсюда выберемся обязательно.
— Вряд ли для злостных преступников предусмотрены мягкие наказания, — вклинился Румпельштильцхен. — Мой брат, мистер Голд, когда-то говорил мне, что в Донауворте не щадят противников короны.
— Надеюсь, что это не так, — проговорила она.
Феликс постепенно согревался, но чихать и кашлять не переставал. Филлис призвала силы природы на помощь, чтобы хотя бы немного подлечить молодого человека. Силу ветра для поддержания огня, воду для лечения, землю для успокоения и огонь для согрева. Румпельштильцхен не вмешивался, брюзжа о чем-то своем. Если честно, карлик начал раздражать её постоянным сравнением прошлого и настоящего. Однако Филлис терпела, зная, что Виктор непременно вытащит её из тюрьмы. Всенепременно. Виктор придет, Виктор объяснит, что она ни в чем не виновна. А её происхождение, пусть и связано с тремя ведьмами… но она-то совсем другая. Она не творит зло. Она только работает на известного ученого-вампира. Работает на должности помощницы.
«Пусть Виктор услышит, пусть Виктор придет», — подумалось Филлис. Она выдохлась. Магия испарилась в одно мгновение, оставив после себя мимолетное воспоминание. Нет, она и раньше подозревала, что магия постоянно не находится вместе с владельцем, что она вполне может уйти, если произнести заклинание, что магия — неотъемлемая часть жизни, если в неё сильно-сильно верить. Как дети верят. Как дети смотрят на мир, веря в волшебство.
Филлис призывала богов, чтобы ей помогли пережить ещё один сложный и трудный день в темнице. Вампир задерживался. А время, тем временем, шло вперед, хотя она не видела день или ночь сейчас. Окна не догадались сделать. Объятая сыростью и промозглостью, она тоже начала кашлять. Как там говорит Персепона? Не пасуй перед трудностями? Испытания делают нас сильнее?
Ох, с радостью бы она заехала увесистым томиком лично Персепоне Стикс! «Испытания делают людей сильнее, трудности нужно преодолевать. И? Где мне взять силы, боги?! — пронеслось в голове у Филлис. — Холодно, страшно. Да и компания не самая лучшая. Скорее бы он пришел!».
Стоило ей подумать об этом, боги будто бы откликнулись на её последнюю фразу. В темницу проник свет, приоткрылась дверь. На пороге очутился сам Виктор дель ла Паладиа! В ослепительном сиянии, в золотом камзоле, вмиг разогнавшим тьму. Филлис бросилась к нему, повиснув на его шее. Мужчина поморщился, но объятия выдержал стоически.
— Нам пора, — прошептал он ей на ухо. — Я скучал.
— Я тоже скучала, — проговорила она, — но без Феликса я никуда не уйду.
— Хорошо, — согласился Виктор. — Идем.
Филлис обернулась, увидев бледного молодого человека. И сделала шаг вперед, выходя прочь из темницы. Ученый сразу взял её за руку, отодвинув любопытного надзорщика. Тот возмущенно фыркнул, но звякнувшее монеты в мешочке выдали его интерес с потрохами. Виктор дал ему монет, и они двинулись прочь из Банка идей.
Как бы она не старалась завести разговор, он вел её по темным улицам только ему известным направлением. Видимо, расставание с монетами плохо сказалось на настроении вампира.
— Что случилось? — спросила она, когда он резко затормозил под единственным горящим фонарем.
— Викторию приговорили к смертной казни, — глухо отозвался Виктор. — Завтра, на рассвете.
— Ты любил её? — поинтересовалась она, размыкая их руки.
— Любил, — ответил он.
Она застыла, словно громом пораженная. Конечно, давно стоило заподозрить, что между Виктором и Викторией раньше, возможно, что-то происходило. Возможно, они любили друг друга. Однако чувства счастья им обоим не принесли. Виктор застыл изваянием. Он глядел во тьму, будто ища там что-то из прошлого.

Девушка в пышном красном платье положила на столик корзину с фруктами. Он оторвался от книги, которую читал, чтобы увидеть, что вошла Виктория. Солнце играло в её волосах, наряд отлично подчеркивал фигуру, делая саму девицу более женственной и желанной. Его манило дотронуться до неё хотя бы раз, чтобы перестать думать о ней постоянно.
Прошел месяц после того, как он вырвал её из лап смерти. Виктория расцвела. Она изменилась — начала следить за собой, подкармливать его в библиотеке, подкармливать, когда он занимается эликсиром в лаборатории. В любое время дня и ночи она находилась рядом с ним, помогая и незаметно изменяя его.
— Я не хочу есть, — сказал Виктор, скрывшись за книгой.
— Я принесла себе, — возразила Виктория, надкусив зеленое яблоко. — Проголодалась, пока убирала твой замок.
— Я не просил, — откликнулся он, второй раз перечитывая ту же строчку.
— Виктор! — позвала она, топнув ножкой. — Что тебя смущает?
— Твоя инициативность, — произнес ученый, кладя раскрытую книгу на колени. — У меня складывается такое ощущение, что мы давно женаты.
— Ты мне понравился в первую нашу встречу, — закусив губу, призналась она.
— Ты мне тоже, — со вздохом проговорил Виктор.
Он не успел видеть, когда она присела к нему на колени и начала страстно целовать. Он подчинился ей добровольно, позволяя снять одежду, возбуждать, снова целоваться, стонать в унисон от желания.

Виктор резко тряхнул головой из стороны в сторону, прогоняя видение. Рядом стояла молчаливая помощница. Она ждала, пока он придет в себя, не стараясь как-либо помешать ему наслаждаться прошлым. Редким мгновением единения с самим собой.
— Все прошло, — прошептал он, — все давно прошло.
— Разве? — засомневалась Филлис. — Виктория создала подобного тебе вампира. Для неё ничего не прошло.
— Для меня все кончено, — сказал Виктор. — Но я не выдержу, если Викторию казнят.
— Мы ничего не изменим, — со вздохом сказала помощница, — каждое преступление ведет за собой наказание. Виктория убила человека. Человека, что добровольно согласился стать для неё тобой! Человека, что мог бы жить здесь и сейчас, рядом с нами!
— Я устал, — сообщил он, потирая переносицу. — Обсудим все потом. Феликса я вытащу, не волнуйся.
Вампир обернулся летучей мышью и улетел в ночь. Филлис постояла под одиноким фонарем и пошла домой. Беспокойство за дочь не давало ей покоя. Она спешила домой, прокатываясь по снегу, оскальзываясь на поворотах на льду.
Она открыла ключом дверь и тут же очутилась в объятиях Талии. Дочурка рассказывала о том, что пережила в полном одиночестве, всхлипывая. Филлис настолько утомилась, что, поцеловав дочь, легла спать.

Утром её разбудил радостный крик Талии, раздавшийся в прихожей. Полусонная, набросив бабушкину шаль, она покинула спальню и увидела счастливую дочь и не менее счастливого, но бледного Феликса. Влюбленные ограничились объятиями. Филлис бы порадовалась за них, однако, её гложило признание Виктора. «Он любил её. Если с Марианной я могла соперничать, то Виктории я не ровня. — Подумала она. — Ни по красоте, ни по умению плести интриги».
Помощница вернулась в спальню, чтобы собраться на работу. Ей хотелось поддержать вампира, проявить участие и жалость. Мысли о том, что Виктория, возможно, давно мертва, она гнала прочь. Вампиры не сдаются. Если Виктор успеет, то все обойдется. Если Виктор успеет, то у неё останется единственная подруга. Если Виктор успеет… Слишком много «если». Слишком много непредсказуемости. Слишком много вероятности не успеть и не спасти.
Фарфор треснул в её руке, но Филлис этого не почувствовала. Уловив металлический запах крови, она обратила внимание на треснувшую посуду. Она сочла это плохим предзнаменованием. И не ошиблась, к сожалению.

Она мчалась, боясь не успеть. Расталкивала толпу. Ей что-то кричали вслед, наверняка проклятия и ругательства. Филлис притормозила у знакомого указателя. Черный замок среди белоснежного неба и синего океана чудился будто родственником, укутанным в траурный наряд. Она, собравшись с духом, подошла к величавому строению. Ключ в её руках подрагивал. Она открыла замок и вошла в темную неуютную приемную.
Прямоугольный стол чернел впереди, а на единственном стуле кто-то спал. Она сделала шаг и споткнулась об осколки. Послав в воздух парочку золотистых шаров со светом, она с ужасом осмотрела то, что натворил вампир. Разбитые вазы, хрустальные кубки, черенки от трав, голубоватая субстанция разлита на полу, сломанные ножки от чего-то.
— Виктор? — неуверенно позвала ученого она. — Виктор!
— Я не пьян, — мрачно откликнулся вампир, когда шарик света подлетел к нему. — Я только зол.
— Что с ней сделали? — спросила Филлис, затаив дыхание.
— Сожгли на костре, как и моего отца, — ответил он, пошевелившись. — Лучше бы я этого не видел…
Помощница аккуратно передвигаясь, подошла ближе к нему. Она провела рукой по его растрепанным черным волосам, от чего мужчина слегка дернулся и вскочил со стула.
— Все, кого я любил, умирают! — воскликнул Виктор.
— Я рядом, — проговорила Филлис. — И умирать точно не собираюсь.
— Думаю, тебе лучше уйти, — сказал он, — я хочу побыть в одиночестве.
Она не стала спорить, зная, что ему потребуется время, чтобы прийти в себя. Чтобы осознать и принять боль потери.
Время… Изредка Филлис задавалась вопросом, почему времени там мало и много одновременно. Мало времени проводя с близкими людьми, потом долго страдаем, потому что потеряли время. Занимались другими делами, не замечая, что потраченное время можно израсходовать на родственников, друзей и знакомых. Гнались за чем-то призрачным, не видя рядом с собой человека с большой буквы. Бредя обреченно домой, помощница знаменитого ученого грешила на несправедливость жизни.
Потеряв любимую бабушку Арамисту, Филлис незначительно пересмотрела свои приоритеты. Например, найдя магическую книгу ведьмы, она стала по ней учиться. Она также продолжала воплощать в жизнь советы писательницы Персепоны. И ничего, что советы практически не работали и приносили лишь одни проблемы ей. Ничего. Она продолжала верить, что однажды жизнь измениться в лучшую сторону с помощью книги или же без неё. Она продолжала верить, что однажды её проблемы испарятся по мановению волшебной палочки. Вспомнив Румпельштильцхена и Феликса в тюрьме Банка идей, она невольно начала напевать себе под нос балладу о мельнике и его дочке:
Вернулся мельник вечерком
На мельницу домой
И видит: конь под чепраком
Гуляет вороной.
— Хозяйка, кто сюда верхом
Приехал без меня?
Гуляет конь перед крыльцом,
Уздечкою звеня [11].

И, если Феликсу она сочувствовала и в какой-то мере благоволила, то Румпельштильцхен, думающий о власти и монетах, вызывал оторопь. Свежо было воспоминание, когда Румпель заставил её прясть из соломы золото. Девичьи пальцы до сих пор помнили трудную работу.
«Нет! Я не уйду!», — решила Филлис, повернув снова к замку. Она припомнила совет Персепоны Стикс, звучащий так: «Доверяй себе. Поступай только так, как считаешь нужным». Помощница намеревалась вырвать любимого вампира из лап депрессии единственным ей доступным способом.

С размаху распахнув дверь приемной, Филлис застала Виктора в той же позе и на том же месте. Она решила действовать быстро и решительно. Прикрыв за собой дверь, она медленно принялась избавляться от плаща и платья. В глазах ученого мелькнул интерес к необычному выступлению.
Филлис избавилась от верхнего платья с множеством юбок, оставшись в нижнем белом. Покачиваясь из стороны в сторону, она медленно стянула с плеча и нижнее платье, оставшись в исподней рубашке. Белая тонкая ткань фактически не скрывала её прелестей.
— Стой! — прохрипел Виктор, когда она намеревалась стянуть рубашку через голову. — Здесь холодно, и ты замерзнешь.
— И что? — удивилась помощница, второй раз задирая рубаху.
— Стой! — попросил вампир. — Пожалуйста, не надо.
— Почему? — поинтересовалась Филлис, в третий раз задирая рубашку.
— Я боюсь, что не сдержусь, — сглотнув, выдал мужчина. — Прошу, оденься. Оставь мне мои фантазии.
— Как скажите, — сказала она, одеваясь. — Больше я вас не потревожу своими «танцами».
— Стой! — снова попросил Виктор.
— Что? — поинтересовалась недовольно Филлис.
Ученый, словно фокусник, достал ковер, постелил его перед камином, что сам и разжег. Виктор присел на ковер, приглашая её присоединиться. Залюбовавшись пляской пламени, Филлис положила голову на плечо мужчины. Вампир не возражал, приобняв её и поморщившись от боли, как всегда.

Среди многочисленных масок он искал одну-единственную. Красное платье мелькнуло и исчезло. Танцующие пары перекрыли ему обзор на прелестную чаровницу. Поспешив вслед за ней, он столкнулся с другой маской, что недружелюбно обругала его старческим голосом. Вновь увидев неподалеку отблеск красного платья, он погнался за Викторией. Девушка будто решила сыграть с ним в прятки — он врезался в другие маски, скользил по начищенному полу, мешал слугам разносить вино и закуски. Красное платье обнаружилось в дальнем кольце залы. Она танцевала с другим кавалером, улыбаясь ему сквозь прорези маски. Она плясала с ним.
Он прислонился к стене, завороженный блеском свечей и гостеприимством хозяина, престарелого орка. Красное платье опять убежало куда-то, скрывшись среди гостей. Покинутый Викторией кавалер сильно расстроился. А он продолжил поиск.
Виктория обнаружилась среди играющих в крикет, во дворе. Она держала в руках маску, обворожительно улыбаясь мужчинам, что находили в девушке красоту и благородство. Завидев его, она прекратила игру и отвела его в сторону от крикета.
— Как тебе бал? — поинтересовалась она.
— Нравится. Устал и собираюсь домой, — проговорил он.
— Меня пригласили заночевать в замке, — выдала Виктория. — Езжай один.
— Я без тебя не уеду! — возразил Виктор. — Я не собираюсь вновь тебя выгораживать перед надзорщиками, умерь аппетиты.
— Не собираюсь, — сказала девушка.
— Мы идем домой, — произнес он, взяв её под локоть.
Девушка брыкалась, вырывалась, звала на помощь. Однако её спасать никто не спешил. Гости, видимо, решили, что они разыгрывают представление. Впрочем, Виктору это действовало на руку. Он довольно быстро вывел вампиршу из замка, не забыв попрощаться с хозяином замка. Виктория продолжала возмущаться и в пути до кареты. Она сыпала проклятиями и обещала Виктору быструю смерть от её руки. Он знал, что это — пустые угрозы.
Они поехали в трясущемся экипаже домой. Виктория продолжала дуться на него, демонстративно отвернувшись к окну. Виктор невольно не отводил взора от неё, любуясь её нарядом (снова красным). Она напоминала ему бабочку павлиний глаз — яркостью, живостью и любовью к теплу. Не выдержав, он пересел к ней. Желание опять поцеловать её боролось в нем с голосом разума.
Разум проиграл. Он оставил поцелуй на её щеке, не особо надеясь на ответ. Виктория повернулась к нему, поймав губами его губы. «Виктория», — выдохнул он.

«Виктория», — выдохнул Виктор. Плечо от чего-то потяжелело. Вспомнив, что пригласил Филлис сесть рядом, он заметил её голову на плече. Он не стал её тревожить, понимая, что впервые принял и понял, что жизнь и смерть — неотъемлемые части головоломки мироздания. Жизнь и смерть всегда ходят рядом, словно закадычные подруги. Жизнь и смерть невозможно представить друг без друга.
Укладываясь на ковер, он боялся потревожить заснувшую помощницу. Девушка не проснулась, обняв его. Виктор не возражал. Когда, наконец, выяснилось её происхождение и почти вернулись отнятые воспоминания, он ценил редкие моменты спокойствия и единения. Филлис сопела. А мужчина тихо умилялся, зная, что её близость приносит ему радость. Обычно Филлис до одури спорила с ним, страстно отвечала на ласки. А теперь их обоих покорила трепетная нежность.
Виктор прикрыл глаза на минуточку. Семейное счастье возникло перед его внутренним взором. Он представил, что бы случилось, женись он на Филлис, сумев разгадать её чувства в первый раз. Он видел маленьких детей, семейные обеды, совместный сбор подписей, чтобы продвинуть закон о внесении вампиров и оборотней в список рас Донауворта. Помощница бы произносила горячие речи о равенстве и праве с кафедры, а он бы на своем примере показал всем королевским законодателям, что и вампиры, и оборотни приносят значительную пользу.
Вампиры придумывают различные снадобья, очень нужные в быту. А из оборотней выходят лучшие защитники границ. Вампиры занимаются учеными делами, оборотни — воплощают идеи вампиров в жизнь. В конце концов, он и его друг-оборотень Ферарир придумали и сделали паровой котел, которые используют гоблины при добыче драгоценных материалов.
Вампир снова мысленно вернулся к Филлис. Стоило признаться хотя бы самому себе, что девушка понравилась ему с первой встречи. Что он надевал маску холодности и сарказма, боясь, что она не ответит ему взаимностью.
«Испугался. Решил, что она избегает меня. — Усмехнулся Виктор. — Время зря потерял. Зря отнял воспоминания у неё. Зря».

[11] Английская баллада позднего средневековья в переводе С. Маршака.

Глава 21

Очнулся Виктор, почувствовав, что кто-то прижимает его к ковру, начисто лишая дыхания. Он приоткрыл глаза и вздохнул. Рядом спала Филлис. Камин давно погас.
Не решаясь разбудить девушку, он аккуратно переложил её на ковер и приподнялся на локтях. Если честно, то она осталась в его воспоминаниях совершенно другой — злой, яростной, вечно спорящей с ним, с Арамистой. Проведя ладонью по её волосам, мужчина чуть не задохнулся от нежности. Филлис хотелось защищать и оберегать. Пусть она наивна и верит в сказки, что пишут в книгах. Пусть она доверяет знаменитой писательнице Персепоне Стикс, а не собственному опыту.
«Я люблю её», — осознал Виктор, ужаснувшись.

Словно молнией его ударило воспоминание. Виктория, сложив руки на груди, смотрела на него сверху вниз. Он сидел на стуле, а она нависала над ним. Рассерженная девушка целых полчаса объясняла, какой он идиот и дурак.
— Чем конкретно вызван твой гнев? — спросил он, устав от длинной лекции.
— Я люблю тебя! — воскликнула Виктория.
Он не смог ничего ответить ей. Не сумел. Язык будто присох к небу. Он любил её, но как сестру. Как близкую родственницу.
— Я не собираюсь ничего требовать от тебя, — проговорила девушка. — Скажи, у меня есть хотя бы малюсенький шанс?
— Нет, — сказал Виктор.
И испугался. Испугался, что она уйдет. Виктория пожала плечами, будто соглашаясь с ним. Он не знал, что говорить ей. Не знал, как вести себя. Откровение созданного им вампира поражало искренностью. Он слукавил, отказывая ей в шансе. Шанс существовал, однако он испугался. Испугался, что снова потеряет любимого человека. Испугался открыть свои чувства, думая, что получит в ответ боль.
— Спасибо за честность, — проговорила Виктория.
Он видел, что она расстроилась. Однако он не в силах ей помочь. Он молчал, надеясь, что она сейчас уйдет, оставит его в одиночестве, чтобы он подумал. Она никуда не уходила, надеясь что-либо прочесть по его глазам. Она махнула рукой и отошла к окну, сложив руки на груди.
— Мы по-прежнему друзья? — решил уточнить он.
— По-прежнему друзья, — произнесла она изменившимся голосом. — Прости, мне нужно вернуться к себе.
Она стремительно ушла, оставив после себя шлейф цветочного аромата. Он заметил её покрасневшие глаза и снова промолчал. Он до жути напугался того, что несут в себе любые отношения между мужчиной и женщиной. Виктория, вроде бы, ничего от него не требовала, но он начал подозревать, что ей мало дружбы.
Он окончательно запутался. Присутствие Виктории лишало его языка. Она всячески пыталась его завоевать, применяя фантазию вовсю ширь. Даже соблазнение провела, правда, неудачно. Поцелуи девушки дарили ему и радость, и боль. Он понял, что девушка, что он спас от неминуемой смерти, окончательно изменилась. Виктория каждый вечер приводила в его замок очередную жертву. И он ведь не возражал, зная, что её жажда не успокоится, пока она не насытится.
Виктория пошла дальше. Она заманивала людей в его замок. Она убивала людей, не стесняясь его. Тогда Виктор установил правила — она может делать все, что заблагорассудится, вне пределов его замка. Теперь девушка исчезала по вечерам и появлялась под утро.

Виктор вернулся в реальность, услышав шум за спиной. Филлис сладко потянулась, обворожительно улыбнувшись ему. Он помог ей подняться с ковра и усадил на единственный в приемной стул.
— Мне приступать к работе? — зевая, спросила она.
— Можешь начинать, — проговорил он, приблизившись к ней, — плясать от счастья.
— Почему? — поинтересовалась Филлис.
Ответом ей послужил поцелуй. Виктор слегка прикусывал её губы, потом посасывал. Филлис укусила его за язык, мужчина, конечно, дернулся, но заодно и приобнял её. Она ужалила его в губу, прокусив нежную кожу. Металлический запах крови удивил их обоих. Он разорвал поцелуй, переводя дыхание.
— Иди работать, — сказал Виктор. — Иначе я потону в твоей страсти.
— Вы неравнодушны ко мне? — поинтересовалась она, стрельнув глазками.
— Да, — подтвердил её догадки вампир. — А теперь марш работать! Я что-то давно писем не получал.
— Только не совы, — простонала помощница.
— Именно они, — сказал мужчина. — Вперед!
Филлис нахмурилась. Делать нечего. Совы значит совы. Однако у неё создавалось стойкое ощущение, что вампир выдрессировал сов, чтобы они нападали на незнакомых им личностей. Девушка вошла в круглую комнату, где на помостах теснились совы. У каждой в клюве было по письму.
Расхрабрившись, словно глотнув вина, она протянула руку за письмом к сипухе, та её клюнула. Филлис дала ей угощение, сова раскрыла клюв, письмо выпало. Забрав конверт, девушка подошла к белой сове. Ситуация в точности повторилась. Совы отдавали письма, когда она предлагала им мелких грызунов.
Руки побаливали, и она поспешила покинуть совятню. Однако у вселенной нашлись свои планы. Когда Филлис повернулась спиной к накормленным совам, те взлетели с помоста и вцепились в девушку. Она заорала, не догадавшись использовать магию.
На крик, естественно, прибежал удивленный Виктор. Он взмахом руки вернул разъяренных сов на места и вытащил из совятни перепуганную помощницу.
— Прости, забыл предупредить, — тараторил вампир, — стоило сказать совам, что ты — своя.
— Больше ты ничего не забыл?! — спросила Филлис, показывая ему окровавленные пальцы.
— Я исправлю, — пообещал Виктор.
В одно мгновение в руках мужчины очутилась длинная вытянутая колба. Он отвинтил крышку и, разлив лекарство, нанес его на руки помощницы. Та стерпела неприятную процедуру, с удивлением заметив, как быстро затягиваются раны.
— Что это? — заинтересовалась она.
— Готу кола, смешанная с обыкновенной водой, — проговорил мужчина, — ну, и немного магии моей.
— Ты любишь меня? — невпопад спросила Филлис.
— Рабочий день в разгаре, а ты почту не разобрала, — сказал Виктор.
Она не настаивала. Захочет, скажет сам. Как там советуют Персепона? Кажется, писательница написала: «Избегай картинных жестов. Будь естественней». Сегодня она точно не соблюла совет. Испытывая боль, она строила рожицы, пока вампир её лечил. В любой бы другой ситуации, она бы с радостью последовала совету. Но точно не сегодня.
Ещё Персепона Стикс говорила, что надо изучать элементарные правила этикета. И использовать их к месту. Вот Филлис бы не отказалась выучить эти самые правила, чтобы не упасть в грязь лицом, когда Виктор позовет её на второе свидание.
А пока она занималась работой. Перебирала почту, включила сову, чтобы заслушать скопившиеся записи. Клиенты, как обычно, требовали разное, и в их просьбах отсутствовала оригинальность: «Ваше лекарство мне не помогает!», «Шарлатаны. Зря монеты потратила на сеансы. Кошмары продолжают преследовать меня», «Немедленно верните мне монеты! Лекарство мне не помогло», — и далее в том же духе. Филлис еле удержалась, чтобы не сломать сову в приемной во второй раз. Она перезвонила каждому клиенту, объяснила ситуацию и записала пожелания. Голова раскалывалась от массы информации, от массы проблем, решивших добить её в один зимний день.
Отвечая на письма поклонниц, она держала себя в руках. До поры, до времени. Письма полетели в камин, сгорев в пламени. Филлис вернулась на стул, схватившись за голову.
— Боги, — прошептала девушка, — работа сведет меня с ума.
— Уже, — проговорила девушка в черном платье, появившись рядом с ней. — Здравствуй, Филлис.
— Вы кто? — спросила она, запоздало понимая, что разговаривает с неизвестной клиенткой.
— Твоя мать, — ответила девица.
— Чушь! Моя мать давно умерла, — возразила помощница.
— Я заставила так думать твою бабушку, — сказала девушка.
— Зачем?! — удивилась Филлис.
— Не хотела видеть собственную мать, что бросила меня, — проговорила новая клиентка, ошарашив помощницу вампира.
— Аналогично, — сказала Филлис, закрывшись от неё бумагами.
— Я хочу с тобой поговорить, — произнесла настырная женщина, вырвав из рук помощницы вампира свитки. — Мне требуется твоя помощь.
— В чем? — спросила Филлис.
— Помоги мне уйти в иной мир.
— Без понятия, как это происходит у эльфов.
— Я тебе подробно расскажу.
Филлис не верила посетительнице ни на йоту. Конечно, она ощутила, что новая клиентка чем-то родственна ей. Даже магия среагировала на близость неизвестной женщины, заставив её активировать собственный дар. К несчастью, женщина говорила правду. А ещё она принадлежала к эльфийской расе — Филлис заметила под её волосами острые ушки.
— Почему я должна помогать вам? — поинтересовалась помощница.
— Потому что родственники помогают эльфам стать деревьями, — проговорила клиентка. — Мы становимся частью леса, когда родственники провожают нас. У меня, кроме тебя, нет никого.
— Вы бабушка, — мрачно сообщила Филлис, — история повторяется.
— Как ты назвала дочь? — спросила клиентка.
— Талия, — проговорила Филлис недоверчиво.
— Так звали нашу родоначальницу, — проговорила клиентка. — Ты поможешь мне?
— Помогу, — согласилась она.
Филлис знала, что женщина говорит правду. Интуиция подсказывала ей, что проще согласиться, чем объяснятся с неожиданно появившейся матерью. Выходило, что Арамиста не знала о том, что дочь жива. Либо сама дочь вполне могла подстроить собственную гибель и обмануть могущественную ведьму.
«Зачем? Зачем она обманывает?», — лихорадочно думала она. Но ответов не находила. Кто ей мог объяснить все, стоял прямо перед ней, в черном одеянии, с распущенными черными волосами, выглядывающими из-под капора. На наброшенном поверх платья плаще, подбитом мехом, становились водой снежинки. Через распахнутую дверь приемной Филлис видела, как снег медленно опускается на землю, на втором этаже Виктор чем-то громыхал, а у неё в прямом смысле рушилась жизнь. Появившаяся мать выбила, фигурально выражаясь, почву из-под её ног.

Филлис злилась. На себя. На Арамисту. На себя. На мать, что обманула и бабушку, и её. Филлис очень злилась, бредя домой по заснеженной деревне. Укутанные снегом дома напоминали домики из сказки «Гензель и Гретель». Даром, что не из пряников сделаны. Свет из окон служил путеводной звездой для неё.
Просьба матери удивила её. Знакомая с традициями остальных рас, она плохо представляла себе, что конкретно происходит у эльфов. Расы собственные праздники отмечали отдельно, делая из торжеств великую тайну.
«Невозможно. Кругом обман!», — думалось ей.

Видя счастье дочери и Феликса, она искренне радовалась за Талию. Она попросила Виктора помочь ей выяснить из-за чего дочурка настолько быстро повзрослела лаконичный ответ: «Под воздействием магии обычный человек меняется, и в прошлое состояние вернуться не может». В тот момент Филлис чуть его не покусала. Однако воспоминание о недавнем поцелуе отдалось в груди сладкой болью. Он не ответил на её вопрос. Опять. Снова. Зато поцелуй многое объяснил ей — Виктор больше не боится любви.
Вампир готов к новым отношениям. И, если его слегка подтолкнуть, их обоих ждет тихая радость. Хоть Филлис и старалась не форсировать события, но душа требовала скорейшего разрешения сердечных проблем. Помимо этого, появилась «умершая» мать, окончательно запутав её.

Идя в полусне, она чуть не прошла собственный дом. Открыв дверь, она первым делом сняла плащ, взмахом руки зажгла свечи. И застала Феликса и Талию целующимися на кухне.
— Марш спать! — проговорила она.
— Мам, прости, — сказала Талия, вытирая губы. — Мы давно должны были лечь спать.
— Обсудим утром, — произнесла Филлис.
Талия ушла спать, а она присела на стул, сложив руки домиком на столе. Голова раскалывалась. Хотелось хлебнуть с горя. Но Филлис удержалась от соблазна напиться до богов.
Мысли в её голове ходили по кругу. От матери к Виктору, от Виктора к Талии, от Талии к Виктору. Стоило бы взять на церемонию дочурку, однако она сомневалась, что дочь выдержит. Для Филлис Талия до сих пор оставалась пятилетним ребенком, которому она читала сказки, нотации, пела колыбельные и рассказывали ужасные истории.
Девочка, крадучись, шла к себе домой. Темная улица пугала её. Помня рассказы бабушки о сверхъестественных существах, она держалась света, проходя под окнами. Темнота напугала её.
Она почти дошла до своего домика, когда на неё из темноты выскочил мальчик лет шестнадцати на вид.
— Пойдем, я дам тебе сладости, — сказал он, протягивая ей ладонь с лакомством.
— Нет, меня дома бабушка ждет! — возразила Филлис.
— Иди сюда, — произнес мальчик, хватая её за локоть, когда она дернулась для побега, — малявка!
— Моя бабушка превратит тебя в гнусную жабу, — пообещала девушка.
— Сначала мы с тобой поиграем, — оскалившись, выдал мальчик.
Девочка вырывалась, царапалась. Юноша держал её слишком крепко. Филлис замерла на месте, моля богов о помощи. Она не плакала, как другие девочки её возраста.
Словно откликнувшись на её зов, прибежала большая собака. Раздавшийся лай испугал мальчика. Филлис приоткрыла глаза, увидев перед собой псину ростом в два раза больше её.
— Здравствуй, — она погладила собаку, — спасибо за помощь!
— Если тебе понадобится моя помощь, произнеси: «Рагнар», — сказал пес. — И я приду, где бы я ни находился.
— А кто ты? — поинтересовалась она.
— Твой защитник, — ответил пес. — Пошли домой, я тебя провожу.

Вернувшись из воспоминаний в реальность, Филлис поняла, что плачет. За годы, проведенные рядом с Арамистой, она забыла о Рагнаре. Она звала его в очень редких случаях и так и не узнала, зачем ведьмам защитники, и почему они появляются столь неожиданно.
— Рагнар, — шепотом позвала Филлис, мало надеясь на отклик.
Она сидела в полной тишине, в одиночестве, на кухне, ожидая появления защитника. Феликс и Талия сладко спали по отдельности. Ответом ей послужила тишина. Примерно через минуту она услышала собачий лай. Надев плащ, она вышла на улицу. Черный огромный пес стоял на белом снегу. Завидев её, он резко прекратил лаять.
— Здравствуй, — произнес пес. — Зачем звала, ведьма?
— Мне нужен твой совет, Рагнар, — проговорила Филлис, — прости, что долго не звала тебя.
— Рассказывай, — велел пес.
— Появилась моя мать. Она говорит, что ей требуется моя помощь, чтобы отойти в другой мир, — сказала она, — но я не верю ей.
— Почему? — спросил Рагнар.
— Сначала она подстроила собственную смерть, обманула Арамисту, а сейчас просит меня ей помочь, — ответила Филлис.
Пес склонил голову, задумавшись. Она стояла рядом с ней, поглаживая шерсть. Кто бы знал, что она сильно соскучиться по Рагнару!
— Арамиста никогда не ошибалась, — наконец, произнес пес, прервав затянувшееся молчание. — Возможно, твоя дальняя родственница решила воспользоваться возможность с помощью тебя умереть.
— Но зачем ей притворяться моей матерью?!
— Она побоялась, что ты ей не поверишь, поэтому и придумала этот обман.
— Рагнар, ты уверен?
— Более чем. Не забывай, что у псов хороший нюх и слух. Мы первые всегда замечаем обман со стороны кого бы то ни было.
— Спасибо за помощь!
— Понадобится, зови.
Пес растворился в снежной пелене, оставив Филлис любоваться танцем снежинок. Вздохнув полной грудью, она вернулась в дом. Разговор с Рагнаром расставил точки над «и» в её сомнениях. Интуиция не подвела. С самого начала она подозревала, что женщина, выдающая себя за её мать, лжет. Да и они не похожи, от слова совсем.
Как там говорит Персепона Стикс? Доверяй себе. Поступай только так, как считаешь нужным. Будь чуткой. Не отказывай в помощи. Тебе будут благодарны. Первую половину совета она явно доказала, а вот со второй частью возникали проблемы. Конечно, на работе она итак помогала вампиру по полной программе. Благодарность? Её Виктор даже ни разу не похвалил, как бы она не старалась. Будто решил, что она не заслуживает добрых слов.
«Пора исправлять несправедливость», — решила Филлис, укладываясь спать.

Наутро она забыла сказочный красивый сон, что видела. Во-первых, потому что наступил день, когда она отправляла «мать» в иной мир, во-вторых, Виктор отпустил её на весь день, и она по нему скучала, в-третьих, Талия и Феликс увязались за ней, желая принять горячее участие в церемонии.
Как бы она не отговаривала, как бы она не упрашивала остаться, дети уговорили её. Переодевшись в черный цвет, они втроем шли на место встречи — в заснеженный лес. Ноги утопали в снегу, они цеплялись за деревья, чтобы не упасть в сугроб. Дочка и юноша о чем-то горячо спорили, она их не слушала. Она считала деревья, чтобы не ошибиться поляной. Путь продолжался. Повалил снег, укрывая путников, будто покрывалом.
Ветер подбрасывал снежинки в лицо, снег облеплял одежду. Увязая в снегу, они дошли до маленькой поляны. И сразу увидели эльфов в черной одежде, собравшихся в кругу. Им махнули, они встали в круг.
Эльфы затянули печальную и грустную песню. Филлис утирала на морозы слезы, Талия делала тоже самое, Феликс держался мужественно. Когда песня закончилась, появилась «мать» в белоснежном одеянии, практически сливаясь с природой. Эльфы затянули другую песнь.
«Мать» подошла к дереву, эльфы продолжали тянуть мелодию. Их голоса эхом разносились по лесу. Вскоре женщина исчезла, полностью слившись с деревом. Эльфы голосили грустную песнь, водя круги вокруг дуба. Филлис плакала, зная, что помогла родственнице отправиться в мир Вера. Талия успокаивала её.
— Мама, ты умница, — сказала Талия, выпуская облако пара.
— Я даже не знала её, — произнесла Филлис, — но чувствую, что потеряла частичку себя.
— У эльфов всегда так, когда кто-то уходит, — проговорил эльф, появляясь рядом с ними. — Позвольте представиться, Лайналаз.
— А кем вы приходитесь моей маме? — поинтересовалась дочурка.
— Троюродный брат, — ответил он, — мы бы и раньше познакомились с вами, но магия молчала. Видимо, кто-то не хотел, чтобы вы общались с нами.
— Арамиста, — догадалась Филлис.
— Добро пожаловать в семью, — проговорил другой эльф, точь-в-точь похожий на Лайналаза, — меня зовут Райналаз.
— Вы близнецы! — ахнул Феликс.
— Что, кстати, редкость среди эльфийской расы, — заметил Лайналаз, — вам обязательно нужно познакомиться со всеми.
Дальше Филлис ждал круг незнакомых лиц. Её встретили, словно она вернулась из долгого путешествия домой. Ощущая родственную связь с каждым из них, она приняла свое происхождение.
Эльфы щедро делились информацией, вещали о праздниках, просвещали насчет Вера. Идя за ними в замок, где они жили рядом друг с другом, она сияла. Талия и Феликс подружились с детьми одного с ним возраста.
Мрачные мысли остались позади. Эльфы принимали её и её детей, как дорогих гостей. За длинным столом собралась вся семья, каждый норовил вкратце рассказать о себе. Каждый расспрашивал Филлис, каждый хотел задать ей вопрос. И, конечно, ей передали кулон матери. Получив аккуратную вещицу в виде сердца, она ощутила волну благодарности и тепла. С Виктором она могла общаться, не боясь, что он вновь обожжётся. С Виктором она могла целоваться без последствий для вампира.
Семейный ужин походил на стихийное сборище. Передавая друг другу блюда, они говорили все разом.
Филлис смотрела по сторонам, подмечая мельчайшие детали. Эльфы не носили колец. Это удивило её. Зато каждый парень сидел рядом с девушкой, возможно, невестой. Она заметила одинаковые пары кулонов, сделав вывод, что это точно будущие молодожены. На стенах висели многочисленные портреты умерших родных, поражая роскошью нарядов и украшениями — кулонами, конечно.
— А почему у вас кулоны? — спросила она у Райналаза.
— Кулоны содержат нашу магию, — на ушко сообщил ей эльф, — однажды человеку удалось спасти эльфа Арнаэля, разделив с ним магию с помощью кулона. С тех пор эльфы считают великой честью носить это украшение.
— Как звали того человека?
— Ивет.
— Кажется, бабушка мне что-то говорила о ней.
— История Ивет и Арнаэля превратилась в легенду среди эльфов, — сообщил ей Райналаз. — Их любовь — идеал для молодых пар.
— О, как, — изумленно проговорила Филлис.
— Если хочешь, я покажу тебе, как действует кулон, — сказал мужчина.
— Ты в пролете, красавчик, — произнесла она, — я влюблена.
— Надеюсь, что взаимно? — поинтересовался Райналаз.
— Не твое дело.
К счастью, Райналаз не стал её расспрашивать на эту тему. Но неподдельный интерес в голубых глазах эльфа выдавал его с головой. Повернувшись к опять целующимся Талии и Феликсу, Филлис еле сдержалась. Ладно, дома они предаются любовь. Но при родственниках, в чужом доме!
— Думаю, ей тоже стоит подарить кулон, — сказал Лайналаз.
— Моя дочь человек, — произнесла она, чтобы прервать излишне активных эльфов вручить очередную семейную реликвию Талии. — Спасибо вам за угощение. Нам пора возвращаться.
— Давайте останемся хотя бы на танцы, — заканючил Феликс.
— Хорошо, — согласилась Филлис.
Феликс вывел дочку на импровизированный помост. Несколько эльфов образовали круг и достали музыкальные инструменты. Грянул вальс. Райналаз пригласил её на танец, во время которого откровенно лапал её и шептал страстные слова. Конечно, эльф нарвался на пощечину и малюсенький скандал.

Глава 22

Райналаз вертел в руках топаз. Драгоценный камень, что он выкупил по безбашенной цене у гоблина, оставался последним штрихом в ожерелье. Жемчужные бусины обрамляли холодные камни, стоившие целое состояние. Эльф любовно огранил топаз, придав ему форму сердца.
«Отличный подарок для нашей родственницы», — пронеслось у него в голове.
— Опять над златом чахнешь? — задорно поинтересовался Лайналаз, врываясь в святая святых брата, в лабораторию.
— Мне не до шуток, — отмахнулся Райналаз. — Я готовлю подарок.
— И для кого он? — спросил близнец. — О, топаз. Значит, решил взять свое силой?
— Не твое дело, — сказал Райналаз. — Ты мне мешаешь.
— Эльнэсдар родила мальчика. Так что готовь племяннику подарок, — сообщил, улыбаясь, Лайналаз.
— Уйди, — попросил он.
Из-за болтовни брата у него никак не получалось вставить топаз в центр ожерелья, поместив его рядом с рубинами. Ему потребовалось терпение, чтобы под трескотню Лайналаза завершить работу.
Богатое украшение засверкало при свечах. Камни выглядели небесными светилами, будто спустившимися на землю. Брат заметил красоту и присвистнул. Но Райналаз знал — главное впереди. Кое-как спровадив близнеца за дверь, эльф принялся нашептывать слова. Камни стали гореть ещё ярче, впитывая и слова, и энергию, что несли они. Из топаза вырвались лучи, заставив мужчину зажмуриться. Он продолжал говорить, напевом повторяя одно и то же.
Переложив ожерелье на красную ткань деревянной шкатулки, Райналаз черкнул строчку на пергаменте и положил послание рядом с украшением. Захлопнув шкатулку, он вышел из лаборатории. На душе полегчало. Под яркими лучами солнца, он брел по заснеженной тропе к трактату.
Почта, маленькое перекошенное строение с двумя окнами, встретила его неприветливо. Редкие посетители толпились возле стоек, заполняя бумаги. Райналаз встал в очередь, держась между троллем и угрюмой феей. Очередь двигалась медленно, словно кто-то из богов решил поиздеваться. Время тянулось невыносимо долго. Эльф отчаялся отправить посылку, но очередь наконец-то дошла и до него.
Неприветливая старушка в остроконечной шляпе, заметив его, подобострастно улыбнулась. Она протянула ему листок бумаги, велев заполнять клочок подробно.
— Ваша подпись, — проскрежетала старуха.
Райналаз поставил росчерк и передал шкатулку работнице почты. Напоследок он улыбнулся старушенции, однако та сделала вид, что ничего не заметила. Мужчина понимал её поведение — конечно, бывшая невеста эльфа годилась только для людей. Бывшая некогда его возлюбленной та милая старушка, помогала ему отправлять посылки, влача жалкое существование вместе с мужем, дочкой и детишками в лачуге.
Приятные воспоминания чуть не захватили эльфа. Он быстро взял себя в руки. Райналаз придерживался одного важного правила в своей длинной-предлинной жизни — холодный разум превыше всего. Пусть его и затмевали эмоции на короткий промежуток времени, но он при этом старался всегда найти выход. С помощью магии, естественно. Благо, что лорд Кристайн позаботился о том, чтобы его наследство передалось потомкам.
Райналаз потратил не один год, дабы разгадать смысл посланий. Когда правда вылезла наружу, эльф отнюдь не испугался. Он знал, что могущество будет ему дорого стоить. Никто из семьи пока не замечал, как он неуловимо менялся, перейдя на темную магию. Если бы кто-то узнал, что он разгадал записи Кристайна, оставленные им после его смерти, он бы давно сидел в Банке идей. Под замком и под строгой стражей.

Филлис проснулась с дикой головной болью. Эль, выпитый вместе с эльфами, дал о себе знать. Её нещадно рвало.
События вчерашнего вечера пронеслись чередой, оставив после себя горький привкус. Интерес Райналаза отнюдь не льстил ей. Мужчина пугал её. Что там говорит Персепона по этому поводу? Если ей память не изменяет, то: «не делай поспешных выводов. Давай людям еще один шанс». Наверное, подобный совет применим и к родственникам-эльфам. Однако проверять ей отнюдь не хотелось.
Выпив невкусное зелье, она начала приводить себя в порядок. Умылась, причесалась и нанесла макияж. Круги под глазами, конечно, косметика не скрыла, зато выглядела она намного лучше. Она выбирала наряды, когда в дверь постучали. Накинув бабушкину шаль поверх ночной рубашки, она пошла открывать утреннему нежданному посетителю. На пороге стоял внушительного вида орк, с завернутой вещицей в руках.
— Что вам надо? — грубо спросила Филлис, отчаянно желая подавить зевок.
— Вам пришла посылка, — пробасил орк, протягивая ей вещицу.
— Какая быстрая в Донауворте почта. Обычно я газеты месяцами жду, — проворчала она, принимая посылку.
— Специальный заказ, мисс, — ответствовал орк. — Получите и распишитесь.
Делать нечего. Филлис расписалась на малюсеньком клочке пергамента, пожелала хорошей дороги почтальону и скрылась в доме. Она не понимала, кто ей мог прислать посылку. Мало кто знал её адрес. Она берегла свой дом, как маленькую крепость.
Решив исследовать посылку, она избавилась от упаковки и с восхищением заметила деревянную шкатулку из красного дерева. Вырезанные по бокам белые розы привели её в неописуемый восторг. Открыв настоящее произведение искусства, она ахнула. Внутри лежало ожерелье, рядом — записка. Решив, что вдоволь успеет налюбоваться украшением, она взяла бумагу в руки.
Крупными буквами на бумаге было выведено: «Fortiter ac firmiter» [12]. От прикосновения пальцев бумага вспыхнула и сгорела. Филлис осела на пол. Раскрытая шкатулка с ожерельем лежала рядом с ней, маня скорее очутиться рядом с владельцем столь желанного украшения.
— Райналаз, Райналаз, — шептала она. — О, приди ко мне, милый!
— Мам, что-то случилось? — обеспокоенно спросила Талия, заметив её полубезумное состояние. — Мам? Ты меня слышишь?
— Мне срочно нужен Райналаз, — проговорила Филлис. Она встала, поменяла ночную рубашку на платье. — Я немедленно иду к нему.
— Но зачем? — изумилась дочурка. — Мама, а как же Виктор? Ты его любишь!
— Мне нужен Райналаз! — воскликнула Филлис. — Отойди с дороги!

Эльф потирал руки. Жертва вскоре явится к охотнику. А ведь именно охотником считал себя Райналаз. Охотником, что никогда не получает отказа и покоряет женские сердца.
Еда не лезла в горло. Представляя, как Филлис ползает на коленях, умоляя взять её к себе в постель, он не прислушивался к диалогу за столом. Лайналаз болтал без умолку, пересказывая сплетни и пересуды. Весточка, переданная мужем Эльнэсдар, обрадовала семью. Только Райналаз не чувствовал ничего, кроме всепоглощающей пустоты, которую заполняла магия.
Филлис обязана ему покориться. Он кожей ощущал её приближение. С каждый шагом недостижимая мечта превращалась в самую настоящую реальность. Когда семейный завтрак подошел к концу, Райналаз вышел во двор, чтобы скрасить ожидание. Снег кружился, оседая на землю. Но эльфа красота природы волновала мало.
Заметив среди сугробов тоненькую фигурку, он потер руки. Удача в прямом смысле шла к нему семимильными шагами. Тоненькая фигурка приближалась. Райналаз пошел к ней навстречу.
Заметив среди покрытых белым снегом елей Филлис, он чуть не разорвался от желания прижать её к себе. Она медленно приближалась к нему, слегка пошатываясь. Увидев предмет обожания, она бросилась эльфу на шею. Она начала покрывать его лицо беспорядочными поцелуями, распалив мужчину ещё больше.
— Возьми меня, — прошептала она, целуя ушко Райналаза. — Я вся твоя.
— Идем в замок, — проговорил он.
— Сначала поцелуй меня, — умоляюще попросила Филлис.
Он не посмел отказать настойчивой девушке. Обжигающий поцелуй на морозе принес не только физическую боль, но и желание, которое требовало немедленного удовлетворения. Не прерывая поцелуя, он спиной шел к замку. Ввалившись вместе с ней в прихожую, он стянул с неё и себя плащи, подбитые мехом.
— Я хочу тебя, — произнесла девица.
Райналаз не устоял. Целуясь, он проводил её к себе в покои, избегая встреч с родственниками. Филлис молила скорее очутиться на его кровати, чтобы проверить перину на прочность. Он завел её к себе в комнату, стянул с себя сюртук, расстегнул рубашку, уложил её на постель. Девушка приподняла подол платья, открывая ему обзор на ноги и округлые бедра.
— Скорее! — молила она. — Прошу, скорее!
Райналаз навис над ней, снова целуя. Он проводил дорожки из поцелуев по её телу, заставляя её вздрагивать от мурашек. Ремень на штанах никак не поддавался, как бы эльф не старался избавиться от последней преграды. Филлис стонала, заводя его.
Он вырисовывал губами узоры на её теле, умудрился развязать корсет на её спине дрожащими от волнения пальцами. Девушка продолжала молить о большем, но Райналаз никак не мог избавиться от ремня, мешавшему ему снять последнюю одежду.
— Можешь не стараться, — прошептала Филлис, когда он намеревался стянуть с неё ненавистное платье. — Арамиста меня предупреждала о твоей любви к магии.
— Ты притворялась?! — воскликнул Райналаз, отходя от неё. — Боги!
— Бабуля говорила, что ты сделаешь попытку околдовать меня, — сказала она, поправляя платье и прическу. — Мягкая перина. Сам взбивал?
— Да, — рассеянно ответил мужчина. — Как ты посмела меня обмануть?!
— Это мой ценный урок для тебя, — проговорила Филлис. — Если ты когда-нибудь по-настоящему влюбишься, никакая магия не поможет тебе завоевать возлюбленную. Лишь твое упорство и настойчивость.
— Ничего не понимаю! — Райналаз схватился за голову. — Ты — первая, кому удалось меня разыграть.
— И надеюсь, что не последняя, — мстительно заметила она. — Извини, но мне пора на работу. Виктор расстроится, если я там не окажусь в ближайшие полчаса.
Уязвленный и рассерженный Райналаз поспешно одевался. Филлис встала с постели, окинув презрительным взором растерявшегося эльфа. Пожелав ему удачи, она поспешила к замку вампира.
Путь казался долгим и бесконечным. Она улыбалась падающему снегу. Конечно, бабуля предупреждала о сластолюбивом и страстном родственнике, что баловался с подчинением и порабощением юных девичьих сердец. И заранее подготовила её к возможному исходу, научив сопротивляться.

Девочка изогнулась от боли. Она кричала несколько часов подряд. Арамиста с состраданием наблюдала за мучениями внучки.
— Ещё немного, Филлис, — проговорила ведьма.
— Я прошла испытание успешно? — пересохшими губами спросила девочка, перестав орать.
— Да, ты умница, — сказала Арамиста, гладя её по голове. — Помни, что магия имеет разные виды. Тебя попробуют подчинить. Сломать. Искалечить. Не сдавайся на милость магу.
— Бабушка, долго мне бороться? — поинтересовалась Филлис.
— Ещё раз, — произнесла ведьма.
Девочка опять изогнулась от боли. В её разуме творилось невообразимое — воспоминания будто ожили, проносясь как бешеные кони, рождение и смерть, первый крик младенца и шепот: «Подчинись мне. Ты — моя». Филлис закрыла лицо руками, поняв, кто именно кричит. А кричала она. Собственный крик привел её в чувство. Шепот исчез, воспоминания померкли.
— Ты победила, — издалека услышала она голос любимой бабушки и отключилась.

Райналаза она обманула, уступив магии всего лишь на пару секунд. Ожерелье сработало. Однако стоило ей выйти из дома, как она выгнала зовущий шепот из своей головы и перестала ходить, как пьяный тролль. Сыграть страсть — легко. Тем более, что эльф и не заметил, что она не подчинилась ему, настолько сильны его больные фантазии. Почему-то вспомнилась Персепона Стикс с её советами по улучшению жизни. Вроде, один из её советов звучал так: «Смело делай первый шаг. Рискуй, но тогда, когда твой риск оправдан». Она рискнула и не просчиталась.
Спокойным шагом она преодолела лес, прошла указатель и приближалась к вампирскому замку. После мощного заклинания Райналаза её слегка пошатывало из стороны в сторону. С трудом достав ключ, она открыла дверь приемной. Виктор ждал её на стуле, сложив руки на груди. Его грозный вид не предвещал ничего хорошего ей.
— Почему ты опоздала? — спросил он.
— Задержали кое-какие дела, — туманно ответила Филлис.
— Что-то случилось? — уточнил Виктор. — Ты плохо выглядишь.
— Спасибо, — сыронизировала она, — меня как раз попытались подчинить воле больного ума.
— Кто посмел? — помрачнев, поинтересовался мужчина.
— Да брось. Я разобралась сама, — сказала Филлис.
— Скажи мне имя! — потребовал Виктор.
— Райналаз, — нехотя, выдала она.
— А, Дон Жуан наших времен, — съехидничал вампир. — Надеюсь, ты ему утерла носик?
Филлис кивнула. Сил на расспросы не осталось. Да и работа требовала сосредоточиться и взять себя в руки. Виктор не стал ей мешать, оставив один на один с кипой бумаг.
Простонав от несправедливости, она принялась разгребать бумаги. Среди стопки свитков она нашла письмо из Банка идей. Проверка прошла отлично, вампиру продлили лицензию на целительскую деятельность. С последней ей, кстати, тоже пришлось разобраться самостоятельно — она активировала сову и битых четыре часа фиксировала жалобы, вопросы, которые сыпались, словно из рога изобилия.
Окунувшись с головой в бумаги, она и не заметила, что тишина в доме резко прекратилась. Звучала скрипка. Мелодия пробуждала самые мрачные и болезненные моменты жизни. Скрипка стонала и кричала о страданиях в умелых руках. Филлис заслушалась, понимая, что Виктор решил окончательно распрощаться с прошлым подобным образом. Мелодия резко оборвалась, восстановилась абсолютная тишина.
Она принялась пересматривать бумаги, зная, что начальник не приемлет беспорядка на столе. Когда она вскрыла очередной конверт, то поразилась посланию. Арнасэль стал отцом мальчика и приглашал на торжественный прием по случаю рождения сына, чтобы они вдвоём с Виктором стали крестными для малыша. Филлис засветилась от счастья — не каждый день осознаешь, что становишься крестной феей для маленького ребенка.
— О чем письмо? — поинтересовался Виктор, появляясь за её спиной.
— Нас приглашают на крестины! — воскликнула Филлис.
— Нас? — вампир изогнул бровь, с подозрением смотря на помощницу.
— Вас и меня, — быстро исправила оплошность она.
— Когда назначены крестины?
— Ой, они на этой неделе! В пятницу.
Виктор ушел, позволив ей нырнуть в бумажный рай. Филлис вскрывала почту, сортировала письма по важности, и раскладывала декларации для налогов, чтобы вампир их вскоре оплатил. Для содержания замка и существ в нем шла отдельная стопочка от стола до потолка, которую ей также предстояло разобрать.
Начальник тратил уйму монет на мытье окон и полов, на корм для существ. Видя астрономическую сумму, она бы и сама предложила свои услуги по уборке и кормлению, чтобы Виктор сэкономил. Видимо, вампир и экономность — вещи несовместимые. «Транжира, привыкший к роскоши, — подумалось Филлис, — ему никогда не понять, что значит справляться собственными силами. Боги! Неужели мы ни в чем с ним не похожи?».
— Мы похожи тем, что оба потеряли родителей, — проговорил Виктор, заставив помощницу вздрогнуть, — не волнуйся, мысли твои читать я не собираюсь. У нас много общего.
— Например? — поинтересовалась она.
— К примеру, мы оба любим произведения искусства, — начал перечислять вампир, — оба обожаем ходить в местную библиотеку, оба жаждем найти себе пару.
— И ты нашел себе пару? — недоверчиво спросила Филлис.
— Давно, — сказал мужчина.
— Кто она?
— Ты.
Признание повисло в воздухе, как акробат на канате. Она осмысливала сказанное, мало веря, что счастье дошло до неё. Филлис потрясла головой, будто боялась, что ей это послышалось.
— Ты — единственная в моей жизни, — произнес Виктор, видя её замешательство. — Филлис, окажешь ли ты мне великую честь и станешь спутницей моей жизни?
— Я…мне нужно время, чтобы подумать, — пролепетала помощница.
— Хорошо, — согласился он, — может, пока станем парой? Ты согласна?
— Да! Боги, да! — воскликнула Филлис.
Встав со стула, она бросилась с объятиями на вампира. Последний хотел увернуться от прикосновения, но очутился в крепких тисках женской любви. Виктор приобнял её в ответ, понимая, что счастье всегда находилось рядом, а он этого не замечал. Склонившись к ней, он оставил легкий поцелуй на её губах.
— Ты любишь меня? — спросила она на выдохе.
— Да, — ответил он, снова вовлекая её в поцелуй.
Она слегка ужалила его, Виктор ответил тем же. Она плавилась в его руках, словно восковая свеча. Она обняла его за шею, сокращая расстояние между ними. Его руки обняли её за талию, забрались под шнуровку платья. Обнажая ключицы и плечи девушки, он еле сдерживался. Страсть взяла верх над разумом мужчины.
Он начал расшнуровывать наряд, Филлис не противилась. Она расстегивала его камзол. Борясь с непослушными пальцами, она освобождала пуговицы из петелек. Расшитый золотом камзол полетел на пол.
— Кхм, — раздалось за их спинами, — простите, что отвлекая. Мне срочно нужно лекарство.
Филлис покраснела. Виктор поднял с пола камзол, накинул его поверх черной рубашки и обратился к посетительнице, обойдя застывшую статуей помощницу:
— Какое именно лекарство вам нужно?
Она поправила платье, мучаясь со шнуровкой. Вампир отнюдь не собирался ей помогать, так как занялся поисками лекарства для постоянной клиентки.
— Стыд и срам! Посреди бела дня! — услышала она возмущения нежданной гостьи. — Стыд потерял ещё в прошлом веке! Портит девок. Будь осторожна, милочка.
Советы полубезумных старух в сказках Арамисты всегда становились правдой. Однако Филлис давно выросла и не собиралась верить незнакомкам на слово. Приведя более-менее платье в порядок, она обернулась, но посетительницы и след простыл.
— А лекарство? — в пустоту спросил Виктор. — Что это было?
— Что бы это ни было, мне это не нравится, — призналась ему Филлис. — Меня предупредили насчет тебя. Сказали быть осторожной.
— И ты веришь в это? — удивился вампир.
— Вовсе нет, — произнесла помощница. — На чем мы остановились?
— Рабочий день закончен, — обломал её мужчина. — До завтра, Филлис.
Надувшись как мышь на крупу, она взяла свой плащ, открыла входную дверь и вышла на улицу. На улице холод вступил в безраздельные права. Заледеневшие улицы и дома, укутанные снегом, мерцали в свете редких фонарей. Филлис шла осторожно, обходя лед, но удача ей явно изменила — она пару раз распласталась в сугробе и прокатилась по заледеневшей канаве. Измученная, мокрая, злая, она внушала суеверный ужас прохожим. Ей в спину беспрестанно летело: «Ведьма. Это ведьма, смотрите! Боги, наша ведьма». Не обращая внимания на пересуды, она кое-как добралась до дома.

[12] Fortiter ac firmiter — сильно и крепко (лат.).

Глава 23

Знаменитая писательница забыла предупредить в своей книге, что вмешательство в прошлое мужчины может обернуться как хорошей, так и плохой стороной. Но Филлис уже начала с помощью Лайналаза искать любые упоминания о Сире, копать любую информацию в списках переписи населения.
Она умудрилась на выходных, с помощью того же Лайналаза, приехать в королевскую библиотеку и там поднять архивы. Ни одной зацепки. Ни единого ответа. Только мрачные ряды полок с запертыми книгами, пыль, свет факелов и царящая тишина.
— Может, она назвала часть имени? — проговорил эльф, когда она, перелистывая очередной пыльный том переписи, чихнула. — Ну, чтобы защититься. Поэтому мы и не можем её найти.
— Что ты предлагаешь? — спросила Филлис.
— Расспросить семьи, — ответил Лайналаз, — возможно, кто-нибудь что-то знает.
— У меня нет связи с эльфийскими родами, — сказала она, поморщившись.
— Но у меня она есть, — произнес он, подмигивая. — Это, конечно, займет некоторое время, однако мы узнаем настоящее имя матери твоего вампира.
— Спасибо! Ты — гений! — Филлис обняла его. — Хорошо, что ты додумался, а то я бы одна искала целую вечность.
— Две головы — хорошо, а третья — уже дракон, — философски заметил Лайналаз. — Можешь обрадовать своего возлюбленного. Кстати, что ты сделала с моим братом?
— Проучила, — сказала она.
На счастье Филлис эльф не стал требовать подробностей и пожал плечами. Будучи близнецами, Райналаз и Лайналаз, тем не менее, сильно различались характерами и жизнью. Лайналаз оставался открытым, имел массу друзей и всегда находился в большой компании. Райналаз запирался в лаборатории, усердно работал и никогда не принимал участия в развлечениях.
Поблагодарив королевского библиотекаря, они вышли на солнечный свет. Столица манила окунуться в атмосферу праздника. Филлис жмурилась от яркого солнца, разглядывая украшенные ветками ели двухэтажные дома, прохожих, спешивших скорее прикупить подарки. Снег, белый в пределах деревни, здесь имел грязновато-серый цвет. Повозки и кареты, катившие по мощеной мостовой, поражали великолепием — разодетыми в ливрею кучерами, украшенными золотом дверьми.
— Никогда не посещала Столицу? — спросил Лайналаз.
— Я была здесь однажды и при других обстоятельствах, — задумчиво вспомнила Филлис поход в таверну вместе с Виктором и Викторией.
— Прошу за мной, — эльф протянул ей локоть, за который она ухватилась, чтобы не потеряться в толпе. — У меня есть небольшой сюрприз.
У неё обнаружилась стойкая нелюбовь к сюрпризам. С тех пор, как Арамиста решила рассказать ей историю трех ведьм, про Зеркало душ, про то, что случилось раньше. То, что ведьма обозвала сюрпризом, на самом деле вылилось в семейную историю. Страшную и оттого правдивую.
Лайналаз вел её по Столице, изредка спрашивая у прохожих направление. Филлис любовалась архитектурой, скульптурами, что установили на площадях. А эльф спешил быстрее достигнуть пункта назначения. Наконец, когда они притормозили возле неприметной лавочки, Филлис перевела дух.
— Что это? — поинтересовалась она.
— Твое наследство, — загадочно проговорил эльф. — Раньше эта лавочка принадлежала трем ведьмам, которые продавали различные вещи горожанам.
— «Ведьминские услуги», — прочла надпись Филлис. — Значит, здесь все и произошло?
— Да, — сказал Лайналаз, — здесь Хэрвин сразился с твоей бабушкой, чтобы спасти возлюбленную, запертую в Зеркале душ.
Филлис рукой стерла пыль с надписи. Прислонившись к стеклу, она увидела внутри разгром — осколки зеркал, перевернутый прилавок, песок, рассыпанный по полу. Кем-то брошенный и забытый меч. Следы ног на полу.
— Лорд Крассвел, отец Иды, был вороном Арамисты, — произнес эльф. — Уж не знаю, чем он разгневал твою бабулю, но она оригинально расправлялась с обидчиками.
— Ты знал её? — уточнила она.
— Нет, однако, слышал слишком много, — проговорил Лайналаз. — Ида отказалась от лавки в пользу Донауворта. Если ты захочешь, то лавка станет твоей.
— Почему ты привел именно сюда? — поинтересовалась Филлис.
— Чтобы ты раз и навсегда решила для себя, кто ты и чего хочешь, — ответил он. — Если ты выберешь магию, то придется пожертвовать личным счастьем. Если выберешь любовь и Виктора, то твой дар постепенно уйдет.
— Откуда ты знаешь? — недоверчиво спросила она.
— Ну, я долгое время изучал ведьм. В конце концов, должно быть у меня какое-нибудь увлечение, — сказал Лайналаз.
Филлис промолчала. Эльф снова говорил правильные вещи. Глупо, конечно, уповать на фатум, но она давно поняла, что встречает нужных ей рас в нужный для неё момент. Что там говорит Персепона? Насколько она помнила, писательница советовала не делать то, за что потом придется оправдываться. Набравшись храбрости, она потянула дверь лавки на себя.
Затхлость помещения ударила в нос. Недоваренное зелье дымилось в котле. Обрывки страниц разметались, стоило ей войти. Лайналаз топтался на пороге, не решаясь последовать за ней. Филлис нашла комнатушку, где жили сестры. Развороченные кровати, непонятный знак на полу, выбитое окно, через которое проникал мороз внутрь.
— Немедленно покиньте лавку! — раздался громогласный мужской голос. — Вы зашли на территорию собственности Донауворта. Лавка считается памятником культуры.
— Одну минуту, — откликнулась Филлис.
Минуты ей не дали. Появившийся рядом с ней надзорщик довольно грубо схватил её за локоть, выгнал из лавки и закрыл дверь. Приглядевшись к нему, она поняла, что её вытащил из «наследства» грозный орк.
— Простите, я не собиралась туда заходить, — пролепетала она.
— Однако зашли, — проговорил надзорщик.
— Извините мою невесту, — вмешался в разговор Лайналаз с усмешкой на лице, — мы прогуливались мимо и решили вспомнить местную легенду. — Думаю, предупреждения вам обоим хватит, — нехотя согласился с ними надзорщик, — ваши имена, молодые.
— Лайналаз и Филлис. Ещё раз простите мою невесту, — не дав и слова вставить разъяренной девушке, представился эльф.
Надзорщик записал их имена на маленьком куске бумаги, который тут же испарился мановением руки. Распрощавшись с ними, надзорщик исчез в толпе.
— Какого дерева я — твоя невеста?! — возмутилась Филлис.
— Хотел организовать новый сюрприз, но надзорщик меня опередил, — загадочно сказал Лайналаз, протягивая ей кулон с частичкой древесной коры. — Ты станешь моей невестой?
— Нет, — отрезала она любые попытки эльфа уговорить её. — Спасибо за прогулку. Однако я возвращаюсь домой. Одна. Не ходи за мной!
Филлис шла по улице, кутаясь в плащ. Она сталкивалась с прохожими, не обращая внимания на то, что ей кричат вслед. Остановив повозку, она велела ехать прочь из Столицы. Что там вещает Стикс о конфликтах? Кажется, это: «Избегай ссор и конфликтов. Пытайся обернуть взрывоопасную ситуацию в шутку». Избежать ссоры не получилось. Сделать шуткой — тоже. Подумать только! Стать невестой эльфа, когда она любит Виктора.
«Прочь, прочь! — думала она, подскакивая на ухабах дороги. — Надоело заниматься поисками неизвестно чего. Наверняка он не обрадуется, если я хоть что-то узнаю о его матери. Но нам обоим пора отпустить прошлое и двигаться дальше.
Да, он отнял у меня мои воспоминания о первых встречах с ним. Да, но он хотел начать с начала, чтобы мы оба стали счастливыми. Вместе. Чтобы начать с чистого листа и жить по-другому, не боясь чувств.
Дурацкие эльфы! Сначала один брат чуть не сделал меня марионеткой, теперь второй захотел, чтобы я стала его невестой. Немыслимо. Интересно, а все эльфы больные на голову или лишь мои родственники? Интересно, как там поживает Эльнэсдар. Обещала, что пригласит меня крестной, но ничего не написала».
— Приехали, — вырвал её из мыслей голос извозчика.
— Спасибо, — сказала Филлис, бросив ему десяток монет.
Она огляделась. Её привезли к замку вампира. Даже в шоковой ситуации она ехала не домой, а к нему. Филлис потопала к замку, борясь с налетающим ветром, грозившим показать океану её исподнее. Она замерла перед закрытой дверью, не решаясь достать ключ. Но в одно мгновение дверь распахнулась, и она увидела растрепанного Виктора, который затащил её внутрь.
— Что с тобой? — заботливо поинтересовалась она, заметив его состояние.
— Эликсир против смерти готов, — проговорил мужчина. — Я закончил! Я спасу людские жизни!
— Поздравляю, — обрадовалась Филлис. — Я знала, что ты сможешь.
Виктор подошел ближе, заключив её в объятия. Она не сопротивлялась. Отстранившись, вампир заглянул ей в глаза, склонив голову набок. Филлис знала, что он видит — её воспоминания за целый день, проведенный в поисках, вместе с эльфом.
— Что ты делала в Столице? — незамедлительно спросил мужчина.
— Хотела найти твою мать. К сожалению, мне это не удалось, — ответила помощница.
— Филлис, я не собираюсь узнавать ничего о своей матери, — проговорил Виктор.
— Почему? — искренне удивилась она.
— Потому что я ничего не хочу знать. Мое право. Прекрати бесполезные поиски, — сказал вампир.
— Лайналаз предложил мне стать его невестой, — произнесла Филлис.
— И что ты ответила ему?
— Отказала, конечно.
Виктор тепло улыбнулся. Филлис, устав после выматывающего дня, заняла единственный стул в приемной. Голова раскалывалась. В ушах до сих пор стоял окрик надзорщика в Столице. Мужчина любезно принес кубки, наполнив их красным вином. Она сделала глоток, поморщившись от вкуса.
— А что ты скажешь мне, если я снова попрошу тебя стать моей женой? — поинтересовался он, разжигая камин.
— Я подумаю, — уклонилась от прямого ответа Филлис.
Вино и огонь разморили её. Виктор постелил перед камином, ложась на плед. Филлис боролась с собой, не решаясь лечь рядом с ним. Победили чувства, и она вскоре очутилась рядом с мужчиной, положив голову ему на плечо.
Воспоминания яркой вспышкой пронесли перед глазами. Она снова видела себя в замке, много лет назад.
Виктор сидел за круглым столом, вертя в руках кольцо с черным лазуритом. Она пила вино из кубка, не отрываясь, следя за действиями вампира. Он, перестав мучить кольцо, уставился на неё.
— Свадьба уже завтра, — сообщил он. — Арамиста торопит.
— Я не согласна! — возмутилась она. — Ты не спрашивал, хочу я или нет, стать твоей спутницей.
— За тебя ответила твоя бабушка, — растягивая слова, проговорил он. — И тебе лучше послушать её.
— Чтобы выйти замуж за неизвестного кого? — уточнила Филлис. — Я лучше утоплюсь.
— Знаешь, твоя наивность начинает меня бесить, — признался Виктор. — Думаешь, твои побеги или отказ мне что-то изменят? Все решено давно.
— Почему ты так спокоен?! — возмутилась она. — Давай вместе сбежим с этого праздника тщеславия. Давай меня, украдет тролль. В конце концов, сделай хоть что-нибудь, скала ты холодная!
Виктор взял её за руку, когда она, раскричавшись, опять чуть не врезала ему. Поморщившись от прикосновения, он продолжал держать её за руку, надеясь, что невеста вскоре придет в себя. Филлис выдернула руку, с возмущением глядя на него.
— И что это было? — обманчиво тихо поинтересовалась девушка.
— Собирался тебя успокоить, — проговорил мужчина, — видимо, не получилось. И я не холодная скала, у меня тоже есть чувства.
— Что-то незаметно. Знаешь, — сказала Филлис, — мне иногда чудиться, что ты влюблен в меня.
Он засмеялся. Она покраснела. Решив разрушить её догадку, он подошел ближе, наклонился к ней и чмокнул её в губы.
— Ничего не почувствовал, — резюмировал вампир, — как будто поцеловал гору.
Пощечина не заставила себя ждать. Потирая красную щеку, Виктор продолжал улыбаться, словно ничего не произошло.

— Свадьба завтра, — сказал мужчина, вырвав Филлис из плена прошлого.
— Да ты издеваешься?! — она шутливо ткнула локтем в его бок. — Виктор, это не смешно!
— Прости, — повинился он, — хотелось проверить твою реакцию на замечательную новость.
— Знаешь, ещё немного и я достану из-за пазухи факел, — пригрозила ему Филлис.
— Не злись, — попросил он, целуя её нос, щеки, оставляя укус на шее, — тебе не идет злость. Улыбайся чаще, милая…м-м-м.
Она зажмурилась, позволяя ему проводить дорожки из поцелуев сначала к вырезу платья, потом оголить плечи, ослабив корсет. Виктор отдался чувствам, отбросив камзол подальше. Её руки ловко расстегнули его рубашку.
— Дверь, — напомнила Филлис.
Мужчина, зарычав, магией запечатал входную дверь, чтобы им никто не посмел помешать. Столкнувшись губами, они оба застонали от страстного поцелуя. Филлис стянула с него рубашку, залюбовавшись торсом. Она взяла дело в свои руки, и теперь они поменялись ролями. Девушка проводила дорожки из поцелуев по его телу, касаясь чувствительных мест.
— Ты станешь моей женой? — на выдохе спросил вампир.
— Боги, да! — проговорила она, позволяя ему избавиться от платья.

Что там вещает Персепона Стикс насчет препятствий? Кажется, совет звучит так: «Не пасуй перед трудностями. Испытания делают нас сильнее». О, Филлис никогда не пугалась возникающих на пути трудностей. Лежа голая в объятиях вампира, она прикрыла их обоих пледом. Виктор претворялся, будто спит. А она смотрела на пляшущие языки пламени, понимая, что впервые поступила правильно. Несмотря на прошлое, что связывало их, несмотря на будущее, которое маячило на горизонте, она предпочитала жить в настоящем.
Она всегда старалась быть в курсе всего нового, чтобы воплотить в жизнь новые советы. Она улыбалась зеркалу при любом настроении, но от неловких ситуаций советы знаменитой писательницы не спасали. Скорее наоборот. Она настолько увлеклась советами, что чуть не забыла про настоящую жизнь.
— Надеюсь, теперь ты выбросишь ту книжицу, — проворчал Виктор.
— У меня осталось четыре невыполненных совета. А я обещала себе выполнить их все, — сказала Филлис, посмотрев в глаза проснувшемуся вампиру.
— И что там осталось? — поинтересовался он.
— Первое — стать лидером в компании, — начала перечислять она, загибая пальцы. — Второе — всегда выглядеть безупречно. Третье — трудиться, Четвертое — не пытаться всем угодить. Пятое — не пить алкогольных напитков.
— Во-первых, с пятым ты уже промахнулась. А, если честно, то я предложил выпить вина, и ты не отказалась. Во-вторых, ты никогда не пыталась мне угодить, наглядно объясняя, где я не прав. В-третьих, твоей работоспособности я завидую. В-четвертых, ты всегда прекрасно выглядишь. И, наконец, пятое, ты — мой лидер, — сказал Виктор. — Ты уверена, что именно эти советы ты хочешь воплотить в жизни?
— Ну, я же всегда мечтала приручить огненную саламандру и завоевать вампира, — съязвила Филлис.
— Ты невыносима! — проговорил мужчина, вовлекая её в поцелуй.

Столица гремела от новостей. Знаменитая писательница Персепона Стикс арендовала книжную лавку, чтобы раздавать автографы поклонницам и поклонникам. Очередь, протянувшаяся от Банка идей, вела прямо до дверей книжной лавки со звучным названием: «Кулон эльфов». Филлис притопывала от нетерпения, переругивалась с рядом стоящими дамами, но очередь уменьшалась, как назло, медленно. Прижимая к себе книгу, она, укутанная в золотой плащ, подбитый мехом, постоянно оглядывалась по сторонам. Виктор и Талия опаздывали. А снег продолжал валить, мороз кусал за щеки.
Когда она заметила их, то чуть не отморозила себе ноги. Талия пришла не одна, держась за руку Феликса. Повзрослевшая дочь выбрала небесно-голубой цвет платья и такой же плащ. А её возлюбленный вырядился по моде прошедшего столетия, изрядно достав будущую тещу. Виктор остался неизменным себе — одетый во все черное, он резко контрастировал с толпой и белым снегом, напоминая ворону.
— Как обещал, — без перехода на приветствия сказал он, протягивая ей белоснежный лист, — теперь у тебя есть право не только получить автограф, но и пятиминутный разговор. Тебя по нему пропустят. Не упусти шанс, — он подмигнул ей, исчезая среди толпы вместе с её дочкой и Феликсом.
— Простите! У меня белый билет! — крикнула Филлис, расталкивая мешающих ей существ. — Я немного опоздала.
— Проходите, — молодой человек, разодетый в желтую ливрею, принял у неё белый билет, распахнул двери небольшой лавочки.
Филлис очутилась внутри. Запах новых книг, отпечатанных в типографии, ударил в нос. Её подхватили под белы рученьки, помогая избавиться от плаща, запорошенного снегом. Её любезно проводили за перегородку, где две почтенные дамы в летах пили чай из хрустального сервиза. Одна из них была в чепце и белом платье, держа в руках ридикюль со вставками из золота, вторая обмахивалась веером приторно-розового цвета, увешанная украшениями, словно новогодняя ель.
— Вы задержались, милочка, — проговорила одна из них, указывая ей на стул.
— Простите, мой муж забыл мне дома отдать белый билет, — сказала Филлис. — Извините, а кто из вас Персепона Стикс?
— Я, — откликнулась вторая старушка, обмахиваясь веером. — Вы что-то хотели у меня спросить?
— Нет, сказать, — произнесла Филлис, — ваши советы не работают в реальной жизни. Я проверяла.
Старушки засмеялись. Филлис переводила взор с одной на другую, ничего не понимая.
— Милочка, — вновь обратилась к ней та первая старушка, — моя сестра выдумала эти советы, чтобы такие, как вы, мечтающие о принце на белом коне, скрашивали свои вечера за чтением, а не шлялись по трактирам.
— Как вы смеете меня оскорблять, леди?! — не на шутку возмутилась Филлис. — Знаете, что, Персепона, ваша книга — большой мыльный пузырь. Спасибо, что уделили мне пять минут вашего бесценного времени. Автограф мне не нужен, и книгу вашу забирайте, — она бросила на стол экземпляр, который слишком долго и бережно хранила.
Развернувшись, она подхватила у слуги свой плащ и вылетела прочь из лавки. Тролли, орки, феи, эльфы напирали, не позволяя ей покинуть очередь. Кое-как выбравшись из этого потока, она заспешила прочь. Все её выдумки насчет Персепоны Стикс, которую она представляла как девицу примерного одного с ней возраста, рассыпались в прах. Вся её благодарность обернулась против неё же. Её просто пожалели, словно она котенок беспомощный.
— Что произошло? — обеспокоенно спросил Виктор, появляясь рядом с ней. — На тебе лица нет.
— Оказывается, книга «50 способов стать лучше» затевалась, как проект, который помогает девушкам коротать вечера за книгой, а не шляться в тавернах! — воскликнула Филлис.
— Может, это к лучшему? — поинтересовался вампир, обнимая её за плечи. — В смысле, ты теперь перестанешь верить чужим советам и будешь жить, как хочет твоя душа.
— Моя душа хочет домой, — устало проговорила она.
— Один момент, — сказал Виктор.
Он призвал карету с горгульями. Филлис искренне рассмеялась. Он помог ей взобраться внутрь. Следом вместились Талия и Феликс, сияющие, как начищенные монеты. Карета покатила прочь из Столицы, пугая прохожих.
— Ваша очередь меня расстраивать, — обратилась Филлис к дочери.
— Мама, Феликс уходит служить надзорщиком, — сказала Талия. — И я ухожу с ним.
— Кого вы ограбили? — развеселившись, спросил Виктор.
— Мы вошли в лавку «Ведьминские услуги» и нас там поймали, — сознался Феликс. — Я хотел сделать вашей дочери сюрприз, показав, как лавка Арамисты выглядит на самом деле, а не из россказней деревенских.
— Больше мне никаких сюрпризов, — шутливо пригрозила она возлюбленным. — Готовьтесь, мы вскоре поедем на крестины.
— И ты вызовешь крестную фею? — совершенно по-детски спросила Талия.
— Нет, она сама станет крестной феей, — усмехнулся Виктор. — Бедный ребенок.
Филлис улыбнулась, не став ничего более объяснять. Карету трясло на ямах, и она довольно часто падала на мужа, ощутимо попадая локтем на чувствительные места. Талия с Феликсом самозабвенно целовались всю дорогу, никого не стесняясь. Горгульи честно пытались сдержать ржач, но, учитывая их пассажиров, это было практически нереально.

Румпельштильцхена все-таки наказали за махинации, однако довольно своеобразно. Он стал начальником гоблинов по махинациям, ловя множество мошенников. Он даже удостоился аудиенции с Его величеством, получив награду из рук короля.
Ну, а Арамиста и её сестры, Беатриса и Марианна, давно покоились с миром на деревенском кладбище. Их историей пугали несмышлёных детей, и вскоре легенда про Зеркало душ, про дочь ведьмы получилась известность в Донауворте. А все потому, что Филлис написала зловещую сказку под названием «Три ведьмы, Зеркало душ и прочие неприятности».
Она довольно быстро прославилась в королевстве под псевдонимом Белой Леди. К ней в замок мечтали попасть со всего Донауворта, чтобы урвать хотя бы маленький автограф. Но Белая Леди не встречалась с поклонниками, вежливо отвечая отказом на их письма. Мрачный замок мужа куда больше пришелся ей по душе, чем свет общества. Новую книгу Белой Леди встретили с восторгом, ведь она стала первой автобиографией девушки, сумевшей завоевать сердце вампира без всякой магии.
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